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THE KINGDOM OF SHIRWAN 


ruled over the province of‏ .ھ۸ Shirwanshahs of the sixth century‏ نے 

Shirwan, that is, the two districts of Shirwan proper and Gushtasfi. 
The limits of this principality were the River Samir or Nahru’l-Malik 
on the north, the Caspian Sea on the east, the River Kur or Cyrus on the 
south, and the Christian kingdom of Georgia on the west. Derbend, 
though temporarily subdued by Georgian aid between 565 and 570 a.n., 
was a State by itself: in 514 a.u., according to the Georgian Chronicle, 
Faridtn I, king of Shirwan, lost his life in a struggle with the ruler of 
Derbend 1: in 517 a.u., according to [bnu’l-Athir, the people of Derbend, 
being harassed by the Georgians, solicited the intervention of Sultan 
Mahmiid 2; in 553 a.n., or between 566 and 575 a.n., the poet Khagani 
addressed an ode to Sayfu’d-Din, ruler of Derbend 3 ; and in a prison-poem, 
written with the object of regaining the confidence of Akhsatan, Khaqani 
says 4: 


1M. Brosset, Histoire de la Georgie, p. 364, St. Petersburg (1849). 
2 Kamilw’t-Tawarikh, ed. C. J. Tornberg, vol. x, p. 434; sub anno 517 ۸۰ 
8 Kulliydt-i- Khagani, p. 344, Lucknow ed., 1295 ۸,371.۰: 


مانا S‏ ھست کردون دروازہ ان در ند اجرییست آن دو eel‏ 3 انعام ام کور 
درگاو سیف دین را نقدست خوان رضوان ‏ ادریس ربزہ خوارش و ارواح میدہ اور 
The Lucknow ed. gives seven bands of this ode, pp. 343-54; but the ode addressed‏ 


to Sayfu’d-Din belongs only to bands 1, 2, 3, and 5. 
The date of composition of the ode is given by the reference to the pilgrimage (p. 346) : 


Sas چو 45 رطب اللسان چو زمزم ار کیە‎ Oe edge (S45 Ke بارم‎ 
Khaqgani performed the pilgrimage twice—in 651 .صدھ‎ (Lucknow ed., p. 514) and again 
in the reign of al-Mustadi (566-75 a.u.), Lucknow ed., pp. 86 and 90: 


من بدور مقتفی gu Paro‏ مهہ pat ob‏ زاب وکا ass‏ فراوان obo‏ | 
بس بعہدِ مستضی امسال pes‏ در موز gS‏ کا صد نلوفرستان os‏ اند 


چون ز رام OS‏ خاقانی he‏ داد روي pd‏ صدر مصطفی انی حسان obo‏ اند 

Khanikow considers that Khaqani performed a pilgrimage in 521 a.u., but the evidence 
adduced contains important variants and has been wrongly interpreted. It is obvious 
that if Khaqani’s Sayfu’d-Din is identical with the Amir of Derbend, Sayfu’d-Din 
Muhammad b. Khalifatu’s-Sulami, whom Abii Hamid al-Andalisi met between 6525 and 
528 a.n. (Tuhfatu’l-Albab, ed. G. Ferrand, p. 85, 1925), the earlier date, i.e. 553 a.H., is 
preferable. 

4 Idem, p. 256. 


FALAKI-I-SHIRWANI :‏ 2 
زبند Lt‏ ندارم گلە معاذاللہ کے اے مه من برد در مه آب 
گا کر سرع GL‏ الات psy‏ سی b SAL‏ مان انان 


God forbid, I do not complain of the fetters of the king, although he 
dishonoured me in the month of Ab. 


Whither can I flee? To ‘Iraq or the Alans? Whither can I go ? 
To Georgia or Derbend ? 


The geographical position of Shirwan determines the relations of the 
Shirwanshahs—with the Khazars and Derbend Amirs on the north, the 
Georgian kings on the west, the Seljiiq Sultans and their Atabeks on the 
south, and the Russian sea-raiders or Brodnikion the east. The campaigns 
of the Shirwanshahs were generally defensive, and conducted,when possible, 
by means of external aid : the Seljiiqs intervene when the Georgians under 
David II become aggressive, and the Georgians come to the rescue when 
the land is ravaged by the Brodniki. The weakness of the Shirwan 
government, indeed, is self-acknowledged : the Shirwan coinage bears in 
addition to the name of the Shirwanshah the name of the Caliph and also 
of the Seljiiq Sultan. The Caliph’s connection with Shirwan was nominal, 
but not so the Seljiq Sultan’s. Malikshah (465-85 a.n.) imposed an 
annual levy on Shirwan; Sultan Mahmid in 517 a.n. imprisoned the 
Shirwanshah ; and in 622 a.H. Sultan Jalalu’d-Din Khwarazmshah 
reinforced with remissions the levy of Malikshah. It was only during the 
later years of the reign of Minichihr II that Shirwan became temporarily 
aggressive and this period, c. 530-44 a.H., represents, consequently, the 
height of Shirwan’s prosperity. 


It is interesting to note that uly شی‎ though usually pronounced 
Shirwan, was also pronounced Sharwan. Says Khaqani!: 
col فی‎ He آن یر‎ sl we HL ST ضیے 'شبروان مکن‎ 
شرع و یں شر است‎ ST دو حرف‎ Ce Le شہری‎ aut 


Speak not disparagingly of Sharwan, for Khaqani hails from the city 
which begins with Shar (mischief). 
Why criticize a city because of (its) two letters, for it represents the 


commencement of Shar‘ (Religious Law) and the termination of 
Bashar (mankind) ? ۱ ۱ 


1 Kulliyat-+- Khaqani, Lucknow ed., p. 236. 
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Similarly, the following couplet of Falaki : 
cal) ازیری رویانِ ترك و ترکمان‎ op دیو‎ St شور و‎ cle شروان کہ‎ byt 


The land of Sharwan, which was the den of the devils’ intrigue and 
uproar, he has adorned with fairy-faced Turkish and Turkoman 
maidens. 


with its three redundant homonymies— رہ‎ re 5 وق مو‎ os oat and 


7 3 
oes J) > —requires the alternative pronunciation Sharwan. 


THE SHIRWANSHAHS OF THE SIXTH 
CENTURY A.H. 


The history of the Shahs of Shirwan, as here discussed, will embrace 
only the sixth century of the Hijra, i.e. roughly the period of the poet 
Khaqani, but for the sake of unity it is necessary to begin a little earlier 
with Fariburz I. 


FARIBURZ I 


Of Fariburz I, grandfather of Falaki’s patron, Miniichihr IT,! two sets 
of coins have recently been discovered.? 


A 
Oby. Rev. 
AX الا الله‎ al لا‎ 
al) Syn y 
کر سر ز | اللقتدی باصرالله‎ 
AU السلطان‎ 
شا‎ 
B 
Obv. Rev. 
ae لا اله الا الله‎ 
الملك رسرل ا‎ 
رر المستظہں‎ 
الله‎ 


1 The dynasty, designated Kesranid (see Jahan Ara, Br. Mus. MS. Or. 141, f. 151, 
where Minichihr II is called Minichihr b. Kesrin), was probably founded by 
Muhammad .ا‎ Yazid who seized Shirwan and Derbend about 332 a.m. (Mf رس‎ 
Dhahab, ii, 4.) 

2 .تا‎ A. Pakhomow, Kraikiy kurs tstoris Azerbaidzana s priloz. eens po tstoris 
shirwanshakhov, pp. 28-9, Baku (1923). 


FALAKI-I-SHIRWANI : HIS TIMES LIFE, AND WORKS 5 


As the caliph al-Muqtadi ruled 467-87 a.u., and as Sultan Malikshah 
ruled 465-85 a.u., the coins of set A must have been minted between 
467 and 485 a.u. Further, as the caliph al-Mustazhir ruled 487-512 ۸7 
and as Minichihr I b. Fariburz I was the Shirwanshah in 498 a.n., it is 
obvious that Fariburz I must have died between 487 and 498 a.n. 

Proceeding now to the literary evidence, “ when Malikshah crossed 
over to Arran,” says al-Bundari, “there came before him the king 
Fariburz, ruler of Shirwan, who had previously offered resistance ; and 
Fariburz covenanted to pay 70,000 dinars (annually) to the royal treasury. 
But from time to time remissions were allowed in that sum till it stood 
at 40,000 dinars.”’1 A reference to the levy imposed by Malikshaéh upon 
Fariburz I iscontained in Muhammad b.Ahmad an-Nasawi's Stratu’s-Sultan 
Jalali’d-Din Mankubirti, where it is stated that in the year 622 .۰ھ‎ 
Sultan Jalalu’d-Din Khwarazmshah demanded from the then reigning 
Shirwanshah a tribute equivalent to ‘the sum previously fixed to be 
paid into the treasury of Malikshah.”? In the Kulliyat-i-Khagani the 
name of Fariburz is vaguely mentioned in several places : in the following 
ode, however, addressed to the sister of Minichihr II (i.e. the Shirwanshah 
Minichibr II b. Faridiin I) Khaqani states definitely that “her grand- 
father, the king Fariburz, had visited Malikshah at Isfahan ۰: 


SK‏ ازکان رو AO, WS‏ بود تو رفته 94S hy‏ فخر کان شدہ 
ot‏ آرزو ule S‏ 00 ذاقیتے تو یافته صدق و منوچہں حان شدہ 
ابن طرفە بی ن‌کە دست, برادر فشاند oF‏ جمشرہ بر کر فت ہر و شادمان شدہ 


1M. Th. Houtsma, Histoire des Seldjoucides de l’Irdg, Leyden (1889), Ar. text, p. 140:‏ 
وکان ھذا القرار علی شروان من عہد السلطان ملکشاہ بن الب ارسلان فالہ لم عبر علی زان 
وصل JI‏ خدمته | Abd‏ فر ہرز صاحب شروان بعد امتناعه والتزم بحمل سبعین الف دینار JI‏ 

ا حرانة وما زالت السامحات تدخل فی القرار ا ی ان وفف de‏ اربعین الف دینار 


Houdas, Histoire du Sultan Djelal Ed-Din Mankobirti, Paris (1891), Ar. text,‏ .0 ٭ 
p. 175:‏ 


Gs‏ ملك السلطان اران سنة ائثنتین و عشرین و Le‏ راسل شروانشاہ افریدون بن فریرز 

مطالاً الاناوة اللقدرۃة حزانةملکشاء 

Malikehah is described as having imposed on the Shirwanghah (i.e. Fariburz I) an 
annual tribute of 100,000 dinars. 

yat-i- Khagani, Br. Mus. MS. Add. 7726, f. 1996; and India Office MS. No. 589, . 


f. 181a-b. - ‘The text of the Lucknow ed., pp. 573-74, is corrupt (see infra, p. 6, n. 3). The 
ode which belongs to the “ Fragments ” is wanting in most MSS. 
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برواز کردہ le‏ منوجہں on 5 » oe‏ را بکعه وخر“م روان BARS‏ 
پیش آمدہ روان, فریدون FOULS‏ زان گر زمین Ws ple‏ شدہ 
de‏ و مز شام فر سرز رفته é‏ د a2 Sle ys od‏ و در اصفہان شدہ 


None of the Kayanians ever went to the Ka‘ba; you went to the 
Ka‘ba and became the pride of the Kayanians.} 


You have truly realized the longing which the life of Mintchihr 
entertained ; and (so) you have become life’s heavenly countenance. 


Behold this wonder: the brother sowed the seed and the sister 
gathered in the fruit with joy. 


The soul of Miniichihr flew. towards you, saw you in the Ka‘ba and 
became happy. 


Towards you came the soul of Faridiin scattering jewels: because of 
these jewels the land has become the standard of Kawah.” 


Your grandfather, the king Fariburz, had also set out on a journey, 
had entered the hall of Malikshah, and had visited Isfahan.’ 


Now as the sister of Minichihr II was the grand-daughter of Fariburz I, 
the contemporary of Malikshah, Minichihr II himself must have been 
the grandson of this Fariburz I. On the other hand, we know from coins. 


1 According to Falaki (Diwan, couplet 934), the Shirwanshahs were descended from 
Arash (b. Kay Kubad) and Bahram; according to al-Baydawi (Nizamu’t-Tawarikh, 
674 a.H., Br. Mus. MS. Or. 1859, f. 376), the Shirwanshahs were descended from Bahram 
Chibin. Al-Baydawi is followed in 892 a.n. by Dawlatghaih (Browne’s ed., p. 71), in 
1002 a.H. by Amin Ahmad-i-Razi (Haft Iglim, Br. Mus. MS. Or. 203, f. 390d), and in 1193 
a.H. by Lutf ‘Ali (Atashkadah, India Office MS. No. 2929, f. 28a). 

In Ahmad b. Muhammad al-Ghaffari’s Jahan Ara of 971 a.m. (Br. Mus. MS. Or. 141, 
f.151a), in Hasan b. Muhammad al-Khaki’s Ahsanu’t-Tawartkh of 1019 ۸.۰: (Br. Mus. MS. 
Or. 1649, f. 335a), and in Mirza Muhammad’s Jannétu'l-Firdaws of 1126 a.n., the 
Shirwanshahs are regarded as the descendants of Niishirwan. 
~ % The Sasdnian banner, named the “ dirafsh-i-Kawian” after the flag of the black- 
smith Kiawah who overthrew the usurper Dahhak, was so richly garnished with gems that 
it was valued, when captured at Qadisiyah, at a hundred thousand or even a million pieces. 
Tabari, Annals, ed. de Goeje, i, p. 2337. 

3’ The text of the Lucknow ed. : 


جد ٹونیز شاو dre‏ رفته ھم سالار شام سن تو سالار خوان ode‏ 
ee‏ تج is a corruption of the following ۰ ike A‏ 
J‏ ۰ دید در ملگشه٭ و در اصفہان شدہ 
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and the testimony of Khaqani and Falaki that Minichihr IT was the son 
of Faridiin I. Consequently, Fariburz I was the father of Faridin I— 
the genealogical tree being as follows : 


Fariburz I 


Minichihr I Faridiin I 


(infra) 


Minichihr’s sister Mina bi Il 


Minucutnr | 


Fariburz I left. two sons, Minichihr TI and Faridiin 1, both of whom 
came in turn to the throne. Of Minichihr I the only record extant is a 
coin recently acquired by the Ermitage Museum. 


Minichthr ibn Fariburz 


Obv. Rev. 
الله‎ [=I] منوچہں‎ 


The caliph al-Mustazhir ruled from 487 to 512 a.u., and Sultan 
Muhammad b. Malikshah, the Seljiiq from 498 to 511 a.u.; therefore, in 
498 a.u. Miniichihr I was the Shah of Shirwan. Further, as Faridiin 1 
was killed in 514 a.u.,! it is obvious that some time between 498 a.H. and 
514 a.u. the reign of Minichihr I terminated and of Faridiin I began. 


FAaRIDUN 1 


Of Faridiin I no coins are known, but, according to the Georgian 
Chronicle, “in 1120 a.p. = 514 a.u. the rulers of Shirwan and Derbend 
having come to blows, Afridiin was killed and the people of Shirwan 


1 Infra. 


8 FALAKI-I-SHIRWANI : 


cut to pieces’’4—a statement corroborated by Khaqani who calls 
Faridiin “a martyr’. The claim to distinction of Faridiin, however, 
rests not on his martyrdom, but on the fact that he was the father of 
Minichihr II, the patron of the poets Abi’l-‘Ala, Khaqani, and Falaki. 
‘In the year 1116 a.p. = 510 a.u.,” says the Georgian Chronicle, 
“David II, surnamed the Restorer, king of Georgia, sent his daughter 
Cata to Greece to marry the son of the Emperor. Previously, he had sent 
his elder daughter, Thamar, in order to reign over Shirwan.” It will 
be shown hereafter that Thamar was the wife of Minichihr II, and that 
the marriage took place between 504 and 510 a.H. The alliance, however, 
with the Christian state of Georgia, instead of benefiting the Muslim house 
of Shirwan, served only as an incentive to Georgian aggression. In 
1117 a.p. = 511 a.n. David ITI sent his son Dimitri with a strong army 
to overrun Shirwan. ‘‘ Dimitri took the citadel of Kaladzor where he 
got a quantity of spoils and many prisoners, and put to flight the people 
of Sukman, commander of all the forces of Persia.’’ 4 The mention of 
Sukman by the Chronicle shows that Faridiin I must have applied to 
Armenia for help, for Nasiru’d-Din Sukman (reigned afterwards as 
Sukman IT from 522 to 579 a.u.) was the son of Zahiru’d-Din Ibrahim 
Shah-Arman, ruler of Armenia from 506 to 521 a.u. To proceed, however, 
with the Chronicle. After his exploits Dimitri returned to his father in 
triumph; the next two years went peacefully by; and then, in 
1120 a.p. = 514 a.u., David II himself undertook a campaign against 
Shirwan. In February he contented himself with seizing the town of 
Qabalah in Derbend,5 but in May “ overran Shirwan from Arabia- 
Lidjatha till Shishtlantha and Kurdewan and returned to Karthli Jaden 
with spoils”. The Georgian raid, by weakening Shirwan, incited the 


1M. Brosset, Histoire de la Géorgie, pt. i, .طز‎ 364, St. Petersburg (1849). 

2 Kulliyat-i- Khagani, Lucknow ed., p. 238, Br. Mus. MSS. Add. 25,808, f. 1326 ; 
Add. 25,018, f. 1306, etc., in an ode addressed to Queen ‘Ismatu’d-Din Safwatu’'l-Islam, 
wife of Akhsatan I: 

گوھر IS‏ فریدونِ شہید Bp‏ فراز تاج دارا evs‏ ام 
See also infra, pp. 33-34.‏ 

M. Brosset, Histoire de la Géorgie, pt. i, p. 360, St. Petersburg (1849).‏ ؟ 

4 Idem, p. 360 and p. 381. 

5 M. Brosset, Histoire de la Géorgie, pt. i, p. 364. The Chronicle says ‘‘ Qabalah in 
Shirwan ”, but Qabalah was a well-known fortress in the mountains near Derbend, where, 
for example, Muqaddasi found a mosque on a hill. See Muqaddasi, ed. de Goeje, p. 376. 

۹ M. Brosset, Histoire de la Géorgie, pt. i, p. 364; the Armenian Chronicle; ‘‘ From 
Laijk up to Kurdewan and Khshtalan.”” Wakhoucht has Shimshata for Shigshtlantha. 1 
do not know these two places,”’ writes M. Brosset, n. 6, p. 364, “but ‘the first one, i.e. 
Lidjatha, has some similarity to Laich in Shirwan, where the Tatars used to come to buy 
copper from the mines of Alawerd or more often from Lalwar in Georgia.” 


HIS TIMES, LIFE, AND WORKS 9 


cupidity of Derbend: war followed, and in the engagement which took 
place in November, 1120 a.p. = 514 a.n., Faridiin I was killed and his 
army cut to pieces. 


1 7د تل۸( 


Coins of Minichihr II were unknown at the time of the publication 
of Markow’s Catalogue. These coins, recently discovered, and now in the 
possession of the Ermitage Museum, are of silver, small value, and 
defective : on the reverse is the title “‘ al-Malik Minichihr b. Afridiin ” ; 
on the obverse, the name of the caliph al-Muqtafi (reigned 530-55 a.u.) 
with the name of the Seljiiq Sultan obliterated, unfortunately, on all 
specimens. 


Miniichihr ibn 01ا‎ 


Obv. Rev. 
اللك لا اله الا الله‎ 
منو چجہر بن | محمد رسول الله‎ 
اللقتفی بالله‎ Use 


Including his titles the full name of Minichihr II was Abi’l-Hayja 
Fakhru’d-Din Malik Minichihr b. Faridin, Shirwanshah, Khaqan-i- 
Buzurg, Kabir or Akbar. This is borne out by references in the works of 
Abi’l-‘Ala 3: 

= سک 909 : و ee Se‏ 
een‏ صا ہا خدا UB‏ بود است شهِ زمین و زمان فخر دین ابوالہحا 
سر ملوك من وچجہ رچہں ire ee 95S ols‏ زندہ و فرخندہ خاندان ا 
Khaqani ?:‏ 
خسرو سلطان OBES‏ اک رکرجلال روزگارش عدہ الاصغر نویسد بر ملا 
نام اوچون اسم اعظم تاج اما دان ازانك حلقہٗ میم منوچہرست Sob‏ اصفیا 


1 Infra, p. 95. * Kulliyat-t- Khagani, Lucknow ed., p. 63 and p. 541. 


10 FALAKI-I-SHIRWANI : 

and Falaki?: 

2 دین‌خاقان TST‏ چون یندش گوبدآنجاہ وجلال وامر وفرمانش S‏ 
خسروایران 9d pl» Seg‏ کون مان اللہ bol‏ جہاننانش نگ 
ہہست خاقازر بزرگ او را لق لیکن بقدر ‏ بندگان بہت از فغفور و خاقانش لگ 
SG OLE‏ شاو شروان کز دولتر او امبلووارم 
بوالعجا فخر Gee‏ منوچہرں کزخدمت اوست افتخارم 


چجٴد @ +ءھ۔ @ ھ e@ e®‏ ٢ھ‏ ھ 


اي فلکی زان Hwy Go ye‏ جوی SbF‏ زچه غم مبخوری 
کی کے ار سا eS‏ شاعر شروانشە نیك اختري 
pai.‏ فان ole‏ رن قا سط GAPS He‏ 
okt‏ منوچہر فریدون کە ہست CHS‏ او سبب مہتري 


Amongst the titles of Miniichihr II, “‘ Shirwanshah '' and “ Khagan-i- 
Buzurg, Kabir or Akbar ”’ have no identification-value, because they were 
borne also by Akhsatan I. But the titles ‘‘ Abi’l-Hayja '' and “ Fakhru’d- 
Din” belong exclusively to Minichihr II, just as “ Abi’l-Muzaffar ” 
and “ Jalalu’d-Din” belong to Akhsatan I. The tadhkirah-writers, 
having failed to distinguish the identity of father and son, give the title 
of Jalalu’d-Din to Minichihr II—an error repeated both by Khanikow ? 
and Pakhomow.® 


The Duration of Minichthr’s Reign 


The evidence regarding the commencement and termination of the 
reigns of the two Shirwanshahs—Minichihr 11 b. Faridiin 1 and Akhsatan I 
_b. Miniichihr IT b. Faridiin I—is presented in the following table :— 


1 Diwin-t-Falaki, couplets 203-05, 448-49, 764-67. 

3 Mélanges Astatiques, iii, p. 117. are ۱ 

3 .تا‎ A. Pakhomow, Kratkiy kurs tstorts سیف 8 2۶۶۸09019 4ر‎ ekskursa po sstori 
shirwanghakhov, p. 34, Baku (1923). 
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Literary Evidence. Shirwanshah. Numismatic Evidence. _ 
‘Abbasid Caliph. Seljiiq Sultan. 
Died in 514 ۰ھ‎ Faridin I. No coins. No coins. 
(Georgian Chronicle) 
Ruled thirty years Minichibr II b. | al-Muqtafi Name obliterated on 
(Khaqani). Faridin I. (530-55 A.H.). all specimens. 
Akhsatén I .ا‎ al-Mustanjid A(r)sla(n) Shah (566- 
| “Mindebibr IT. (555-66 a.n.). | 73 A.H.). 
5 7 al-Mustadi Tughril (III b. Arslan 
۱ (566-75 a.H.). Shah) (573-90 a.x.), 
7 : al-Nasir Tughril (III b. Arslan 
(575-622 a.u.). | Sbah)(573-90 4.n.). 
Was reigning in 584 ٠ عزمة -لہ‎ Nil. 
A.H. when Nizadmi’s (575-622 a.H.). 


Layla wa Majniin was 
dedicated to him. | 


The numismatic evidence is indefinite: coins of Faridiin I, and 
coins of Minichihr II and Akhsatan I minted during the reign of the 
same ‘Abbasid caliph are wanting. On the other hand, in his elegy 
on the death of Minichihr II, Khaqani says (as was first pointed out by 
Khanikow) that Minichihr 11 reigned thirty years ?: 


کر یو سد eb Sle‏ روان رواست Je as‏ خوا بگاو منوچہر ob‏ شاست 


ھا سریں وتاج OW‏ چون گذاشتی می سالەمِلك ومک جہان چو ںگذائتی 


If thou shouldst make the earth blood with thy flowing tears, it is 
(but) proper, for this earth is the sleeping-place of King Miniichihr. 


O king, why didst thou leave the throne and the crown of the 
Kayanians ? Why didst thou leave (thy) thirty years’ dominion 
and kingdom of the world ? 


1 Kulliydt-i- Khagani, Lucknow ed., pp. 648-49; Br. Mus. MSS. Add. 25,018, f. 35a ; 
Add. 25,808, f. 215b; Add. 16,773, f. 2006; Add. 7726, f. 224a; and India Office MSS. 
No. 1767, f. 305a; No. 1264, f. 213a; No. 589, f. 253a. The only variante of 


سی OF‏ سی سال are‏ سی Ve‏ 
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As Minichihr ITI was the son of Faridiin I, and as Faridiin I, according 
to the Georgian Chronicle, died in 514 a.u.,! and, finally, as Minichihr 1 
was not a minor at the time of his father’s death ? (for the marriage of 
Minichihr II to the Georgian princess, Thamar, took place between 
504 and 510 a.u.),? the obvious conclusion is that the reign of 
Minichihr II lasted from 514 to c. 544 a.u.4 Consequently, the reign of 
Akhsatan I began in or about 544 a.u.—the figure, thirty years, given by 
Khaqani being, of course, approximate. It is obvious, therefore, that the 
prima facie evidence of the coins is deceptive, and that three sets of 
coins—(i) those of Faridiin I, (ii) those of Minichihr II minted between 
514 and 530 a.H., and (111) those of Akhsatan I minted between 544 and 
556 a.H.—=still remain to be discovered. 


The Marriage of Minichihr II 


“In the year 1116 a.p. = 510 a.u.,” says the Georgian Chronicle, 
‘David II sent his daughter, Cata, to Greece to marry the son of the 
Emperor. Previously he had sent his elder daughter, Thamar, in order to 
reign over Shirwan.”’> Elsewhere, the Chronicle adds: ‘‘ Aghsarthan 
treated Giorgi III like his son, because he (Aghsarthan) was the son of 
Thamar, the paternal aunt of Giorgi, who was married in this country 
(i.e. Shirwan) by the great King David . .. Aghsarthan, the Shirwanshah, 
was the cousin-germain paternal of Giorgi.” ® Therefore, although the 
name of Thamar’s bridegroom is not explicitly mentioned, it is obvious 
that Thamar was married to Minichihr II, for Akhsatan, who was the son 
of Thamar, was also, as proved by numismatic and literary evidence, the 
son of Mintichihr II. Further, the marriage which did not take place 


1 Supra, p. 8. 

2 It is necessary to emphasize this fact, because in an ode, addressed, apparently, to 
a king, but whose identity is not disclosed, Falaki says (couplets 688-89) : 

اي ازبدریتیم فروماندەوبتوں LT‏ جہان و نام ناکان بر آمدہ 
دہدي S‏ در wl) lS ax ob Le‏ کغسرو پیم alg‏ برآمدہ 

Infra.‏ ٭ 

4 In a gasidah, addressed by Abi’l-‘Ala to Miniichihr II, Sani’ is spoken of as dead, 
and as, according to Rieu, Ethé, Prof. Browne, and Mirza Muhammad Khan, the date of 
Sana’i’s death is 545 a.u., Miniichihr II would still be reigning in 546 a.n. It is certain, 
however, for reasons mentioned in the Appendix, that the ordinarily accepted date of 
Sana’i’s death is untenable. ۱ 

M. Brosset, Histoire de la Géorgie, pt. i, p. 360, St. Petersburg (1849).‏ ؟ 

* Idem, p. 397. 
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later than 510 a.H., did also not take place earlier than 504 a.u. For if 
David, who, according to all sources, was born in 1073 a.p.,! got married 
at the age of twenty, and became the father of Thamar in the first year 
of his marriage, and gave away his daughter in marriage in the sixteenth 
year of her life, then the date of Thamar’s marriage would be 
1073 a.p. + 20 +1+16 = 1110 a.v. = 504 an. 

The date of Thamar’s marriage between 504 and 510 a.x. but not 
earlier or later, is a rough guide to the dates of birth of Minichihr IT and 
Akhsataén I. For Minichihr II must be presumed to have been at least 
twenty years of age at the time of his marriage, and was, therefore, 
born c. 484-90 a.H. Further, as Akhsatan, the son of Thamar, could 
not have been born before 504 a.u., and perhaps not before 510 .اھ‎ 
a liberal interpretation should be put, as suggested by Pakhomow,? on 
the following verse of Khaqani?: 


aw Aah,‏ از جہان ھچ ملك چو تو نزاد 
از > خلفانِ سلطنتن تا سے lle‏ راستن 


Five hundred years of the ہ7717‎ have not produced a king like thee— 
from amongst crown princes to the (Four) Orthodox Caliphs. 


utilized by Khanikow as indicating that Akhsatan was born in 500 A.H. 

We have thus arrived at the following dates: birth of Minichihr IT, 
between 484 and 490 a.H.; marriage of Miniichihr II with Thamar, 
between 504 and 510 a.H., and nearer 510 than 504 a.u.; birth of 
Akhsatan, after 504 a.u., and probably after 510 ۰ھ‎ 

It is curious that neither Falaki whose odes are addressed almost 
exclusively to Mintichihr II, nor Khaqani, who has five panegyrics and 
a long threnody on Minichihr IJ,‘ should mention Thamar anywhere in 
their poems. Only in one place, in an ode addressed to Akhsatan I, have 
I found Khaqani alluding to the Christian parentage of his patron °: 


1M. Brosset, Histoire dela Géorgie, pt. i, p. 10, n. 4. 

aE. A. Pakhomow, Kratkiy kurs istorii Azerbaidzana 8 prilot. ekskursa po istorii 
shirwanshakhov, p. 31, Baku (1923). 

3 Kulliyat-i- Khagani, Lucknow ed., pp. 176-77; Br. Mus. MS. Add. 25,808, f. 1896 ; 
Add. 25,018, f. 1388a; Add. 7726, f. 1902; and India Office MSS. No. 589, f. 2386 ; 
No. 1264, f. 2036, etc. 

* Kulliyat-i- Khagani, Lucknow ed., pp. 62-66; 407-12; 478-80; 541-44; 743-44; 
and 544-52. 

’ Idem, Lucknow ed., p. 177; Br. Mus. MSS. Add. 25,808, f. 190a; Add. 16,773, 
f. 1845; and India Office MS. No. 1264, f. 2030. The other MSS. have نفس‎ (Cyt, 
probably an amendment of the scribes to whom عبسوي نس‎ appeared meaningless. 
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از Ar‏ عسوی نس عازر ملك زندہ. نشد 


معحزہ را Sol‏ قدر oe‏ ری Cpl‏ 


Through the king of Christian descent the Lazarus of the kingdom has 
revived ; this evidence is enough to attest his miraculous powers. 


Reverting, therefore, to the Georgian Chronicle for further information 
about Thamar, it is stated under the events of the year 1161 a.p. that 
“Giorgi III (1155-84 a.p.), after breaking up his camp at Ani, 
presented himself with a shining countenance to her who had brought 
him up, namely his paternal aunt, the queen of queens. Thamar, who 
bathed him with tears mixed with smiles.” Accordingly, Thamar 
was still alive in 116] a.p. = 556 a.H., and as Mintchihr II died about 
544 a.H., she must have remained a widow for at least twelve years. 

It was probably in her widowhood that Thamar became a nun and 
founded the monastery of Thighwa. The brief information of the Georgian 
Chronicle ? 


“Thamar, sister of King Dimitri I (1125-54 a.p.), foundress of 
the monastery of Thighwa, died also as a nun.” 


is amplified by the Tsarevitch Wakhoucht in 1745 a.p. °: 


“ At Tighwa (Thighwa), to the east of Métekh and to the west of 
the Phtza, is the monastery of the Cross, built by Thamar, daughter of 
David the Restorer ; it is with a cupola, and is immense and of elegant 
architecture, and is surrounded by a large number of buildings and at 
present administered by a priest.” 


and corroborated by the epigraphic evidence of M. Dimitri in 
1849 a.p. ٠ 


‘At the village of Thighwa there is a large monastery built of cut 
stones and placed, according to the reports of the inhabitants, under 
the invocation of the Virgin. It ig surrounded by a ruined wall; in 
the courtyard are traces of dwellings; the wall is decorated with a 
cupola covered with bricks ; all the rest is in blocks of stones of which 


1M. Brosset, Histoire de la Géorgie, pt. i, p. 391, St. Petersburg (1849). 

2 Idem, p. 382. 

Tsarevitch Wakhoucht, Description Géographique de la Géorgie, p. 265, St. Petersburg‏ ؟ 
The MS. of Wakhoucht was written in Georgian in 1745 a.p. and additions made‏ .)1842( 
to the MS. in 1755 a.p. The Georgian text, with a French translation, was published by‏ 
۰ھ 1842 M. Brosset in‏ 

* Bulletin de la Classe Htstorsco-Philologique de l’ Académie Impériale des Sciences de 
St. Pétersbourg, cols. 172-73, vol. vi, 1849. 
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several are 3 or 4 archines in length. The same description applies to 
the interior of the wall. The length of the church is 34 archines ; and 
the width 21. Although the church is very ancient, people still pray 
there and mass is said there. On the north side, above a window, is 
an inscription of which I could only gather the last three lines on the 
right, which signify: ‘Help thy servant Thamar.’ Therefore, the 
inhabitants are wrong in saying that the place is under the invocation 
of the Virgin. ... 

“There is no other writing, and on the tombs which can be seen 
in the church, the inscriptions are illegible. Very probably one of these 
is that of the Princess Thamar.” 


The Sons of Minichihr II 


Whether Thamar, mother of Akhsatan, was the only wife of 
Miniichihr 11 is unknown. According to Falaki, Minichihr 11 had five 
sons !; 


i 7 27‏ 
خافان دن کو کے es ad Sob‏ در صدر مہر مسند wae‏ با یکانہ زمد 


فرزند سج داری ear ob oles‏ از ہی کت بانصد فرزند زادہ lab‏ 


The Khagan of religion, Miniichihr, whom it befits, by the favour of 
the sphere, to have the sitting-carpet (spread) above the sun, and 
to have the moon for a foot-carpet. 


Thou hast five sons; may they be fifty, and from each one of these 
may five hundred (grand)sons be born to thee. 


Four of these—Akhsatan, Shahinshah, Faridiin, and Farrukhzad— 
are known from numismatic evidence : 


I 
Akhsatan ibn Miniichthr 
Obv. Rev. 
Jorn | SUE | 
الله السلطان‎ dial 
(sic) AS: اسلا‎ cp اشتتشاق‎ 
الا الله‎ al منو چہں لا‎ 


1 Diwan-t-Falaki, couplets 866 and 897. 
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II 
Shahinshah ibn 111:077 
Obv. Rev. 
الا الله‎ al الله لا‎ 
UW Spey at eg ae 
(sic) امعظم الناصر الدین الله‎ UL | 
منن‎ hl شاہنشاہ بن منو امس‎ 
جہں شر وآأنشاہ‎ 
(sic) 1 
Ill 
Jalalu’d-Dunya wa’d-Din Fariburz ibn Afridun ibn Miniichihr 
Obv. Rev. 
الا الله‎ aj} اللك العادل لا‎ 
والدین محمد رسول الله‎ Gall جلال‎ 
(sic) الله‎ Cyl} فرمرز بن افرہدوںن اللاصں‎ 
بن منوچہں شروأنشاء امیں ا مومنین‎ 
IV 
Garshasp ibn Farrukhzad 1bn Miniichilr 
Obv. Rev. 
الا الله‎ Jl االه لا‎ 
ول ال‎ at Dake 
(sic) الدین الله‎ pot اللك امعظم‎ 
کرشاسپ بن فرخزاد بن امیرالمو مین‎ 
شرو‎ ney 


انشاہ 
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In the archaic genealogy of the Shirwanshahs, given by the Haft 
Iglim} and Jahan Ard? (a general history), Farrukhzad is mentioned as 
the son and successor of Miniichihr II and called the father of Gushtasp, 
probably the Garshasp of the coins. Similarly, Prince Dhukhratu’d-Din 
Faridin, to whom Falaki has addressed a poem *: 


Pye wad ae ail Esl ساله ذخرة‎ ae lob 
een iors جوں در از‎ ot Os شہزادۂ شردل فر‎ 


is no doubt identical with the Afridiin b. Minichihr mentioned above as 
the father of the Shirwanshah Jalalu’d-Dunya wa’d-Din Fariburz. 


The Reign of Minichihr II 


The reign of Minichihr II may be divided into two periods : an earlier 
period, beginning with the death of Faridiin Jin 514 a.n., and terminating 
with the death of David the Restorer in 518 a.u., when Shirwan was 
overrun by the Georgians and the Seljigqs, and the Shirwanshah, not 
specifically mentioned by name, temporarily imprisoned ; and a later 
period (518-44 a.H.), when Shirwan had recovered its semi-independence, 
or had even become hostile and aggressive. The authorities for the former 
period are the Georgian and Armenian Chronicles, supplemented by 
al-Bundari and Ibnu’l-Athir; the authorities for the latter period are 
the two poets of Shirwan, Khaqani, and Falaki. 


The Early Years of Minichthr’s Reign 
‘In the year 1123 a.p. = 517 a.uH.,” says the Georgian Chronicle, 
‘Sultan Mahmiid‘ entered Shirwan, seized the Shirwanshah and the 
town of Shamakhi, and sent an insulting letter demanding tribute from 


Br. Mus. MS. Or. 203, f. 3900:‏ 1 
بعد از منوجہر ولدش فرح زاد ہر مسندر حکومت SF‏ زد و چون او نماند کشتاسپ مالكِ زمام 
امور مملکت کردہد 3 مُلک کشتاسبی بدو منسوست 
Br. Mus. MS. Or. 14], 6 : : @‏ 2 
تخاقان و خاقانی شاعر بدو منسوبست 
Diwan-i-Falaki, couplets 10189,‏ 3 
i.e, Sultan Mahmiid b. Muhammad, Seljiiq of ‘Iraq, who ruled 511-25 a.n.‏ ‘ 
0 
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King David.” David replied by entering Shirwan with 50,000 troops, 
and in an engagement “‘ 4,000 men, commanded by Aghsinthil, atabek 
of Ran,” who was trying to join his forces with the Sultan’s, were cut 
to pieces. Thereupon the Sultan fled in terror and David returned to 
Georgia.? 

The Armenian Chronicle gives an identical version, reducing the troops 
ہ٠“‎ Askhandil, atabek of Rhan '' from 4,000 to 3,000.2 This Aghsinthil, 
or Askhandil, is no doubt a corruption of Aqsunqur, ie. Aqsunqur-i- 
Ahmadili, ruler of Maraghah in 516 a.w. Subsequently, in 525 a.n., 
Aqsunqur-i-Ahmadili became regent to Malik Da’id b. Sultan Mahmid 
b. Muhammad b. Malikshah, and was finally slain by the Ism@’ilis in 
Hamadan in 527 a.u.3 

The Muslim version of the campaign of 517 A.H., as given by 
al-Bundari, differs only in detail from the Christian Chronicles. Sultan 
Mahmiid, at the express invitation of the Shirwan leaders, marched 
against the country and imprisoned the popular Shirwanshah, whereupon 
“the infidels who lived on the frontiers became greedy and with a force 
of 30,000 horse encamped at a distance of 2 farsangs from the Sultan’s 
army. But God came to the help of Islam by crushing the marauders... 
Now when the Sultan saw the confusion of affairs he became incensed 
against the waztr Shamsu’l-Mulk, son of Nizamu’l-Mulk, and ordered him 
to be put to death. And this was towards the end of Rabi‘ I, 517 .اھ‎ 
at the gate of Baylaqan.”’ 4 

In contrast, however, to al-Bundari and the Christian Chronicles, 
it appears from Ibnu’l-Athir that Sultan Mahmiid, whose intervention 
had been sought by the people of Derbend against the inroads of the 
Georgians, found himself confronted at Shamakhi with a Georgian army, 
but a quarrel between the Georgians and their allies, the Qipchags, in 
consequence of which the enemy dispersed like fugitives, “‘ released the 
Muslims from the obligation to fight.” Shortly after, the Sultan left 


1M. Brosset, Histotre de la Géorgie, pt. i, p. 368, St. Petersburg (1851). 

2 Idem, Chronique Arménienne or Additions, p. 59. 

۸۸ھ ,483 ,471 ,421 Tbnu’'l-Athir, Kamilu’t-Tawarikh, ed. C. J. Tornberg, vol. x, pp.‏ ٭ 
anno 516 a.u., 525 a.H., and 527 a.H.‏ 

4 35. Th. Houtsma, Histoire des Seldjoucides de l'Irdéq, Ar. text, pp. 140-41 : 


و eb‏ الکفار ا اغرون فأغاروا و آبادوا الا مال و نزلوا DLS‏ السلطان فی ثین الف عنان 
علی فرسخین BS)‏ الله تدارك رمق الاسلام ہکسر Ay!‏ الاغتام روچ رہ و TS‏ اھر 
السلطان اختلال الاحوال سُحِط علی الوزیر شسراللك بن نظامالمللك وقتله بالسسف صبرا و 
ذلك فی آخر ریم الاول سن ۱۷١ء۱‏ باب ‘GL‏ 
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Shirwan for Hamadan, where he arrived in the month of Jumada II 
(August, 1123 a.p.).} 

The disloyalty of the Qipchags, mentioned by Ibnu’l-Athir, is 
attested by a passage in the Georgian Chronicle, where David II, in 
mobilizing his forces, ‘‘ passes over the Qipchaqs in review.” ? The 
evidence, therefore, seems to favour the view that the defeat of 
Aqsunqur-i-Ahmadili on the one hand, and the defection of the Qipchigs 
on the other, deterred the belligerents from coming to a fight, and the 
general result was a devastation of the country described by al-Bundari 
as the “ takhrib”’ of Shirwan.? 

After the campaign of 1123 a.p. = 517 a.n., the Seljiiq Sultan 
disappears from the scene, but David II, who had pursued an aggressive 
policy towards Shirwan during the reign of Faridiin I, and had since then 
improved his position by the capture of Tiflis, returned to Shirwan, 
“‘seized the palace-fortress of Gulistan, and imposed a tax on the district.’’5 
This Gulistan, described by the Chronicles as “‘ the royal residence of the 
Shirwanshahs’”’, must have been a place of importance, for I have found 
it mentioned by Khaqani in an ode addressed to Akhsatan 6٤ 

The following year, in March and August, 1124 a.p. =518 a.n., 
David II undertook his last campaigns against Shirwan : the first, directed 
against Shabaran,’ was, as usual, a raid ; but the second, which led to the 
capture of Shamakhi and the surrounding district,* was an attempt at 
annexation. “ David II,” say the Georgian and Armenian Chronicles, 
‘left strong garrisons and soldiers of Héreth and of Cakheth in the towns 


1 [bnu’l-Athir, Kamilu’t-Tawarikh, ed. C. J. Tornberg, vol. x, p. 434, sub anno 
517 A.H.: 
و رحلوا شبەالنھزمین‎ UM) AG و قفجاق اختلافا و عداوۃ فاقتتلوا‎ ¢ lye [di] والقی‎ 
فوصلا فی‎ clase نم عاد الی‎ sre الله ا ٰومنین القتال و افام السلطان بشروان‎ (aS و‎ 

63 oI Gol 

2 M. Brosset, Histoire de la Géorgie, pt. i, p. 368. 

3M. Th. Houtsma, Histotre des Seldjoucides de l'Irdq, Ar. text, p. 14). 

4 In 515, 516, or 517 a.u., according to al-Qalanisi, the Georgian Chronicle, and 
Ibnu’l-Athir respectively. See the History of Damascus, ed. H. F. Amedroz (1908), pp. 204— 
5; Histoire de la Géorgie, ed. M. Brosset, p. 367; and the Kamilu’t-Tawarikh, ed. C. J. 
Tornberg, sub anno 517 a.H. See also an article by M. Defrémery, Journal Aasiatique, 
June, 1849. 

5 M. Brosset, Histoire de la Géorgie, pt. i, p. 368, and Chronique Arménienne, p. 59. 

® Kulliyat-i- Khagani, Lucknow ed., p. 174: 


Gt hall‏ بوقبیس دان حصن شماخیش حرم OS‏ سراي تازہ بین 
M. Brosset, Histoire de la Géorgie, pt. i, p. 368.‏ 7 
Idem, p. 370; also Chronique Arménienne, p. 60.‏ 8 
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and citadels of Shirwan, and ordered his chief secretary, Bishop Simon of 
Bédia, to supervise the administration of the country.”’! The attempt, 
however, was belated, for David died on the 24th January, 1125 a.p., 
and, thereafter, nothing is heard of Georgians in Shirwan until their 
reappearance in a different role c. 1170-75 a.p. = 565-70 a.n. 


The Later Years of Minichihr’s Reign 


‘There are only two odes of Khaqani in honour of Minichihr,” ? 
says Khanikow, “ and in these two odes I have only been able to find two 
historical references—firstly, that the prince suppressed a rising of the 
Qipchaqs (a Turkish tribe which occupied the northern part of Talish, 
or perhaps of their compatriots settled in Georgia by David the 
Restorer) ; and secondly, that he reigned thirty years.” * In one of his 
odes Falaki refers to a victory of Miniichihr II against the infidels ‘ 
and this victory is no doubt the suppression of the Qipchagqs recorded by 
Khaqgani ٠: . 

جلال ملت و تاج ملوك فخر GPS)‏ 


سہں مہر منوچہر Ce‏ اخلاق 


زبس کہ ot,‏ یش Oye‏ خفچاقان 
ہندوي گہري چون Ay‏ چین Son‏ 
wa‏ مدار کم از روح Mb‏ زین پس 
GLE‏ سزہ زگیل پر دمد س خفجاق 
The glory ‘at the nation, and the crown of kings, Fakhru’d-Din; the‏ 


sphere of love, Miniichihr, whose manners are bright as Jupiter. 


Considering the blood of the Qipchaqs spilt by him with his Indian 
damascened sword, flashing like Chinese silk, 


Thou needst not be astonished if, by his creative force, the earth 
produced heads of Qipchagg, in place of plants. 


1 M. Brosset, Histotre de la Géorgie, p. 370. 

2 This statement is incorrect; see supra, p. 13. 
3 Médlanges Astatiques, iii, p. 117. | 

4 Diwan-i-Falaki, couplets 810-11. 


بفتحہا و S| ale‏ کردۂ در دہن فرشتگانِ سما را بر آن WT‏ داري 


yg‏ سزاست کہ این نصرتِ مبارك را طراز Lib dr‏ و فتحہا داري 
Kulliydt-i- Khagant, Lucknow ed., p. 541: Br. Mus. MSS. Add. 25,018, f. 1156;‏ 5 
Add. 25,808, f. 1116-1120, eto.‏ 
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It appears, however, from Falaki that Minichihr II put down the 
turbulent Qipchaqs without the aid of the Seljiiq of ‘Iraq. 

There can be no doubt that Miniichihr II proved eventually to be 
a firm ruler, for, apart from maintaining order in his own realm, 
he is credited by Khaqani with the conquest of the neighbouring 
kingdom of Arran ?: 


ا جع واظیجسامت ا در قیر یا دافت 


Sl re 2‏ نسام را زور زدہ Ae‏ 7 
IIE eC‏ وشام ر es‏ سا اھت 


Is it the cup (of Jamshid), or Arion, or the hand of Moses? Or is it 
the sword of [A]bu’l-Hayja unsheathed by him in the centre of 
the battle ۹ 


By his conquest of Arran he made his name illustrious in the world, and 
he fixed another time for the conquest of ‘Irag and Syria. 


Miniichihr’s political relations with King Dimitri I of Georgia 
(1125-54 a.p.) are uncertain. In 532 a.H. Derbend was raided by 
Dimitri, who carried away as trophies the famous gates of Derbend 3: 


1 Diwan-1-Falaki, couplet 714 : 


از olay ote yg‏ مُلك ودین pa Goby‏ سلطان بر آمدہ 
Kulliyat-1-Khagani, Lucknow ed., pp. 411-12: India Office MSS. No. 1767, f. 164a ;‏ 2 
No. 1264, f. 1045 ; No. 589, ۶. 58a ; Br. Mus. MSS. Add. 25,018, f. 184-0 ; and Add. 7726,‏ 
ار ان f. 140-750. The Br. Mus. MSS. Add. 16,773, f. 896, and Add. 25,808, f. 93a, have‏ 


in place of ۔اران‎ Other variants are لدان‎ and .ازان‎ 

Khanikow (Mélanges Asiatiques, iii, p. 118 and p. 134) ascribes this ode to Akhsatan, 
but Abii’l-Hayja was the title of Minichihr II and not of Akhsatan I. 

Khaqani also says, Lucknow ed., p. 548; Br. Mus. MS. Add. 25,808, f. 215a (in 
the elegy on Miniichihr IT) : 


کو آن cli‏ ري 5 عراق آوربدنش کوآن hl AG he‏ شکستنش 
Where is the tribute he imposed on Ray and brought from ‘Iraq ? Where is the‏ 
defeat on the Ghuzz troops he inflicted in Khurasan ?‏ 
As Ibnu’l-Athir records several invasions of the Ghuzz in Khurésan it is not possible‏ 
to refer Khaqani’s allusion to a particular date. The Ghuzz campaign of Minichihr II is‏ 
poetic exaggeration.‏ @ 
Wakhoucht and Brosset claim to have seen these gates in the church at Gélath.‏ > 
According to Wakhoucht (Description Géographique de la Géorgie, p. 359, St. Petersburg,‏ 
the doors were brought from Derbend by David the Restorer,”” but M. Brosset‏ ‘‘ ,)1842 
states in the Histoire de la Géorgie, note, p. 369: ‘‘ A Georgian inscription which I have‏ 
collected at Gélath tells us that King Dimitri brought away the gates in the 13th year of‏ 
a.H.‏ 532 = ,اھ 1138 = 13 + his reign.” Derbend was therefore raided in 1125 a.p.‏ 
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there is no evidence, however, that at that time Derbend belonged to 
Miniichihr ٭.11‎ Falaki contrasts the prosperity of Shirwan with the chaos 
formerly prevalent,? alluding probably to the Georgian raids of 
517-18 ۰ھ‎ 

Amongst the other minutie of Miniichihr’s reign is the inundation 
caused by the bursting of the Baqilani dam, probably in 532 a.n. Says 
Khaqani in an ode hitherto unnoticed °: 


Alle‏ مم منوچہں ست طوق اصفبا 


oy‏ در احکام خسروکز بس سی و دو سال 
کب ta ee‏ ود در اقلیم ما 
Dal‏ سی مسب ارا کت Sb‏ 
a a eel‏ 
زا نکه چون DF‏ این بنارا خود مہندس oy‏ شاہ 
Sian‏ انتا ان got‏ ئن eae‏ 


= سے 
تابقارون برہ بند وگنج 8 y Og‏ گشاہ 


ee. re‏ زا تا دادشی جزا 


Ail ow pel. As 7‏ سا 

Regard his name, like the Divine Name, to be the crown of names, 
because the curve of the mim [ » ] of Minichihr is the collar of the 
Holy Ones. 

It was in the king’s decrees (of judicial astrology) that, after two and 


thirty years, 0 would be caused by wind and water in our 
land. 


1 See supra, p. 1. 
٭‎ Diwén-i-Falaki, couplet 655 : 


9 85 شروان le S.‏ شور و a‏ دو بود از wks. Sr‏ ترك و Fy‏ اراسته 

> Kulliyat-i- Khagani, “Lucknow ed., pp. 63-65; also Br. Mus. MSS. Add. 25,808, 
f. 117a-b; Add. 25,018, f. 115, ete. Kh&q&ni refers to the dam in another ode (also 
unnoticed), Lucknow ed., pp. 743-44. 
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The king bound the hands of the water and broke the legs of the wind, 
so that neither water nor wind might cause destruction. 


And since, like the bees, the king himself was the engineer of this 
structure, the water, like the honeycomb of bees, became honey in 
purity. 

The king carried the dam to (where) Qariin (is buried, i.e. to the bowels 


of the earth),! and unlocked the treasures of Qariin: he gave every 
labourer treasures for his pains. 


The angels shouted: Behold, on the earth, the king has bound the 
BAND-I-BAQILANI like a girdle. 


The words سی و دوسال‎ either represent the thirty-second year of 
Miniichihr’s reign or are an abbreviation of وسیو دوسال‎ dail just as 
we might say ’28 for 1928. Now the entire length of Minichihr’s reign, 
according to Khaqani himself, was thirty years ; consequently, adopting 
the second alternative, the inundation occurred in 532 a.H. Unfortunately, 
I have not been able to identify Baqilan, but as canals were cut from the 
River Kur to irrigate the Gushtasfi district,? the Baqilani dam must 
have been situated on the River Kur. Further, it appears from Falaki 
that the Bagilani dam was rebuilt by Minichihr IJ, not at its original 
site, but, elsewhere, up the river, probably to prevent a recurrence of the 
flood by the accumulation of a large head of water *: 


باقلا بود کون نافلاں شد § شاہ 
ان کش 2S es a:‏ سان )$3 
ے عال es (as Es‏ ات آزد 
an‏ طوفان بست و لان از باقلانی برگرفت 
بند باقی ماند و درباقی شد آن طوفان ازو 
شاہ بواظمجا منوچہں ASST‏ نو شد در tole‏ 
oS ye‏ کیخسرو و انصافر ‏ وشبروان ازو 
See Qur'an, xxviii, 81 : We made the earth swallow him (Qari) and his abode.‏ 1 
Histoire du Sultan Djelal Ed-Din Mankobirti, ed. O. Houdas, p. 174, Paris (1891) ;‏ 2 


Nuzhatu'l-Qulib, ed. le Strange, p. 92. 
3 Diwan-i-Falaki, couplets 498-500 and 504. 
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It was BAQILANI and now became NAQILANI for the king shifted 
it, so that heaven might eliminate its defect. 


The BAQILANI dam became NAQILANI when the king shifted 
it: it had occasioned loss exactly like the sky.! 


The king bound the dam of the flood and removed LAN from 


BAQILANI: the dam alone remained (lit. BAND BAQI 
remained) and the flood disappeared. 


The king [A]bi’l-Hayja Mintichihr by whom has been revived in the 
world the government of Kay Khusraw and the justice of 
Niushirwan. 


Originally BAQILANI, the dam became NAQILANI by bursting 
its bounds and having its site shifted upwards, for if the position of the 


first dot in باشلاق‎ BAQILANI be shifted upwards, the word is converted 
from باقلا‎ BAQILANI to X36 NAQILANT. Moreover, if لان‎ LAN be 
removed from شد اقلاق‎ BAND-I-BAQILANI, the result is بند باق‎ 
BAND BAQI— 

Bhat لار_ سے‎ - Gb an 
—expressed by Falaki as a mathematical equation : 

بدند HL «gh‏ و در بائیق شد 1 طوفان ازو 
The Court of Miniichhr IT‏ 


There remains now the royal court. Jamalu’d-Din Abi’l-Nasr Malik 
Mis‘ar b. ‘Abdu’llah was the Prime Minister, for Falaki calls him 
Sayyidu’l-Wuzara 2 : 


Higham She Cp ge‏ من ike oF SI es Cp Mm‏ سیفن t‏ ود کرت 
eisai‏ ا لص Giese eres Wels‏ 
ازوست GL‏ ترتبر te po‏ ازوست حاصل 35 Ue‏ شرواشاہ 

‘When I behold the beauty of my lord, Jamalu’d-Din, speech of every 


kind is arrested. 

The support of the government, Abi’l-Nasr Sayy:du’l-Wuzara; the 
administrator of the realm, Malik Mis‘ar b. ‘Abdu’ llah. 

Because of him the religion of the Prophet remains in order ; because 
of him is the honour of the kingdom of the Shirwanshah. 


1 In Persian literature the sky is the source of all trouble. 
؟‎ Diwain-t-Falaki, couplets 526-27 and 530. 
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Another of Minighihr’s ministers was Aminu’d-Din Muhammad b. 
‘Abdu’l-Jalil-i-Ahrasi, described as a man of piety and a patron of 
‘* philosophers, physicians, astrologers, poets, and traditionists ”’!: 


ols Qs‏ جو کر ae‏ رس ہوہ روا بود کہ زجور زمانےه ہراسی 
اصسل زادۂ شروان گر ین Ant Jol Sola‏ عدالجللِ oll‏ 


Thou needst not fear the oppression of the times if thy protector should 
be my lord, the minister. 


Born of the noblest stock of Shirwan, the select and great Aminu’d- 
Din Muhammad b. ‘Abdu’l-Jalil-i- Ahrasi. 


Further, there was the literary circle composed of Abi’l-‘Ala, Khaqani, 
and Falaki. Dawlatshah adds the names of Nizami of Ganjah, Sayyid-i- 
Dhuwlfiqar, and Shahftr,? whilst Taqi Awhadi furnishes the names 
of Mujiru’d-Din-i-Baylagani and ‘Izzu’d-Din-i-Shirwani.? = Nizami 
dedicated his Layla wa Majnin to Akhsatan I; the other poets 
mentioned by Dawlatshah and Taqi Awhadi were not even remotely 
connected with the court of Shirwan.* 

Abi’1-‘Ala was the poet laureate and premier courtier of the king ' 
his two lieutenants were Khaqani (who derived his takhallus from the 
royal title ‘‘ Khaqan’”’) and Falaki. Learning, however, was not 
always patronized at Shirwan: Falaki was imprisoned by Minichihr 1 
and Khaqani by Akhsatan I, whilst Abi’l-‘Ala himself acknowledges that 


1 Diwan-t-Falaki, couplets 728-29. 2 Browne's ed., p. 71. 
3 India Office MS. No. 3654, f. 8576. This tadhkirah of Tagi Awhadi is in the register of 
uncatalogued MSS. 
4 With the exception of ‘Izzu’d-Din-i-Shirwani, these pocts are known by their diwane. 
Taqi Awhadi (India Office MS. No. 3654, ٤. 858a) cites a gasidah of ‘Izzu'd-Din-i-Shirwani 
with the following couplets : 


gle‏ دولت و دین آ نکە در Mle‏ او ز ھتش ۔عدارا aS‏ زمانه مدار 


‘Izzu’d-Din-i-Shirwani belonged probably to the court of Atsiz Khwarazmghah, 
for Abi’l-Muzaffar ‘Alau’d-Dawlat wa’d-Din were the titles of Atsiz. Cf. Diwain-1- 
Rashidu’d-Din-i-Wajwat (Br. Mus. MS. Add. 16,791, f. 52a) : 


شاو غازي علاي دولت و دین 21 ن فلك قدر تھے وفار 
بوالملظفر بناو cp?‏ اشن Pe‏ را از eo‏ اوس شمار 
The coins of Fariburz a b. Garshésp bear the titles “ Abi’l-Muzaffar ‘Aliu’d-Dunyd‏ 


(not Dawlat) wa’d-Din. 
5 Infra, p. 95. 
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“ people are desirous of wading in his blood’. Could Abi’l-‘Ala’s diwan 
be discovered it would no doubt be found to contain, like the diwans of 
Khaqani and Falaki, some habsiyat or prison-poems. 


AKHSATAN 1 


In different MSS. of Khaqani and Nizami, whose Layla wa Majniin 
is dedicated to Akhsatan I, the word Akhsatan is spelt as اختسان‎ 
“ AKHTSAN”, or اختمان‎ “AKHTSHAN”, or اخستان‎ “ AKHSTAN ”; 
accordingly the reading of Dorn,! Khanikow,? and Zambour? is 
Akhistan; of Salemann ‘and Pakhomow,$ Akhsitan ; of Rieu ® and Huart,’ 
Akhsatan; of Prof. Browne,® Akhtisin; and of Ethé,® Akhsatan, 
Akhtasan, or Akhtashan. The confusion, however, can be eliminated by 
determining (i) the spelling of the word and (ii) its pronunciation. 


One of the three variants found in Persian MSS. is اخستان‎ 


“ AKHSTAN ”’, and as this spelling is supported by numismatic and 
epigraphic evidence given below it must obviously be correct. 
Consequently the reading, Akhtashan, of Ethé and Akhtisan of 
Prof. Browne is inadmissible. 

Now, as shown by Salemann,! the measure of the word AKHSTAN 


in the poems of Khagani is |— ~ — |; consequently, the reading 
Akhistan, of Dorn, Khanikow, and Zambour, cannot be accepted, for the 
measure of AKHISTAN is | ~—-—| Further, as the reading of the name 


in the Georgian Chronicle is. Aghsarthan,!* the correct pronunciation of 


AKHSTAN must be اخستان‎ “AKHSATAN”. 


1 B. Dorn, Beitrdge zur Geschichte der Kaukasischen Lander und Volker, aus Morgen- 
ldndischen Quellen. I. Versuch einer Geschichte der Schirwanschahe, p. 551, St. Petersburg 
(1841). 

2 Mélanges Asiatiques, iii, p. 119. 

5 KE. de Zambour, Manuel de Généalogie et de Chronologie, .حر‎ 182, Hanover (1927). 

4 0. Salemann, Chetrerostishia Khakani, p. 12, St. Petersburg (1875). 

5 EK. A. Pakhomow, Kratkiy kurs istorii Azerbaidzana s priloz. ekskursa po istorii 
shirwanshakhov, p. 34, Baku (1923). . 

' C. Rieu, Catalogue of Persian MSS. in the British Museum, p. 559, col. 1. 

7 01. Huart, article on Khakani, Encyclopaedia of Islam. 

G. Browne, Lit. Hist. of Persia, vol. ii, p. 394.‏ .را( ؟ 

H. Ethé, Catalogue of Perstan MSS. in the India Office, Index.‏ ؟' 

10 C, Salemann, Chetrerostishia Khakani, n. 2, p. 12, St. Petersburg (1875). 

٠! Infra, p. 29, n. 1. 

12 M. Brosset, Histoire de la Géorgie, p. 397. 


HIS TIMES, LIFE, AND WORKS 27 


The Titles of Akhsatan I 


‘‘Akhsatan, whose lagab was Abi Ishaq Ibrahim,” says Khanikow, 
“ 1ہ‎ whose titles were Jalalu’d-Din, Nasiru’d-Din, and Fakhru’d-Din, 
was born in the same year as Khaqani, namely 500 a.H.” 1 In revising 
this statement Pakhomow writes: “ The lagab of Akhsatan was probably 
Nasiru’d-Din, by which name, in an elegy on his death, he is called by 
Khaqani. Khanikow also mentions the titles Fakhru’d-Din and Abi 
Ishaq Ibrahim, but whence he got the first is unknown to me, and the 
second has arisen from a misunderstanding: the poet simply compares 
the Shirwanshah with the prophet Abraham father of Isaac.”’? The 
lagab Fakhru’d-Din belongs to Minichihr II, but has inaccurately found 
its way in the explanatory titles of some of Khaqani’s odes addressed to 
Akhsatan. Similarly, the following tarji‘-band addressed to Nasiru’d-Din 
Abi Ishaq Ibrahim is the supposed elegy on Akhsatan 3٠ 


شہنشاہی کہ درع شرع مم بالای sual‏ 
re a‏ ایی ا 


امام شرع سلطان طر یقت Gale‏ ارتے 
SAS‏ او Saal‏ ت7 


ee حجب‎ 286 geal ابو اسحصاق‎ 
اجرامش‎ CBP نمی سلحد سپپر و‎ 0 AR 
The Emperor to whose measure fits the cuirass of the Religious Law ; 
the potentate for whose feet the floor of heaven serves as a carpet. 


The Imam of the Religious Law, the Sultan of the Path (of Mysticism), 
Nasiru’d-Din, before whose standards the umbrellas of the infidels 
are overthrown. 


Abu Ishaq Ibrahim, in whose purse of gifts, the heavens and the seven 
bodies (planets) have not the value of an atom. 


By misunderstanding the words شرع‎ ott ‘Emperor of the 
Religious Law’”’ and سلطانِ طررقت‎ “ Sultan of the Path of Mysticism '' 


1 Mélanges Asiatiques, iii, p. 117. 

2 E. A. Pakhomow, Kratkiy kurs istorit Azerbaidzana s priloz. ekskursa مو‎ tstorst 
shirwansghakhov, p. 37, Baku, 1923. 

* Kulliyat-1- Khagani, Lucknow ed., pp. 171-72. The elegy comprises pp. 169-73. 
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Khanikow concluded that the elegy is addressed to Akhsatan, and inferred, 
in consequence, that Khaqani survived Akhsatan. This inference has been 
accepted by Rieu,! Prof. Browne,? and Pakhomow, but I have found 
no reference in the Kulltyat-:-Khagant to the death of Akhsatan. 
On the other hand, I have found that the theologian Nasiru’d-Din 
Abii Ishaq Ibrahim of Shamakhi was a great friend of Khagqani’s, 


for there are two panegyrics in his honour ®: 


براہم خوشنام کر مدحش الا صفات pol peal,‏ ندارم 
The Imam of the people, Nasiru’d-Din, whom I regard indispensable‏ 
for the religious office of the Imamat.‏ 


Ibrahim is his pleasant name, and when I recite his praise I recall the 
virtues of none save Ibrahim b. Adham.? 


حافظط pel‏ شرع a wel‏ ور کو و صرت ej‏ خدا 
در ab ly‏ لسیمان چلال oo ele‏ سخن مہتر |حمد سخا 


گرس sl S ANS eZ pial‏ ہا کرت 


The guardian of the standards of the Religious Law, the defender of 
the religion (Nasir-i-Din) of the Prophet ; by the aid of his learning 
is won the victory of “the party of Allah’’.® 

The pontiff with the name of Ibrahim; the philanthropist with the 


glory of Solomon; the minister with the eloquence of Moses ; 
the nobleman with the generosity of Muhammad. 


Were the giblas to become two there would be no wonder, for he has 
laid in Shamakhi the foundation of a second Ka‘ba. 


Proceeding now to the actual titles of Akhsatan, the requisite informa- 
tion is contained in six couplets of the Layla wa Majnin of Nizami, 
where Akhsatan appears as Jalalu’d-Dawlat wa’d-Din Abi’l-Muzaffar 


1 C. Rieu, Persian Catalogue, p. 559, col. 1. 

2 E.G. Browne, A Literary History of Persia, vol. ii, p. 398 (1906). 

3 Kulliyat-i- Khagani, Lucknow ed., pp. 278-80 and 485-91. The extracte cited ocour 
on p. 279 and pp. 487-90. 

‘ A celebrated mystic who died c. 777 a.p. 

5 See Qur'an, v, 56. 
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Malikw’l-Mu‘azzam Akhsatan b. Miniichihbr, Shirwanshih, Khaqan-i- 
Kabir or Akbar ?: 

tLe SAU) مطلق‎ ba جہان ملِك‎ ote 
oe جلال و سی 5 جلال دولت و‎ ae صاحب‎ 
اق سی ہر‎ ees کا کاو کلت‎ ots 
ہا‎ LS eT wl CL) atl 


oe Lt‏ انان کا نامش S fea‏ ميہےر As‏ غلامش 


The Coins of Akhsatan I 


The coins of Akhsatan I belong to four different sets, as follows : 


A 
Obv. Rev. 
الللك ااستنحد‎ 
السصلطانشلكی‎ le al 
(sic) اس یھی اسلا شا‎ 
B 
Obv. Rev. 
الللك اتفغی‎ 
(sic) ۱۰ ساس‎ ean 
(sic) 1 اخستان بن السلطان‎ 
منو چہر طغریل‎ 


1 Br. Mus. MS. Add. 7729, f. 88a. For the title “‘ Khaqan-i-Kabir  '' see Kulliydt-t- 
Khaqani, Lucknow ed., p. 119: 


ae GOT‏ از Sb‏ یب بر در Lt‏ اخستان بیرون فتاد 
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0 
Obv. Rev. 
الله الله‎ 
وب‎ ere 
(sic) الدین الله‎ aol II dat! ملك‎ 


طغر ہل 


D 
Obv. Rev. 
الله لا اله الا الله‎ 
رسول محمد رسول الله‎ AF 
(sic) العظم الناصر الدہن الله‎ AUS | 
اخسکان بن منوچہں امیر الومنین‎ 


Lely شس‎ 


As the caliph al-Mustanjid ruled from 555-66 ,,یررٛ‎ and Arslan Shah 
(the Asla Shah of the coins) b. Tughril II from 556-73 a.n., the coins 
of set A were minted between 556-66 a.H. Secondly, as the caliph 
al-Mustadi ruled from 566-75 a.n., and Sultan Tughril III b. Arslan 
Shah from 573-90 ,اھ‎ the coins of set B were minted between 
573-75 a.u. Thirdly, as the caliph al-Nasir li-Dini’llah ruled from 575- 
622 a.H., and Sultan Tughril 111 b. Arslan Shah from 573-90 a.n., the 
coins of set C were minted between 575-90 a.n. Fourthly, as Sultan 
Tughril 111 died in 590 a.x., and as after him the Seljiiqs of ‘Iraq were 
displaced by the Shahs of Khwarazm, the coins of set D, which contain 
the name of the caliph al-Nasir li-Dini’llah, but do not contain the name 
of Sultan Tughril, must have been minted after 590 a.H. Finally, as 
Minichihr II died about 544 a.H., and as coins of set A only commence 
from 556 a.H., a fifth set of coins, with the name of the caliph al-Muatafi, 
still remain to be discovered. It is noteworthy that the coins of set D 
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have the title ‘‘ Shirwanshah ” inserted for the first time, and that, whilst 
the coins of Akhsatan’s predecessors bear the title “ al-Malik”, those of 
Akhsatan bear the title “‘ al-Maliku’l-Mu‘azzam ”’. 


The Duration of Akhsatan’s Reign 


Like his father, Akhsatan I enjoyed a long reign. He was living in 
583 a.H., as is shown by the following inscription, discovered. by 
Khanikow ! in the village of Biizawnan in the peninsula of Baki : 


7 الاسلام شر وانشاہ اخستان بن منوچہں‎ Ae Me... 
4 ea 3 وانن‎ SW <_. (sic) (oe در‎ 


. world, king of Islim, Shirwanshih, Akhsataén ibn 
Minichihr .. . in the year 583 a.H.” 


ن۰ 


He was also living in 584 ,,تتھ‎ for the Layla wa Majniin was dedicated 
by Nizami to Akhsatan I in 584 a.u.?: 


Agi, dw داشت با خود ہشلاد و چہسار‎ Sole تاریخ‎ 
The obvious date he had before him was 584 ۰ 


In 600 a.H., however, Farrukhzad b. Mintichihr II was the ruling 
sovereign, as is proved by the following inscription discovered by 
Khanikow in the village of Mardakan in the peninsula of Baki’: 


امر بہنا (oie) er‏ التسلعة فی LU pL‏ العظم HL‏ الصادل 
peopel pal‏ ہے ار الات Gal‏ ا 
بن منوچہں ناص امیں المومنین کرشاسپ صاحب سسا سفہسالار Jol‏ 
جب شر ipl‏ بے تر اتی بت سرن 
کاکا . ald...‏ الله تاییدہ تاریخ سنه ستایة المرداد ale‏ 


“This fortress was ordered to be built in the time of the great king, 
.. . , the victorious Fakhru’d-Dunya wa’d-Din [Farrukhz]id‘ b. 
Minichihr, helper of the Commander of the Faithful, by Garshasp, 


' Mélanges A siatiques, iii, p. 119. 1 Br. Mus. MS. Add. 7729, f. 88a. 
٭‎ Mélanges A siatiques, iii, p. 119. 
‘The missing letters have been inserted on the basis of numismatic evidence. 
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possessor of troops, commander-in-chief, the most glorious person of 
the world, the aided, the plentifully equipped ... for state and 
religion . . . Ishaq, son of Kaka, may God give him His help for ever, 
in the month of Amurdad, year 600 [4.H.].” 7 


Therefore, Akhsatan I died between 584 and 600 a.u. This interval, 
however, can be shortened—partly because some of Akhsatan’s coins 
(set D) seem to have been minted after 590 a.H., and partly because 
Akhsatan survived Khagani, in whose diwan there is no reference to the 
death of Akhsatan. 

The problem, therefore, is to determine the date of Khaqani’s death. 
In the Kulliyat-i-Khdagqani there are four odes ? in honour of Qizil-Arslan 
b. Ildigiz, who reigned 581-87 a.H. Further, as has been noticed by 
Rieu, Khwand Amir states in his Habibu’s-Siyar,? composed in 930 4.H., 
that ‘‘ after the capture of Isfahan in 590 a.u.4 Khaqani addressed an 
ode to Sultan Takish Khwarazmshah with the two opening couplets : 


Soot‏ خوارزمھاہ مُلك صفا نگرفت UW‏ عراقین را مچو خراسانگرفت 
ما doom‏ چتر او قلعهُ گردون گشاد Ast doy ge‏ اوملك سلےان گرفت 


Rejoice, for the Khwarazmshih has captured Isfahin; he has seized 
the two ‘Iraqs even as he seized Khurasan. 


The knob of his umbrella has flung open the fortress of heaven ; and 
the lult of his scimitar has captured the land of Solomon.” 


This ode is not to be found in the Lucknow edition or in the British 
Museum and India Office MSS. of Khaqani; it is also not to be found in 
the diwans of poets contemporary with Sultan Takish.° To whom, then, 


1 The date must be 600 a.u., because 600 a.J. is obviously impossible, and 600 a.y. 
equals 628 a.H. Now the Shirwanghah, from at least 622 a.H. to 640 a.H., was Fariburz 
III, contemporary on his coins with al-Nasir (575-622 a.H.), al-Mustangir (623-40 م۸‎ and 
al-Musta‘sim (640-56 A.H.). 

Lucknow ed., pp. 141-52; 368-74; 425-31; and 498-507. In these odes the‏ ٭ 
name Qizil-Arslan occurs on pp. 151, 371, 428, and 503.‏ 

3 Br. Mus. MS. Add. 27,237, f. 495a. * The date should be 592 a.n. 

Tukush, according to Rieu, and Takash, according to Barthold, but the form is‏ ؟ 
fixed by the following gqasidah in the Diwan-i-Kamalu’d-Din Isma‘il of Isfahan‏ 
(Br. Mus. MS. Or. 473, f. 11b-12a) where the terminal words are manish, rawish, damish,‏ 
]-— مات | —— ~-— | — سے ہب سے | — ساس —[ parwarigh, . .. Takigh, etc.:‏ 


اي ز رایت yes Ab‏ در نازش و se a ae F292‏ 3 فریدون فر_ « Rat‏ 


با فلل گفتم LS‏ دانی ؛ بنامی os ALT‏ افتادہ شود در سا4 او مُنتعش 
صبح صادق با لب خندان اشار ت کرد و کفت گا عم علاالدین و Wall‏ نکش 
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does the ode belong ?. Stys the historian ‘Ata Malik-i-Juwayni in his 
History of the Khwérazmshahs, composed in 657 8۰ھ‎ 


درس انتین و تسعین و خسسىابة سصلطان تکش ازم عراق گشت واز 
leet LAT‏ حرکت فرمود و ان BBE abd‏ راست 

Sto‏ خوارزمشاد LU‏ سا نگرفت ‏ مُلك عراقین را مچو خراسا نگرفت 
Sul‏ چتر او فلعه گردون گشود or‏ او UU‏ سلیمان گرفت 
In the year 592 ۸< Sultan Takish proceeded to ‘Traq ... and thence‏ 


to Isfahan ; and Khaqani composed the following fragment.? 


Khaqani was, therefore, alive till 592 a.H., and consequently 
Akhsatan, who survived Khaqani, died between 593 and 600 ۰ 


Akhsatan’s Marriage and Children 


The wife of Akhsatan was his cousin, the princess, ‘Ismatu’d-Din 
Safwatu’d-Din Safwatu’l-Islam 3 : 


مہو شاخ فریرز PLL‏ بماغ LJ el‏ فیدام 
vs‏ کات فریدونِ A‏ _~ راز تاج دارا slots‏ 
ew Vi gine AS‏ را امتخارِ دن و alors Luise‏ 


I have seen the fruit of the branch of King Fariburz in the garden of 
the kingdom of her ancestors. 


I have seen the gem from the mine of Faridiin the martyr, adorning the 
crown of Darius. 


1 Tarikh-i-Jahan-gugha, vol. ii, pp. 38-39, ed. Mirza Muhammad (1916). 

2 Khaqani has an ode on ‘Alau’d-Duwal Khwarazmahaéb (Lucknow ed., pp. 507-12), 
written in Khaqani’s 24th year, and, therefore, about 524 a.n. (for Khaqani was born 
c. 500 a.u.). As Atsiz Khwarazmshah ruled from 521-51 a.n., and as Raghidu’d-Din-i- 
Watwat (Diwan, Br. Mus. MS. Add. 16,791, f. 52a) calls Atsiz ‘‘‘Aliu’d-Dawlat wa’d- 
Din '', the ‘Alau’d-Duwal of Khaqani must be Atsiz. Elsewhere (Lucknow ed., pp. 747—48), 
the identity of the Khwarazmahéh is not revealed. 

Kulliyat-i- Khagani, Lucknow ed., pp. 238-40; also Br. Mus. MSS. Add. 25,808, f.‏ ٭ 
Add. 25,018, f. 1306, etc.‏ ;1326 

D 
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I have seen ‘Ismatu’d-Din Safwatu’l-Islim as the glory of religion and 
the world. 


The Queen is a stream, and Akhsatan a tree ; I have seen them together 


like Sa‘d and Asma.? 


‘From these lines,’ says Pakhomow, “ Khanikow concluded that 
Queen ‘Ismatu’d-Din was the daughter of Fariburz and the grandchild 
of Faridtin I, but such can hardly be the case ; the poet simply refers to 
the royal origin of his patroness and names two of her ancestors. I believe 
that Malik Fariburz was Fariburz I, the founder of the dynasty, and 
Faridiin was perhaps the son of this Fariburz.” 2? The mention of 
Faridiin “‘the martyr” proves beyond doubt that the Faridiin intended 
is Faridin 1, grandfather of Akhsatan I, who, according to the Georgian 
Chromcle, was killed in 514 a.H. in a campaign against Derbend.? Now, 
‘Ismatu’d-Din cannot be the daughter of this Faridin I, because then, 
being the aunt of Akhsatan I, she could not have married him. 
Consequently, ‘Ismatu’d-Din was the grandchild of Faridin I, and as 
there is independent evidence to show that Fariburz I was the father 
of Faridiin I,4 Pakhomow’s conjecture would appear to be more reliable 
than the conclusion of Khanikow. If so, who was the father of ‘Ismatu’d- 
Din and why has his name been withheld?> Can it be that ‘Ismatu’d-Din 
was the grandchild of Faridtin I, not because her father was the son but 
because her mother was the daughter of Faridin I? At any rate, 
Khaqani does mention that Faridiin I had a daughter who performed 
the pilgrimage to Mecca.® 


1 Ghiyathu'l-Lughat explains Sa‘d and Asma as the proper names of a lover and beloved 
respectively. 

2K. A. Pakhomow, Kratkiy kurs istoris Azerbaidzana ٭‎ priloz. ekskursa po tstoru 
shirwanshakhov, p. 31, Baku (1923). 

> Supra, pp. 7-8. 

4 Supra, pp. 6-7. 

’ The expression— Us 2 فر ہر‎ ee موہ‎ —merely shows that ‘Ismatu’d-Din was a 
descendant of King Fariburz. Khaqani mentions the name of Fariburz in three other 
places, without giving any genealogical clue. Firstly, in an ode addressed to ‘Ismatu’d- 
Din when she was about to give birth to a child (Lucknow ed., p. 248) : 


ele‏ نہیش نام منوچہر Sth‏ اھی کنیش نام فرببرز نامدار 
named‏ ھو[یکىم0,0۵ص0 Secondly, in congratulating saat 7 Din on the birth of a son,‏ 
Fariburz (Lucknow ed., p. 656) :‏ 


359) منوچہر ازین خبر بطر‎ Ole ازین شرف طرب افزود‎ apd ok 
Thirdly, in a New Year’s ode addressed to Akhsatan I (Lucknow ed., p. 365) : 


یا روانہاي sna‏ [فریدون ۔ہ] و منوچہر از بہشت ور وفر برفرؾر شاو کامران افشاندەاند 
Supra, p. 6.‏ ؟ 
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By his marriage with ‘Ismatu’d-Din, Akhsatan had a son, Fariburz, 
and a daughter, [lik: the former died young, and the latter,.in her 
infancy.1. According to Nizami, the heir-apparent in 584 A.H. was 
Minichihr b. Akhsatan,? but this prince did not succeed to the throne 
of Shirwan, as will be seen hereafter. 


The Reign of Akhsatan I 


The political relations of Akhsatan with the Muslim Atabeks of 
Adharbayjan are unknown. According to the Rawdatu’s-Safa? and 
the Ahsanw't-Tawarikh,* Ildigiz > captured the whole of Shirwan including 
Bakt. This story is based, probably, on the defeat inflicted by Ildigiz 
on Giorgi III, son of Dimitri I and grandson of David II, in 558 a.u. 
The Georgian campaigns of I]digiz during 558-71 a.u. are fully 
described in The History of Damascus, ed. H. F. Amedroz, but there is 
no evidence that Ildigiz ever marched against Akhsatan I or seized his 
territory. 

Similarly, the capture of Shamakhi attributed by Khanikow to Qizil- 
Arslan b. Ildigiz ® is an unfortunate error due to a muisinterpretation of 
Khaqani. For, firstly, the couplet 


' Kulliyit-i- Khagani, Lucknow ed., pp. 553 and 557; Br. Mus. MS. Add. 25,808, 
f. 2166 and 218a: 


کی کیٹ ee glee‏ فی St‏ رشادارچ رد کشر 


2 Layla wa Majnin in the Khamsah of Nizami, Br. Mus. MS. Add. 7720, f. 886 : 
وا ر عہدو ھم ولی عہد‎ of بزم نو عہد‎ ce ان یوسفِ‎ 
و نو مہر فرزنر شه اخستان منوچہر‎ BIS gy ple نو‎ 
زادہ چشم ملک اخیستنان کت اد‎ ois اي از شرفر تو‎ 
؟‎ Tihran ed., vol. iv, p. 512: ‘ 
gs اران فرستاد — او در اندل‎ wise olin را ىا طالفه از‎ Sab! عافیت سلطان مسعود‎ 
و شبروان و ہاکو استِلا یافت‎ eS و‎ lol cols 
« Br. Mus. MS. Or. 1649, f. 1675: ابلدکز کنجه و شبروان را نز تصرف در آورد‎ 
5 According to Lane-Poole, Muhammadan Dynasties, p. 171, Udigiz ruled 531-68 a.1., 
but Fariqi mentions a successful raid on Georgian territory by IIdigiz in 571 a.u. See 
History of Damascus, p. 48 and Ar. text, pp. 364-65 (1908). 
¢ “ Akhsatan made Baku his capital and proceeded to adorn it, while Shamakhi, 
the capital of Shirwan in the strict sense of the word, was in the possession of the Atabeks 
of Adharbayjan, and Qizil-Arslan b. Ildigiz, being at war with the Seljiiqs and fearing to 
remain in Nakhchiwan (where it was easier for the Seljiiqs to reach him), had retired to 
Shamakhi.” Mélanges Astatiques, iii, p. 117. 
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= 499,2 
By the sweetness of his grace and the goodness of his character, 
Shamakhi resembles Isfahan. 


is not in honour of Qizil-Arslan but of Malik Sayfu’d-Din Ghazi, Atabek 
of Mosul,! and, secondly, it is doubtful whether the couplet is in honour 
even of the Atabek of Mosul. There are two odes of Khaqani, one, 
addressed to Akhsatan, beginning : [_~ ——|_ — —|_ ——|_ ——] 


The other, addressed to Sayfu’d-Din Ghazi, beginning: [_ ——| 
سی آجچے تسد‎ 


ثت: اعترات زان :زر انتان als‏ ک١‏ کر زرای BLS OLT‏ 


Now as both odes have the same rhyme and metre, the verses of the 
two have become intermixed, rendering it impossible to determine whether 
the Shamakhi couplet is addressed to Akhsatan I or to Sayfu’d-Din 
Ghazi. For example, in the Lucknow edition, pp. 385-86, Paris MS. 
Suppl. Persan 1816, f. 88b, Br. Mus. MS. Add. 7726, f. 109a, and India 
Office MSS. No. 1264, f. 158a, No. 589, f. 175a, No. 2650, f. 216a, the 
Shamakhi couplet is addressed to Sayfu’d-Din Ghazi. In the Br. Mus. 
MSS. Add. 25,808, Add. 16,773, and the India Office MS. No. 1767, the 
Shamakhi couplet is wanting 2; whilst in the Br. Mus. MS. Add. 25,018, 
1. 70b, the Shamakhi couplet is addressed to Akhsatan 1.3 Moreover, in 
the copies where the Shamakhi couplet is addressed to Sayfu’d-Din 
Ghazi there are other couplets containing the words “ Khaqan-i-Akbar ” 
and “ Malik Bi’l-Muzaffar ’’—the titles of Akhsatan I.4 The confusion 


1 Khaqani : 
کہ خمتر غلامش قدر خان نمابد‎ LET دار اسلام منصور‎ ae 
als GI طہیؤرث‎ SS سیف دین شاو غازيکە ذاتش‎ ble 
There are two Ataébeks of Mogul of this name—Sayfu’d-Din Ghazi I (541-44 a.n.) 
and Sayfu’d-Din Ghazi II (565-76 A.H.). The 0 Din concerned should be 


Sayfu’d-Din IT. 
2 It should have been on folios 846, 810, and 249a ceapeotively. 
: wl 7 ہمورٹ‎ ated طسعت‎ sat ae an 


. Tacky 2 p. >. 385 and p. 387; Br. Mus. MS. ae 7726, io 1084 and 7 India 
Office MS. No. 1264, f. 1686 and f. 1585, etc. 
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increases with the collation, and I have no doubt that the Shamakhi 
couplet is in honour of Akhsatan I. 

And so, by elimination, the solitary event of Akhsatan’s reign seems 
to have been the invasion of the Brodniki or Russian freebooters of the 
Volga, who, with a fleet of seventy-two or seventy-three sail, cast anchor 
at the island of Riinas (Sari), pushed up the Kur, and reached Lambaran, 
74 miles from the Kur on the direct route from Shamakhi to Shisha. 
Meanwhile, the Khazars, either on their own initiative or as allies of the 
Brodniki, occupied Derbend, and advancing twenty leagues south of 
the town, seized the citadel of Shabaran. In his distress Akhsatan sought 
the help of Giorgi 111 : the Brodniki were expelled from Shirwan and their 
fleet was scattered, probably by tempest; the Khazars were likewise 
defeated, and Shabaran and Derbend handed overto Akhsatan. These 
details are contained partly in the Georgian Chronicle } 

“One day when the Shirwanshah Aghsarthan, king of ص3589‎ 7 
and Shirwan, was troubled by the Khazars of Derbend, he complained 
to the King Giorgi ITI, who gathered his troops from both sides of the 
mountain Likh, and bringing with him Andronicus Comnenus, brother 
of the Emperor of Greece, he advanced as far as the gates of Derbend, 
ravaged the neighbourhood of Mushkir and Sharabam, and took the 
town of Shabaran. When Giorgi III was at the gates of Shabaran, 
Andronicus knew how to win the esteem of the Tsar and his whole 


army. As for Giorgi III, he gave the town to the Shirwanshah, his 
cousin-germain paternal.” 


and partly in three victory-odes of Khaqani, discovered by Khanikow 8 : 


J 4 


oll‏ ”سیر ais‏ | سرں حملےه شےدہ مات اتا 


a 


ihe ا‎ dak BAS نے وت‎ 


بل Fre‏ خضروار بشگافت ھفتادوسەکشتی ابترانا 


1M. Brosset, Histoire de la Géorgie, p. 397. 

* This is incorrect. 

Mélanges Astatiques, iii, pp. 117-18, and pp. 125-34.‏ ؟ 
Kulliyat-1- Khagani, Lucknow ed., pp. 481-84.‏ 4 
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Khaqan-i-Kabir, Abii’l-Muzaffar has become the first of conquerors. 

His sword obtained help from heaven in the conquest of Derbend and 
Shabaran. 

Thy victory over the Russian troops became an era for those exalted 
like the heavens (i.e. kings). 

One of thy arrows, like the prophet Khidr,! smashed the 73 vessels 
of the raiders. 


I] 2‏ 
ھود Car‏ شھریاری نوحدعوت خسروي 
صرصر از خزران و طوفان از OVI‏ ان 
ja Susy. leas gos‏ 
دوزخ a as‏ ئا C0) GS)‏ 


ہر سر درہا ز نان : Peer wb‏ 
وج سے 
در حزیر owl,‏ ہل درہا ز vy‏ روسسانں 
موج ازآن Se we‏ کلان wal‏ 


caw gl کت ہت‎ re ste رات شا‎ 
“SS شادی رسان‎ ‘sl Owes 


بکدو روز این سگدلان rad‏ ترفن ان 
stot‏ کارژنگ در مازندران SS‏ 

سہم شاہ انگختہ Sal‏ در درند وروس 
سو دی کان سگدلان از SSI Oly‏ 


A prince with the enterprise of 704 and the eloquence of Noah ; 
he has raised a tempest amongst the Khazars and a deluge amongst 
the Alans. 

His terror, like the keeper of hell and with the quality of 
hell-fire, made of Derbend a hell and raised up lamentations 
in Shabaran. 


1 See Qur’an, xviii, 71. 
2 Kulliyat-i- Khagqani, 0,0 ‘a, pp. 61-2. 
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Over the surface of the sea, with his sword of indigo hue, he 
spread a layer of madder as far Lambaran and the island of 
Riinas.? 

In the island (of Riiinas), with the blood of the Russians, he made 
‘the green one red’, and the waves of this sea of blood upraised 
high mountains. 

The standards of King Akhsatan, which bore the words ‘ Surely We 
have given to you (a clear victory) ’,? spread joyful tidings 
in the world. 

For a couple of days these dog-hearted men committed in Shirwan 
disorders like those of Arzhang in Mazandaran. 


To-day the terror of the King has caused in Derbend and Russia 
the same confusion as those dog-hearted men caused in Shirwan. 


1123 


ye‏ و خزران بگریزند کہ در مجر خزر 
فِض وک pho Ale‏ اسختہ ابد 


‘The Russians and the Khazars flee, because the Sea of the Khazars 
(Caspian Sea) has felt the benefit of his hand full of pearls. 


The date of the Russian invasion of Shirwan has been investigated by 
Dorn and Kunik, on the basis of the wanderings of Andronicus Comnenus 
who accompanied Giorgi III on his campaign against the Khazars 
at Shabaran. Dorn shows that in 1164 a.p. = 559 a.u. Andronicus was 
in Galicia with the Russian prince Jaroslaw Wladimir Kowitsch ; in 
1170 .دھ‎ = 565 a.H. he was in Georgia as a guest of Giorgi III; and 
shortly after, he was in Asia Minor as a guest of ‘Izzu’d-Din Qilij-Arslan 
(ruled 551-84 a.n.). Finally, from 1183-85 a.p. = 578-80 a.n. 
Andronicus was the Emperor of Byzantium. The date of the Russian 
invasion would, therefore, be 565 a.H., when Andronicus was in Georgia. 
Dorn, however, places it “ provisionally” in 1173 or 1175 a.p. = 
568 or 570 .8ھ‎ 

The reign of Akhsatan isnow complete. Remembered chiefly as the 


1 ‘The island of Riinds is either Narguen or Sari—probably the latter, which is 
specially fit for the cultivation of indigo, and which, because of its sources of fresh water, 
may have served as a station for the Russian fleet.” 

2 Qur'an, xlviii, 1. 

8 Kulliyat-i- Khaqani, Lucknow ed., p. 393. 

4 B. Dorn, Caspia, p. 240, St. Petersburg (1875). 
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patron of Khaqani, Akhsatan is also the mamdth of the Layla wa Majniin 
of Nigami, and of an ode of Zahiru’d-Din-i-Faryabi.! Finally, Akhsatan 
is mentioned as a contemporary of Qizil-Arslain, in a couplet of Athiru’d- 
Din-i-Akhsikati.? 


The Successors of Akhsatan I 


Akhsatan I was succeeded not by hisson Minichihr, but by his brothers, 
Shahinshah b. Minichihr and Farrukhzad b. Minichihr: the former 
is known by his coins; the latter by his inscription, dated 600 a.x. 
Minichihr b. Akhsatan I, apparently, never obtained the throne of 
Shirwan, for the Shirwanshahs who ruled contemporaneously with the 
caliph al-Nasir (575-622 a.H.) are®: (i) Akhsatan I b. Minichihr IT; 
(ii) Shahinshah b. Minichihr II; (iii) Farrukhzad b. Minichihr IT; 
(iv) Garshasp b. Farrukhzad b. Minichihr II ; (v) Jalalu’d-Dunya wa’d- 
Din Fariburz II b. Afridin b. Minichihr II; and (vi) ‘Alau’d-Dunya 
wa’d-Din Abi’l-Muzaffar Fariburz III b. Garshasp b. Farrukhzad 
b. Mintchihr II. Fariburz 111 b. Garshasp was also a contemporary of 
the caliphs al-Mustansir (623-40 4.n.) and al-Must‘asim (640-56 a.H.) and, 
therefore, must have enjoyed a long reign. A coin of his son, Akhsatan 1 
b. Fariburz III, is dated 653 a.u. 


1 Diwan-i-Zahiru'd-Din-i-Faryabi, Br. Mus. MS. Add. 19,498, f. 34a-6 : 
ہندگیت افرار‎ a کردہ شان‎  رارق‎ ole an اي جہانرا‎ 
از خنجرت اجل زنہار‎ sel ye GT شاوافاق اخستان توئی‎ 
2 Diwin-t-A thiru’d-Din-i-Akhsikati, Br. Mus. MS. Or. 268, f. 1840 : 
(sie) Soy از‎ as فضل‎ S39 5 ches ز ارسلان چو بود رہ باخستان‎ 
؟‎ This list is based on numismatic evidence kindly supplied to me by M. R. 


Vasmer of Leningrad; consequently, al-Nasawi is wrong in stating that Afridiin b. 
Fariburz was the Shirwanshah in 622 a.n. (supra, n. 2, p. 5). 
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THE LIFE OF FALAKI-I-SHIRWANI 
The Three Falakis 


There have been three Falakis. The first of these is Abu’l-Fadl 
‘Ali b. Husayn Falaki of Hamadan (died 429 a.u.),1 author of the 
Muntaha'l-Kamal ft Ma‘rifat’r-Ryal,2 a work on the titles of 
traditionists, mentioned as one of the sources of al-‘Asqalani’s Nuzhatu’l- 
Albab fi'l-Alqab.3 The second Falaki is Falaki-i-Shirwani, the panegyrist 
of the Shirwanshah Minichihr II, whilst the third Falaki is a Persian 
poet of the eighth century 4.H., whom I accidentally discovered in an 
anthology in the British Museum. © 

On f. 2185 of the Br. Mus. MS. Or. 4110 there appears the following 
mustazad with the title ‘‘ Mawlana Misa Falaki in reply to Mawlana 
Jamalu’d-Din ibn-i-Husam ”’ : 


pega ھ ر کے سشن سا‎ ees Vk 
ese Ly 15 asl y cae Fob 


ان شاہ سوارا 3 SF cad yes‏ دائد وز b>‏ 1 برسند 
تاراج نہادست سام Jo‏ ما را چشمش AG‏ 
0 از عنر تر wl, oy lo‏ کدامست ؟ J‏ عارضِ > خط 
حیف است کہ تشي ہکم نورِ خدا را | جرم ple‏ 
is‏ دلو سوختہ ترسم کہ ازن پس خورشد بر Sil‏ 
be bbTaS Soe‏ از دود|١] al‏ 
D‏ در دعوي te‏ تو چو اشہاد مخواھند  SENS‏ دو دم 
حراب نشن آرم شابان فضا را از ales ons‏ 
B‏ موسی سر کوبت AS‏ از دور زمین te‏ اي خسرو by‏ 
ches‏ شدن خر کان نا ا دس حضرت pi‏ 


1 Catalogus Codicum Manuscriptorum Ortentalium qui in Museo Britannico 
asservantur, p. 798, London (1838-71). ۱ 

2 Kashfu’z-2unin of Haji Khalifah, ed. 6. Fluegel, p. 180, vol. vi, London (1850). 

Nuzhatu'l-Albab fi’'l-Alqab, Br. Mus. M8. Add. 7351, f. 15.‏ ٭ 
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The author of Or. 4110 is unknown, but on f. 222b-227a of this MS. isa 
muwashshah dated 803 a.n. ({. 2276) and addressed by Malik ‘Azizu’llah to 
the king Mubarak Shah described as the reigning sovereign لد ملک‎ 
As Mubarak Shah succeeded to the throne of Jawnpir in 803 .۶.ھ‎ and 
died the following year, Rieu concludes that Or. 4110 was completed 
803-04 a.H.? | 

Proceeding now to Ibn-i-Husam there have been three poets of this 
name. One of these is the author of the Ahdwar-ndmah, composed in 
830 a.H.? Dawlatshah calls him Muhammad Husamu’d-Din known as 
Ibn-i-Husam, died 875 a.u. °; the Bankipore Catalogue gives his name as 
Shamsu’d-Din ibn-i-Husam *; whilst in the prologue and epilogue of 
his own Khawar-namah Ibn-i-Husam calls himself merely Ibn-i-Husam.°® 

The second Ibn-i-Husam is known from a poem cited in the rare 
Minisw'l-Ahrar ft Dag@iqil-Ash‘ar of Muhammad b. Badr-i-Jajarmi, 
compiled in 741 a.H.6 The poet’s name is given as Jalalu’d-Din ibn-i- 
Husam of Sarakhs, and as he is spoken of as dead— نور ال فرہه‎ — 
he must have died before 741 ۸۰ 

The third Ibn-i-Husam, overlooked by Rieu, Ethé, ‘Abdu’l-Mugtadir, 
and Prof. Browne (in his index of Dawlatshah), is, according to 
Muhammad b. Badr-i-Jajarmi, Jamalu’d-Din ibn-i-Husim of Hamadan, 
or, according to Dawlatshah, Muhammad ibn-i-Husam of Khawéaf, 
died 737 a.u.? This Ibn-i-Husam is the author of a graceful mustazad, 
whereof eleven stanzas are cited by Muhammad b. Badr-i-Jajarmi and 
seven by Dawlatshah, inclusive of the following §: 


1 Supplement to the Catalogue of Persian MSS. in the Br. Mus., p. 232. 
2 Khawar-namah, Br. Mus. MS. Add. 19,766, f. 3600: 
تازبان پارسی‎ ab یفزود سی شد این‎ ate چو برسال_‎ 
کہ کردم تمام‎ Kl نام نہادم‎ dal را خاوران‎ deb مر این‎ 
3 Dawlatshah, Browne's ed., p. 438. 


4 Vol. ii, p. 30, Calcutta (1910). 
: Khawar-namah, Br. Mus. MS. Add. 19,766, f. 5 : 


ca چو لطفِ تو با وي بود باك‎ cus Sh ST از‎ ple گر ابن‎ 
Idem, f. 360 : 
¢ MS. belonging to Mr. H. Kevorkian of New York: ~ 

در dake‏ و چل بود و یل اندر رمضان مہر اندر حوت و ole‏ اندر سرطان 


7 Dawlatshah, Browne’s ed., p. 226. Jaméalu’d-Din ibn-i-Husim must have flourished 
before 741 4.H., for heis cited in the Minisu’l-Abrar compiled in 741 a.x. 
؟‎ Dawlatshah, Browne’s ed., p. 226. 
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ee رسود‎ GS dia کی اھر‎ 24 


از ale‏ بلبل sb ne te‏ صبا را جز Ab‏ و gl‏ 
3 ہر BAe‏ درخور درگاو سلاطین وید کیم م 
کرروي ترحٌم بنوازند گدا را go sf‏ 


ر خرمن گل مار dw‏ خفته کدامست ؟ رروی تو 
بر معجز موسی نود دست[و]عصا را aid cok‏ 


The stanzas A, B, C, D of this mustazad seem to have inspired the 
stanzas A, B, C, D of the mustazad previously cited. Further, the name 
Jamalu’d-Din ibn-i-Husam given by Muhammad b. Badr-i-Jajarmi 
agrees with the name Jamalu’d-Din ibn-i-Husam given by the anthologist 
of the Br. Mus. MS. Or. 4110. Consequently, Misa Falaki has imitated, 
and was, therefore, contemporary with or posterior to that Ibn-i-Husam, 
who died in 737 a.u. Misa Falaki, however, could not have been 
born after 780 a.H., for he is quoted in an anthology—Br. Mus. MS. Or. 
4110—compiled in 803-04 a.n. In all probability, therefore, Misa 
Falaki belonged to the eighth century of the Hara. 


Falaki-t-Sharwani 


The Falaki par excellence, Falaki-i-Shirwani, was, with Abi’]-‘Ala and 
Khaqani, a court-panegyrist of the Shirwanshah, Minichihr 11. Tagqiu’d- 
Din Kashi writes in 985 4.H., without mentioning his authority, that 
Falaki died in 577 a.H.1 Similarly, the Ahsanw’t-Tawarikh ? (1019 a.u.), 
the anthology of Leningrad,® Yad-i-Bayda * (1148 a.n.), Tadhkirah-1- 
Nudrat ® (1149 a.u.), Atashkadah® (1193 a.u.), Suhuf-i-Ibrahim? (1205 
A.H.), and Nishtar-1-‘Ishq ® (1233 a.H.), with Rami’s chronogram cited 
therein : 


1 Khulasatu’l-Ash‘ar wa Zubdatu’l-Afkar, Br. Mus. MS. Or. 3506, f. 5010. 

2 Br. Mus. MS. Or. 1649, f. 3350. 

§ Leningrad, Public Library MS. No. 322, 7>. 

« Bankipore MS. No. 691, f. 174. 5 India Office MS. No. 2678, f. 48a. 

6 Br. Mus. MS. Or. 1268, f. 29a. 7 Berlin MS., Pertsch No. 663, f. >1 
8 Bankipore MS. No. 716. 
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آن شے SUL‏ بلاغت از De Lad‏ مجان؟ (؛ہ) آفرین چون در سرد 
od‏ رای سال Cee SF‏ وہ de‏ سازم ای مم oes TAI‏ 


When, ordained by fate, that king of the domain of eloquence handed 
over his life to the Creator of Lives, 


Rami thus expressed the date of the event: What shall I say? Alas! 
Najmu’d-Din (Falaki) is dead. 


—all of these give 577 a.u. as the date of Falaki’s death, a date accepted 
provisionally by Dorn,? Sprenger,? Aumer,* Salemann,® Pertsch,® 
and 67 

This date, however, is untenable. For, of the 1,197 couplets of Falaki, 
representing his present diwan, nearly all are in honour of Mintichihr II, 
who is described as the reigning sovereign: there is no threnody on 
Minichihr IT nor is there any mention of the name of Akhsatan, the son and 
successor of Minichihr II. Finally, though Minichihr II is described as 
the son of Faridiin IJ, there are no odes in honour of Faridin I himself, 
who died in 514 a.H. The obvious inference is that Falaki was too young 
at the time of Faridiin’s death in 514 a.u., and that Falaki did not survive 
Minichihr II, who died about 544 a.u. Falaki, therefore, could not have 
enjoyed a long life—a fact expressly stated by Khaqani in his elegy on 
the death of Falaki &: 


عطة Loew‏ حلال من فلکی oy‏ ود ob,‏ فن ز راز نہ فلل )06 
زرہ قزر eee‏ عطہ خی غالذ اہ کہ کم عمر بود عطسۂ من ة 
جانش یکی عطسەداد[و] جسم پرداخت حٴ ملدالوت گفت برحمداة 


1 Probably جانان‎ 

2 B. Dorn, Bettrdge zur Geschichte, etc., I Versuch einer Geschichte der Schirwanschahe, 
p. 552, St. Petersburg (1841). 

3 A. Sprenger, Oudh Catalogue, p. 392, Calcutta (1854). 

4 J. Aumer, Die Persischen Handschriften der k. Hof- und Staatsbibliothek, p. 8, 
Munich (1866). 

5 ©. Salemann, Chetrerostishia Khakani, n.'7, p. 15, St. Petersburg, 1875. 

W. Pertsch, Die Handschriften-Verzeichnisse der Kéniglichen Bibliothek zu Berlin,‏ ؟ 
p. 708, Berlin (1888). ۱‏ 

7 H. Ethé, Index to the India Office MSS., col. 952. 

8 Kulliyat-t-Khagani, Br. Mus. MSS. Add. 25,018, f. 2346; Add. 25,808, ٤. 308a; 
Add. 16,773, f. 3016 : India Office MSS. No. 1264, f. 240a; No. 1767, f. 338a; and Paris 
MS., Bibliothéque Nationale, Suppl. Persan No. 623, f. 3195-320a. The text of the 
Lucknow ed., p. 879, is rather corrupt. 
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Falaki was a sneeze of my lawful magic (i.e. poetry) ; and because of 
his proficiency in ten sciences was acquainted with the mystery 
of the nine heavens. 


He went off quickly, because a sneeze does not last long; alas! alas! 
my sneeze was young (lit. of small age). 


His life gave a sneeze and abandoned the body; and the angel of 
death said to him: ‘‘ God will have mercy on thee.” 


We may now proceed to determine the dates of composition of the 
following two odes containing the takhallus of Falaki: 


A 1‏ 
روز طرب رخ ود روزہ ہایان رسد رات سلطان عبد پر سر میدان رسد 
دہدہ؟اپر wl‏ رت پر آان لشست تاب مد اک رفت کہ ۱ بان رسد 


Pd 


چون G8‏ درحفا با Ss‏ طرفه ننست گر فلکی را ز درد بر فلف افغان رسید 


The day of joy has shown its face ; the Fast has come to anend. The 
flag of the Sultan of ‘Id has appeared on the field. 


The eyes of the cloud poured water and washed the faces of pools ; 
the heat of the month of Ab has gone, and the humidity of the 
month of Abin has come. 


Thou (O beloved) art, like heaven, tyrannical towards Falaki; no 
wonder, then, that Falaki’s cry of pain should have reached heaven. 


B? 
OY At روزہ‎ Sy عبان‎ at رایت عید‎ 
نافلہ‎ ple فرض دان فرض‎ Ae سشتر‎ 
روان‎ eas گرچھ بصحن گلستان از ىر‎ 
tek, صفیں بلبلان ہست صفیں‎ Cons 
| و خزان و مہرگان ہی سە شدند گ مقران‎ te 
تو واصلہ‎ Sas ھی سە شان‎ le گشت‎ 


1 Diwan-i-Falaki, couplets 83, 94, and 119. * Idem, couplets 577-80, 591. 
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»| س4 بشکلِ ool, 49 > C9 qe‏ در مان 
پر نوئی بکن Ste OL‏ این مشاکاہ 


مشعله ر 3 o>‏ رخت ch coe We‏ 
بر فلکی فروختی شہر بشور و مثغلہ 


The flag of ‘Id has appeared and the cavalcade of the Fast has 
departed ; consider the observance of the ‘Id as obligatory and of 
the Fast as voluntary. 


Although, for gladdening the soul, there is no singing of nightingales 
in the garden’s expanse (it does not matter), for there is the gurgling 
of the wine-bottle. 


‘Id and autumn and Mihrgin—the three have synchronized; and 
fealty to thee, (O king), is the connecting link between them. 


These three, like Sufis, have placed their woollen garbs in the middle ; 
thou art the spiritual guide ; explain, then, the difficulty of this 
congruity. 

Thou (O beloved) hast enkindled a torch and burnt the fabric of 
heaven ; thou hast raised up the city against Falaki by insurrection 
and tumult. 


The ode, A, was written when the 1st of Shawwal had fallen in Aban ; 
the ode, B, when autumn and the Ist of Shawwal had synchronized with 
the festival of Mihrgan. Now as Abin is a Zoroastrian month, and as 
Mihrgan lasts from the 16th to the 21st day of the month Mihr of the 
Zoroastrian calendar,! it is obvious that both odes can be dated by 
expressing Ist Shawwal of the Hijra firstly, in terms of the era of 
Yazdigird, and secondly, in terms of the era of Jalalu’d-Din. 

The best work for this purpose is R. Schram’s Kalendariographische 
und Chronologische Tafeln (Leipzig, 1908), containing (i) the Julian 
calendar (calculated to 2399 a.p.), pp. 2-99; (ii) the Gregorian calendar 
(calculated from 1582 a.p. to 2399 a.p.), pp. 67-99 ; (iii) the Alexandran 
calendar, pp. 108-57 ; (iv) the Republican calendar, pp. 160-71; (v) the 
calendar of Jalalu’d-Din, pp. 163-71; (vi) the calendar of Yazdigird 
(calculated from 1 a.y. to 1799 a.y.), pp. 174-812; (vii) the Egyptian 
calendar, pp. 183-9; (viii) the Jewish calendar, pp. 191-235; (ix) the 


1 Al-Birtini’s Chronology of the Ancient Nations, tr. EK. Sachau, p. 207. 
2 On pp. 174, 176, 178, and 180 the upper figures belong to the era of Yazdigird, and 
the lower figures, to the Armenian era. 
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Japanese and Chinese calendars, pp. 243-80; (x) the calendar of the Hijra 
(calculated till 1800 a.H.), pp. 248-319; and finally (xi) the Indian (?) 
calendar, pp. 322-55. Schram has proceeded methodically by allotting 
‘‘day-numbers”’: for example, Shawwal Ist, 1346 a.H., corresponds to 
the day-number 2425,328 (p. 310). Now, turning to the era of Yazdigird 
we find the day-number 2425,312 equivalent to Aban Ist, 1297 a.y. (pp. 
176-7). Therefore, the day-number 2425,328 = Aban 17th, 1297 a.y— 
the correspondence being : 


Ist Shawwal, 1346 a.u. = 2425,328 (day-number) = 17th Aban, 1297 a.y. 


As the current calendar of the Persian government, published by 
Sayyid Jalalu’d-Din, states that the 1st of Shawwal, 1346 a.y., corresponds 
with the 17th of Aban, 1297 a.y., there can be no question of the 
accuracy of Schram’s calculations. ] have, therefore, prepared the 
following calendar from Schram’s day-numbers, the basis being the era 


of Yazdigird. 


Schram, pp. 294—5. Idem, pp. 176-9. Idem, pp. 56-7. 
pp pp pp 























Ist Shawwal Julian 

A.H. (|Day-number.| Equivalence. A.Y. | Equivalence. A.D. 
500 2125,534 8 Tir | 476 | 26 May 1107 
501 2125,888 27 Khurdad | 477 | 14 May 1108 
502 2126,243 17 Khurdad 478 4 May 1109 
503 2126,597 6 Khurdad 479 | 23 April 1110 
504 2126,951 25 Ardibihisht 480 | 12 April 1111 
505 2127,306 15 Ardibihisht 481 1 April 1112 
506 2127,660 4 Ardibihisht 482 | 21 March 1113 
507 2128,015 24 Farwardin 483 11 March 1114 
508 2128,369 18 Farwardin 484 | 28 February | 1115 
509 2128,723 2 Farwardin 485\ | 17 February | 1116 
510 2129,078 22 Isfandarmadh 485} 6 February 1117 
511 2129,432 11 Isfandirmadh | 486 | 26 January 1118 
512 2129,786 30 Bahman 487 | 15 January 1119 
513 2130,141 20 Bahman 488 5 January 1120 
514 2130,495 9 Bahman 489 | 24 December | 1 120} 
515 2130,849 28 Dey 490 | 13 December | 1121 
516 2131,204 18 Dey 491 3 December | 1122 
517 2131,558 7 Dey 492 | 22 November | 1123 
518 2131,913 27 Adhar 493 | 11 November | 1124 
519 2132,267 16 Adhar 494 | 31 October 1125 
520 2132,621 5 Adhar 495 | 20 October 1126 
521 2132,976 30 Abin 496 | 10 October 1127 
522 2133,330 19 Aban 497 | 28 September | 1128 
523 2133,684 8 Aban 498 | 17 September | 1129 
524 2134,039 28 Mihr 499 7 September | 1130 
525 2134,393 17 Mihr 500 | 27 August 1131 
526 2134,747 6 Mihr 501 | 15 August 1132 
527 2135,102 26 Shahriwar 502 5 August 1133 
528 2135,456 15 Shahriwar 503 | 25 July 1134 
529 2135,811 5 Shahriwar 504 | 15 July 1135 
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Schram, pp. 294-5. Idem, pp. 176-9. Idem, pp. 56-7. 
| | 
Ist Shawwal Julian 

A.H. |Day-number.| Equivalence. A.Y. | Equivalence. | a.p. 
530 2136,165 24 Murdad 505 3 July 1136 
531 2136,519 13 Murdad 506 | 22 June 1137 
532 2136,874 3 Murdad 507 | 12 June 1138 
533 2137,228 22 Tir 508 1 June 1139 
534 2137,582 1l Tir 509 | 20 May 1140 
535 2137,937 1 Tir 510 | 10 May 114] 
536 2138,291 20 Khurdad 511 29 April 1142 
537 2138,646 10 Khurdad 512 | 19 April 1143 
538 2139,000 29 Ardibihight 513 7 April 1144 
539 2139,354 18 Ardibihisht 514 | 27 March 1145 
540 2139,709 8 Ardibihisht 515 | 17 March 1146 
541 2140,063 27 Farwardin 516 6 March 1147 
542 2140,417 16 Farwardin 517 | 23 February | 1148 
543 2140,772 6 Farwardin a 12 February | 1149 
544 2141,126 25 Isfandaérmadh | 518) 1 February | 1150 
545 2141,480 14 Isfandarmadh | 519 | 2] January 1151 
546 2141,835 4 Isfandaérmadh | 520 | 11 January 1152 
547 2142,189 23 Bahman 521 | 30 December | 1 183} 
548 2142,544 13 Bahman 522 20 December | 1153 
549 2142,898 2 Bahman 523 9 December | 1154 
550 2143,252 21 Dey 524 | 28 November | 1155 
551 2143,607 11 Dey 525 | 17 November | 1156 
552 2143,961 30 Adhar 526 6 November | 1157 
553 | 2144,315 19 Adhar 527 | 26 October | 1158 
554 2144,670 9 Adhar 528 | 16 October 1159 
555 2145,024 3rd day of inter- | 529 4 October 1160 

calation 

556 2145,378 22 Aban 530 | 23 September | 1161 
557 2145,733 12 Aban 531 | 13 September | 1162 
558 2146,087 1 Aban 532 2 September | 1163 
559 2146,442 21 Mihr 633 | 22 August 1164 
560 2146,796 10 Mihr 534 | 11 August 1165 
561 2147,150 29 Shahriwar 535 | 31 July 1166 
562 2147,505 19 Shahriwar 536 21 July 1167 
563 2147,859 8 Shahriwar 537 9 July 1168 
564 2148,213 27 Murdad 538 | 28 June 1169 

















حسم :سی سیہتوہ وس ہے زور cee‏ یہ یھ پ6 eS‏ سد سے ےم امہ ہس سس سید NS mI‏ حر موس سے مھ ے سے .یں LOO A et EET‏ در سر سے سے دس یدوس رونم شر وو asta‏ ےب ORANG Min‏ ےا ور سے apne‏ 


It will be noticed that ode A, written when the Ist of Shawwal had 
fallen early in Aban, could not have been composed except in 523 a.x. : 


523 a.n. (1st Shawwil) = 498 a.y. (8th Abin) = 1129 a.p. (17th 
September). 


or 557-8 A.H. : 


557 a.n. (Ist Shawwal) = 531 a.y. (12th Abaén)=1162 a.p. (13th 
September). 


558 .تد ھ‎ (Ist Shawwal) = 532 a.y. 


(Ist Abin) = 1163 a.v. (2nd 
September). ۱ 


The latter dates are undoubtedly too late, for Falaki predeceased 
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Miniichihr II, who died about 544 a.w.1 Consequently, ode A was 
composed in 523 a.H. 

Similarly, ode B, written when the 1st of Shawwal, the 16th-21st of 
Mihr, and the season of autumn had synchronized, could not have been 
composed except in 525 ھ1٠:‎ 


525 a.H. (lst Shawwal) = 500 a.y. (17th Mihr) = 1131 ap. 
(27th August). 


or 559 A.H.: 


559 a.H. (lst Shawwal) = 533 a.y. (21st Mihr) == 1164 a.p. 
(22nd August). 


The latter date is again too late; therefore, ode B was composed in 
525 a.H. when the lst of Shawwal corresponded with the 17th of Mihr 
and the 27th of August. 


Dates of Falaki’s Odes calculated from the Era of Jalalu’d-Din 


Since in the sixth century a.H. there existed two calendars of 
Zoroastrian months—namely, the old era of Yazdigird beginning with 
the accession of Yazdigird to the throne of Persia on 16th June, 632 a.D., 
and the reformed era of Jalalu’d-Din dating from the vernal equinox, 
15th March, 1079 a.p.—the coincidence of the Ramadan ‘Id with 
the beginning of Aban, mentioned by Falaki in ode A, and the 
synchronism of the Ramadan ‘Id with autumn and the festival of Mihrgan 
(16th—21st of Mihr), mentioned by Falaki in ode B, are capable of being 
interpreted in terms of either the old or the reformed calendar. To allow, 
therefore, for both alternatives, another table is here set forth, on the 
basis of the era of Jalalu’d-Din. 


1 Faridiin I died in 514 a.n. (Georgian Chronicle tr. Brosset, p. 364), and Minichihr II, 
son of Faridin I, reigned thirty years (Khaqani, Lucknow ed., p. 549). Therefore, 
Minichihr 11 reigned 514-44 a.n. The numismatic evidence is imperfect: Faridin I— 
no coins; Minichihr Ii—contemporary with al-Mugqtafi (530-55 .a.u.); Akhsatan I— 
contemporary with al-Mustanjid (555-66 .H.). 

2 In the twelfth century a.p., the dates of the Julian calendar (which lasted from 
Ist January, 46 B.c., to 5th October, 1582 a.p., and which supposes the year too long by 
11 minutes 14 seconds) would be six or seven days behind the actual dates. Consequently, 
the correct date is 27th August + 6 or 7 days = 2nd or 3rd September. This is not too 
early for autumn, especially as the statement '' autumn has come '' does not necessarily 
mean that autumn has commenced according to astronomy. For example, the first week 
of December is ordinarily considered to be winter, whereas, astronomically, winter does 
not commence till the 21st or 22nd of December. 
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Idem, pp. 164-5 


Schram, pp. 294-5. 





(lower figures). 


Idem, pp. 56-7. 


Equivalence. 


Julian 
A.D. 


RN | RA | AoE Ae SE | Sn ھچ ھی سس‎ چ٣‎ TET, | erent AT 


lst Shawwal 

A.H. |Day-number.| Equivalence. 
500 2125,534 13 Khurdad 
501 2125,888 2 Khurdad 
502 2126,243 22 Ardibihisht 
503 2126,597 11 Ardibihisht 
504 2126,951 29 Farwardin 
505 2127,306 19 Farwardin 
506 2127,660 8 Farwardin 
507 2128,015 3rd day of inter- 

calation 

508 2128,369 22 Isfandarmadh 
509 2128,723 10 Isfandarmadh 
510 2129,078 30 Bahman 
511 2129,432 19 Bahman 
512 2129,786 8 Bahman 
513 2130,141 27 Dey 
514 2130,495 16 Dey 
515 2130,849 5 Dey 
516 2131,204 25 Adhar 
517 2131,558 13 Adhar 
518 2131,913 3 Adhar 
519 2132,267 22 Aban 
520 2132,621 11 Aban 
52] 2132,976 1 Aban 
522 2133,330 19 Mihr 
523 2133,684 8 Mihr 
524 2134,039 28 Shahriwar 
525 2134,393 17 Shahriwar 
526 2134,747 5 Shahriwar 
527 2135,102 25 Murdad 
528 2135,456 14 Murdad 
529 2135,811 4 Murdad 
530 2136,165 22 Tir 
531 2136,519 11 Tir 
532 2136,874 1 Tir 
533 2137,228 20 Khurdad 
534 2137,582 8 Khurdad 
535 2137,937 28 Ardibihisht 
536 2138,291 17 Ardibihisht 
537 2138,646 7 Ardibihisht 
538 2139,000 25 Farwardin 
539 2139,354 14 Farwardin 
540 2139,709 4 Farwardin 
541 2140,063 28 Isfandarmadh 
542 2140,417 17 Isfandarmadh 
543 2140,772 6 Isfandarmadh 
544 2141,126 25 Bahman 
545 2141,480 14 Bahman 
546 2141,835 4 Bahman 
547 2142,189 22 Dey 
548 2142,544 12 Dey 
549 2142,898 1 Dey 
550 2143,252 20 Adhar 
551 2143,607 9 Adhar 
552 2143,961 28 Abin 
553 2144,315 17 Aban 


11 March 


28 February 
17 February 

6 February 
26 January 
15 January 

5 January 
24 December 
13 December 

3 December 
22 November 
11 November 
31 October 
20 October 
10 October 


CE eee 


28 September 


17 September 
7 September 
27 August 
15 August 
5 August 
25 July 
15 July 
3 July 
22 June 
12 June 
1 June 
20 May 
10 May 
29 April 
19 April 
7 April 
27 March 
17 March 
6 March 
23 February 
12 February 
1 February 
21 January 
11 January 
30 December 
20 December 
9 December 
28 November 
17 November 
6 November 
26 October 


1121 
1122 
1123 
1124 
1125 
1126 
1127 
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Schram, pp. 294-5. 


eee erent eeepc 





lst Shawwal Julian 
A.H. |Day-number.| Equivalence. A.J Equivalence. | A.D. 
554 2144,670 7 Aban 81 16 October 1159 
555 2145,024 26 Mihr 82 4 October 1160 
556 2145,378 14 Mihr 83 23 September | 1161 
557 2145,733 4 Mihbr 84 13 September | 1162 
558 2146,087 23 Shahriwar 85 2 September | 1163 
559 2146,442 13 Shahriwar 86 22 August 1164 
560 2146,796 1 Shahriwar 87 11 August 1165 
561 2147,150 20 Murdad 88 31 July 1166 
562 2147,505 10 Murdad 89 21 July 1167 
563 2147,859 29 Tir 90 9 July 1168 
564 2148,213 17 Tir 9] 28 June 1169 





Idem, pp. 164-5 
(lower figures). 





Idem, pp. 56-7. 





سے 








!مہہ پجھ سے 





ات5 





It will be noticed that the two possible dates for the composition of 
ode A (when Ist Shawwal had fallen early in Aban) are :—- 


521 au. (Ist Shawwal) = 49 a. (Ist Aban) = 1127 ap. 
(10th October), 
Or 
554 aH. (1st Shawwal) = 81 a. (7th Aban) = 1159 av. 
(16th October). 


Now, as Falaki predeceased Miniichihr II, who died c. 544 a.u., ode A 
could not have been composed except in 521 a.H. 

Proceeding now to ode B (when 1st Shawwal had synchronized with 
autumn and with the festival of Mihrgan, i.e. 16th-21st of Mihr), it will 
be noticed that as the years 555-557 a.u., apart from being too late for 
Falaki, show no actual synchronism of the ‘Id of Ramadan with the 
festival of Mihrgan, ode B could only have been composed in 522 a.H. : 


522 a.H. (Ist Shawwal) = 50 az. (19th Mihr) = 1128 ap. 
(28th September). 


To sum up, therefore, the general result. On the basis of the era of 
Jalalu’d-Din, ode A was composed in 521 a.H. (1st Shawwal = Ist Aban), 
and ode رط‎ in 522 a.x. (1st Shawwal = 19th Mihr = 28th September)— 
the alternative dates, obtained from the era of Yazdigird, being 523 a.u. 
for ode A (Ist Shawwal = 8th Aban), and 525 aun. for ode B 
(1st Shawwal = 17th Mihr = 27th August). As the difference in the years 
is. small (521 4.4. against 523 4.4. for ode A, and 522 بے‎ against 
525 «.m. for ode B), and as the reformed calendar discloses better than the 
ancient calendar both the synchronism with Aban mentioned in ode A 
(lst Shawwal = 7st Aban against lst Shawwal = 8th Aban) and the 
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synchronism with autumn mentioned in ode B (ist Shawwal = 
19th Mihr = 28th September against 1st Shawwal=17th Mihr = 27th 
August), the dates 521 a.H. and 522 a.H. obtained from the era of 
Jalalu’d-Din should be preferred to the dates 523 a.u. and 525 a.H. 
deduced from the era of Yazdigird.1 

These dates complete the argument. For as Falaki could not have been 
less than twenty years of age when he composed ode A, he must have 
been born in or before 501-503 a.u. On the other hand, the pre- 
mature death of Falaki, recorded by Khaqani, could not have taken 
place in the early years of Minichihr’s reign, for Falaki has a whole 
diwan in honour of Minichihr II. Consequently, though the dates of 
Falaki’s birth and death cannot be determined with accuracy, it is 
obvious that they must be sought in the neighbourhood of the years 
501 a.u. and 540 a.n., respectively. 


The Life of Falaki-1-Shirwani 


Called Abi’l-Nizam Jalalu’d-Din,? or Afsahu’d-Din,’ or Najmu’d-Din,‘ 
or even Mu’ayyidu’d-Din ‘Uthman® by different tadhkirahs, Falaki 
gives his own name merely as Muhammad Falaki °: 


اي Ss‏ زان دو get‏ زیت جوی تو باری زچەغم میخوری 


2 Pes ۱ ۱ 
ےتا کی سحن درد مس دری‎ oF رد مد‎ oA 
O Falaki, take a kiss of those two lips ; whyever shouldst thou fret ? 


By (reciting) thy praise, O king, thy servant, Muhammad, has carried 
off, with his Persian verse, the ball of poetry. 


Shaykh Adhari states in his Jawahirw’l-Asrar, composed in 840 a.n., 
that Khaqani was a pupil of Falaki.’? This statement is repeated, without 


1 It is almost certain that Falaki observed the era of Jalalu’d-Din; see note to 
couplet 242 of the Persian text. 

Khulasatu’l-Ash‘ar wa Zubdatu'l-Afkar (985 a.H.), Br. Mus. MS. Or. 3506, f. 500e ;‏ ؟ 
Ahsanu't-Tawarikh, Br. Mus. MS. Or. 1649, f. 335a; and Suhuf-i-Ibrahim, Berlin MS.‏ 
Pertsch No. 663, f. 260b.‏ 

8 Haft Iqlim (1002 a.H.), India Office MS. No. 49, f. 4720. 

4 ‘Urafatu’l-‘Aghigin (1024 .H.), India Office MS. No. 3654, ٠. 9926; Khulasatu’l- 
Afkar, India Office MS. No. 2682, f. 220a; Riyadu’sh-Shu‘arad, Br. Mus. MS. Add. 16,729, 
f. 335a; Nishtar-i-‘Ishqg, Bankipore MS. No. 716; and Majma‘w’'l-Fusaha, Tihran ed., 
vol. i, p. 381. 

5 Subh-t-Sadig (c. 1045 a.u.), Br. Mus. MS. Or. 1728, f. 58a; and Tadhkirah-t-Nudrat, 
India Office MS. No. 2678, f. 48a. 

* Diwan-i-Falaki, couplets 764 and 786. 

7 Jawahiru’l-Asrar, Br. Mus. MS, Add. 7607, f. 1888 : فلکي شروائیست‎ ost gil. 
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acknowledgment, in the Nafahatw’l-Uns of Jami,! composed in 883 a.u. 
Shaykh Adhari does not mention his authority, but in the ‘Urafatu’l- 
‘Ashigin of Taqi Awhadi, written in 1024 a.u., the following couplet is 
quoted from Athiru’d-Din-i-Akhsikati’s literary duel with Khagani?: 


; 72 : ——" ss 7 : 90و0"‎ 
منست‎ She ابد کہ طوقِ نعلش نہ حلقه‎ VIN و سیی‎ Ss ز اخور‎ 
From the stable of Falaki no horse comes forth, the circle of whose 


shoe is not (impressed on) the circle of my mouth, 1.e. does not 
leave a kick on mouth. 


In the Majma‘w'l-Fusaha of Rida Quli Khan, 1295 a.n., the couplet 
reappears as follows °: 


یر سے سی رو ید کہ طوق نعلش بر حلقۂ دبان منست 
From the stable of Falaki a horse came forth, the circle of whose shoe‏ 
is on the circle of my mouth.‏ 


It is obvious, however, from Khaqani’s own statement 4 
ود بدەفن ز راز نە فلل آ گا‎ oy سحر حلالِ من فلکی‎ Aube 
Falaki was a sneeze of my lawful magic (i.e. poetry), and because of his 

proficiency in ten sciences was acquainted with the mystery of the 
nine heavens. 

that Falaki was a protégé rather than the tutor of Khaqani. Further 

the text of Khaqani’s challenge and of Athiru’d-Din’s reply does not 

permit the interpretation of فلکی‎ as a proper noun. Wrote Khaqani 

to Athiru’d-Din : ۱ 


خرد خر بطه کش خاطر و le‏ منست سخن جنسه بر خامه وبنان منست 
Ula,‏ خداى کہ دور زمین Nd‏ اورد کور تیم تاذ زمان منست 


کور ٤فلی SEL ob [ variant S5]‏ مت 


1 Nafahatu'l-Uns, Br. Mus. MS. Add. 16,717, ۂ‎ 1>. 

2 ‘Urafatu’l-‘ Aghiqin,India Office MS. No. 3654, f. 68a, under Athiru’d-Din-i-Akhsikati, 
and f. 9936 under Falaki. 

8 Majma‘u’l-Fusaha, Tibran ed., vol. i, p. 381. 

4 Supra, p. 44. 

5 Kulliyat-i- Khagqani, Paris MS. Suppl. Persan No. 1816, f. 1750. 

6 Idem, Lucknow ed., pp. 937-38; Br. Mus. MS. Add. 25,018, f. 41a. 
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Intelligence carries the letter-bag of my mind and expressions ; speech 
leads the (post-)horse of my pen and fingers. 


By the God who created the Cycle of Time, I swear that the Cycle is 
my cycle and the Time is my time. 

I do not fear every foolish prattler for he, who is my compeer, is yet to 
be born. 


The writings of my mind reach the East and the West, because the 
pigeon of the sky (or variant, king) is my free messenger. 


Thereupon Athiru’d-Din retorted? :‏ 
GL ST‏ سخن خامه conte lye‏ خز مه دارِ خرد خاطر ر وان منست 
نہ من فرینِ وجودم daw‏ ود گفتن ھنوز در علست | Soe NAP‏ 
زمان زمان سخ نگستر خردمخش است ‏ مال ath‏ گفتن زمان زمان منست 

Xb توسنی برون‎ [variant S47] Sus we 


Pras Uo {2 حلقة‎ [variant 3] 3 نعلش‎ sae ک5‎ 


My powerful pen unravels the intricacies of speech ; my active mind 
is the treasurer of intelligence. 

Am I not alive? It is foolish, then, to say: “ He who is my compeer 
is yet to be born.” 

The Time is the time of the person who is eloquent and intelligent ; 
it is wrong to say: “ The Time is my time.” 


From the stable of the sky (or variant, king) no horse comes forth, the 
circle of whose shoe is devoid of (or variant, not impressed by) 
the circle of my mouth. 


It will be observed that Athiru’d-Din meets Khaqani’s challenge, 
point by point ; consequently, when Khaqani boasts: “ The pigeon of 
the sky, i.e. the sun, is my free messenger,” Athiru’d-Din replies: ‘‘ Yes, 
and the constellation of the Horse,’ from the stable of the sky, is shod by 
my mouth-seal ’’—or, if the other reading be adopted, when Khaqani 


1 Diwan-i-Athiru’d-Din-i-Akhsikati, Br. Mus. MS. Or. 268, f. 180a—b ; India Office MS. 
No. 132, f. 34a. 

2 This is the text of the Br: Mus. and India Office MSS. of Athiru’d-Din’s diwan, 
but the correct reading is, obviously, Ss. 

There are two constellations of this name, the 18th Northern constellation or‏ ؟ 
See‏ ؛فر سر اعظم and the 19th Northern constellation or‏ قطعة الف مس وراس ual‏ 
Bist Bab, Tibran ed., p. 60, 1271 a.n.‏ 
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says: “ The royal pigeons carry my verses,’ Athiru’d-Din answers: 
“Yes, and the royal horses carry mine.” In neither case, therefore, need 
a horse issue forth from the stable of Falaki to leave a kick on Athiru’d- 
Din’s mouth. 

The uncertain relations between Khaqani and Falaki are given a 
picturesque form by Dawlatshah and other biographers, who make both 
Khagani and Falaki the pupils of Abi’l-‘Ala. Eventually, Khaqani 
is married to Abi’l-‘Ala’s daughter, whilst the disappointed Falaki 
is compensated by a gift of 20,000 dirhems }—“ the price,” as Abi’l- 
“Ala remarked, “ of fifty Turkish handmaidens infinitely more beautiful ”’ 
than Khaqani’s bride. The first half of this story, relating to Khaqani, 
is corroborated by the verses ascribed to Abi’l-‘Ala,? but Falaki’s role 
in this narrative is unconfirmed by contemporary evidence.® 

The minuti@ of Falaki’s life, obtainable from his own diwdn or 
Khagani’s, are scanty. Falaki was born in Shirwan 4: 


re‏ دیارم ژاد نود cy ss ob ont LS,‏ دیارم ست 


In this land was I born, but friends in this land have I none. 


became a protégé of Khagani’s °; got married ; lost his wife and other 
relatives, and was left with an infant daughter ۰ 


1 Dawlatshah, Browne’s ed., p. 70. According to the Universal Biography of Persian 
Poets (India Office MS. No. 2415, f. 20a), Falaki received 40,000 dirhems. 
2 Dawlatshah, Browne's ed., pp. 70-71 : 


تو اي افضل الد ہن ols ge cml) SI‏ عزیزت S‏ از تو 4 شادم 


gle‏ تو بسیار کردم BIS‏ ترا دختر و مال و شہرت ہدادم 
(Br. Mus. MS. Or. 203, f. 398a). The Tarikh-1-‏ 17و[ The same text is given also by Haft‏ 
Guzidah, Browne’s ed., p. 827, gives a different reading :‏ 


چورغبت ودي بشاکردي cyt‏ ترا نعمت و مال و بس چیز دادم 
Abi’l-‘Ala could not have presented Falaki with 20,000 dirhems, for in a quatrain‏ ٭ 
ascribed to Abii’l-‘Alé by Taqi Awhadi (India Office MS. No. 3654, f. 41a), Abw’l-‘Ala calls‏ 
himself a borrower, reduced by love of wine to poverty :‏ 


سے چیز عیب نداربد خواستن ز کرام ITS‏ و دویم بادہ و سە دیگر وام 
کتاب و وام سی خواستیم و خواھم نیز ز بہر Sok‏ خسامست این گدائی خام 

4 The name of Shirwan is not expressly mentioned, but as this is a prison-poem and as 
Falaki was sentenced to prison by the Shirwanshah Minichihr II, the land of imprison- 
ment must obviously be Shirwan. Now, as Falaki declares that the land of his imprison- 
ment is the land of his birth, he must, consequently, have been born in Shirwan. 

5 Supra, p. 44. 

Diwan-i-Falaki, couplet 844.‏ ؟ 
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کر نر و مادہ جز من و طفلی ھچکس زندہ در ارم بنست 
Of the males and females of my family none is alive save myself and‏ 
a baby (respectively).‏ 


Falaki speaks of his skill in poetry and calligraphy ۰‏ 
چه زاري اي فلی زین Sly‏ ایام کہ در سخن سیوم بوعام و نواسی 


Because of the adversities of these times why dost thou Jament, 0 
Falaki, for in verse thou art the third to Abi Tammam®? and 
Abii Nuwas ? 8 


Thy verse and script are the essence of the soul, for by these two thou 
hast revived pen, paper, and ink. 


and Khaqgani adds that Falaki was an astrologer, “ proficient in ten 
sciences * and acquainted with the mystery of the nine heavens” >: 


dhe‏ سحر Je‏ من فلکی بود oy‏ بدەفن ز راز 6 فلل اگ 


Falaki was a sneeze of my lawful magic (i.e. poetry), and because of 
his proficiency in ten sciences was acquainted with the mystery of 
the nine heavens. 


1 Diwdan-i-Falaki, couplets 744-45. Of special interest in this connection is the 
following couplet of Falaki : 


om pot در امن وعدل و مُلك ودین ساکن چو اندر‎ 
بر لطف و خشش مہر و کین مبنی چو ھا را لام ھل‎ 
“In peace and justice rest the country and religion, as (the letter) س‎ (rests) 
within (the word) :سم اللہ‎ the love and hatred (of the world) is based on 
his (i.e. the king’s) pleasure and displeasure, just as the ل‎ of je is based 


on le.” 


A simile of this kind appears far-fetched, but is merely the reflex effect of calligraphy 
on poetry. 

2 Abi Tammam Habib b. Aws, author of the Hamasa, died in 231 a.n. Scan, here, 
as Bi Tamam |—_—| 

Hani’, poet and court-jester to the Caliph Harin, died‏ .حا Abu Nuwaés Hasan‏ ؟ 
between 190 and 199 a.n. Scan, here, as Bi Nuwwas | —— — |‏ 

* Five of these are certain, namely : Persian poetry, astrology, calligraphy, knowledge 
of Arabic (see the couplets 322, 334, 335 and 336 of the present diwan) and knowledge of 
the Qur'an (see couplets 150, 173, 186, 187, 351, 413, 451, 609, 614, 737, 748 and 931 
of the present diwan). 

& Supra, p. 44. 


é 


HIS TIMES, LIFE, AND WORKS 57 


Falaki’s interest in astrology has both a prelude and a sequel: it 
originated, according to Tagiu’d-Din Kashi, from Falaki’s love for an 
astrologer’s son; and it culminated, according to the same authority, 
in the composition of a work on astrology and in the adoption of the 
peculiar takhallus—Falaki.1 The prose-work has perished, but the 
takhallus has survived, though, according to Ulugh Beg b. Shah-rukh 
(850-53 4.H.), it was an unhappy choice ?: 


slay پادشسام مبرور الغ 0+02 اناراللہ‎ os L Ss diye 
دارد و تفال‎ pac 22 سال 5جو سند فرمود اتا گنت‎ way 
خوب ذبست ؛‎ 


They showed His late Majesty, Ulugh Beg Kurkan, the Diwan-t- 
Falaki: he read it with interest but said: “ The takhallus is peculiar 
and inauspicious.” 


Falaki’s contemporary, Adib-i-Sabir (d. after 538 A.H.) uses Ss 
FALAKI in the sense of “ Heavenly” or “a Heavenly being ors 
but another contemporary, Hasan of Ghazna (d. after 545 a.n.),4 uses 
Ss FALAKT in the sense of 05 LL “oppressed by the heavens” 


or “‘ill-starred ”’, a meaning not found in dictionaries 5: 


نک ee PIS‏ کو و زمم 


The revolution of the heavens has oppressed me; the movement of 
the times has afflicted me. 


Khulasatu’l-Ash‘ar wa Zubdatu’l-Afkar, Br. Mus. MS. Or. 3506, 1. 5006 :‏ 1 
آوردہ S wl‏ در | اوایل جواي بمہر py Je‏ ملح مقبد گردہد 9 » eblle alam!‏ 
معشوق بان علم رغبت ؛ بدا کرو و Tub Sloe‏ 5 فن را دانست و BS‏ در احکام تجوم 
تصنیف کرد کہ علماي آن فن پسندیدہ اند و سببر تخلص نز مین است 


* Dawlatshih, Browne’s ed., p. 104. 
8 Diwan-t-Adib-i-Sabir, Br. Mus. MS. Or. 327, f. 35a : 


فلکی ge oS Sb ot, oS‏ قلکش su‏ خلق و فلکش تحت قدم 
This is the date of composition of one of his odes.‏ 4 
Diwan-i-Hasan-t-Ghazna, Br. Mus. MS. Or. 1777, f. 180.‏ 5 
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Whatever his original predilections may have been, Falaki soon 
renounced astrology for poetry, enrolling himself as a professional 
panegyrist ۰: 
phe sels مم بود‎ pS زاوٴل ہہ سخن بنظم‎ 
سنضز سوارم‎ eae ز اموزش واز قولت سا ما‎ 
تو در سیق مدح & ز ہارم‎ cles _ سال ز‎ vw 
در ارم‎ ope بدا‎ S شبربست سخن کہ دایم او را خوام‎ 
راہن شعری اہن شبر سخن شود شکارم‎ yt pres گر دل‎ 

When I first composed verse I had little aptitude for poetry. 


By thy instruction and patronage behold how IJ am handling verse this 
year. 


Each year, by the glory of thy state, I am a better panegyrist than 
before. 


Poetry is a lion I am continually trying to ensnare. 


Shouldst thou encourage me by accepting this ode I shall bag this 
lion of speech. 


At court his talents were recognized ; his means improved ?: 
بکارم نبیست‎ Ble J wv حنت من ز ملف و مالِمنست‎ 
My trouble is due to my wealth and estates; neither of these do I 


need if I am wise. 


and there was even the chance of his becoming the poet-laureate ° : 
کشوری‎ Ah کام وی ای مر شی ٹر شاص خاصر‎ 
His (Falaki’s) ambition is that they should say: “ Thou art the 
premier poet of the king.” 


But soon this fair prospect was overcast ; Falaki was traduced to the 
king as lacking in loyalty *: 
= سے . ہے‎ 
توگذاشت مہمل ومبھم‎ Say cll مہا و شہر گشایا عودہ اند کہ ند‎ 
O king and conqueror of cities, they have alleged that I have neglected 
paying allegiance to thee. 


1 Diwan-t-Falaki, couplets 462-66. ؟‎ Idem, couplet 842. — 
3 Idem, couplet 789. — 4 Idem, couplet 303. 
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and thrown into the fortress of Shabaran ! :‏ 
عرفه در eal‏ جو دیوانے گر جه ا دیو کارزارم نست 
بادلر 445 وتن رمحور طاقتربند شہریام نست 
م درین le wi‏ فرعایم کہ برین جاي cui piel‏ 


Like a demoniac am I encased in iron though I have to fight no demon.? 


Sad at heart and ill in body, I have no strength to bear the fetters of 
the king. 


Since I have no independence here (i.e. since I cannot go elsewhere), 
order a home for me in this fortress. 


In an ode written after his release from captivity Falaki states that 
the imprisonment had nearly killed him, reducing him to a mere skeleton’ : 


مردہ نودم وز مه اعضاي من اسکخوانہا دود سدا م+جو لام 
لطف شروانشاہ ele‏ باز داد رغم آ نک HAT‏ بھی Lbs‏ 


I was dead and from all my limbs the bones projected like (the letter) 
lam. 

In his mercy the Shirwanshah granted me my life—in spite of Him 
(Allah) Who has said: Who will give life to the bones (when they are 


rotten) ۶ 


How long Falaki survived his fall is uncertain. He may have succeeded 
in his efforts to obtain readmission to the royal court °: 


el شی سام‎ ASS Se ns بوسم‎ Ss رید‎ 


When will I use (as collyrium) for my eyes and when will I kiss with 
my mouth the dust of His Majesty’s court ? 


but it is much more likely that under the strain of his imprisonment 
Falaki died the premature death recorded by Khaqani. According to 
Taqiu’d-Din Kashi, Falakiis buried in his birthplace, Shamakhi, the capital 


1 Diwan-i-Falaki, couplets 825, 830, 843. 

2 The words, demoniac and demon, have been used to retain the redundant homonymy 
of the original—y » and ۔دہوانه‎ 

Diwan-i-Falaki, couplets 412-13. - 4 Qur’an, xxxvi, 78.‏ ؟ 

5 Diwain-t-Falaki, couplet 395. 
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of Shirwan !: there is no evidence, at any rate, that Falaki died anywhere 
else but in Shirwan. 


II 


The extant odes of Falaki are as devoid of facts as they abound in 
rhetorical artifices. Amongst seas, the Caspian Sea, Red Sea, and the Gulf 
of ‘Umman ; amongst rivers, the Euphrates, Nile, Oxus, and the Tigris ; 
amongst countries, Arabia, the Canary islands, Cathay, China, Egypt, 
Ethiopia, India, Kashmir, Khurasan, Khutlan (i.e. the mountainous tract 
lying in the angle between the Wakhshab and the Oxus), Persia, Rim, 
Shirwan, Spain, Syria, Tibet, Turkistan, and ‘Umman; and amongst 
places, Badakhshan, Baghdad, Bahrayn, Baqilan, Bartas (in Turkistan), 
Chach, Chigil, Kashghar, Khallukh, Qayrawan, Samangan,? Shushtar, Sipa- 
han (Isfahan), Somnath, Taysiin, and Tir Mt. arementioned. The persons 
referred to are much more numerous. Of Prophets, Scriptural patriarchs, 
etc., Adam and Eve, Enoch, Noah, Pharaoh and Haman, Amran, Moses 
and Aaron, Balaam, Korah, Solomon, Elias, Jonah, Jesus Christ and 
Mary, Khidr, Muhammad and Fatimah (Zahra); of the old legendary 
kings of Persia, Hiishang, Jamshid, Bivarasp (Dahhak), Faridin, Salm, 
Tir, Iraj, Arash (b. Kay Kubad), Kay Khusraw, Gushtasp, and Isfan- 
diyar; of legendary warriors, Qaran (b. Kawah), Nariman (or Niram), 
Sam, Zal, and Rustam; of the Greeks, Plato, Luqman, Katayin, 
Balinas,? and Alexander ; of the Sasanians, Bahram and Nishirwan ; of 
the Romans, Heraclius ; of the Indians, Porus ; of the Ethiopians, Bilal ; 
of the Arabs, Hatim of Tayyi’, Abi Lahab, Abii Hurayrah, Abii Nuwas, 
and Abu Tammam; of the kings of Persia, (Sultan) Mahmiid the Ghaznawid 
(d. 4214.H.), Malikshah the Seljiiq (d. 485 a.u.), Faridtin I, and Abi’l- 
Hayja Fakhru’d Din Minichihr IT b. Faridiin ; and of the other Persians, 
Manes,‘ Salman,> (Abi’l-Hasan) Gishyar (b. Labban), astronomer, 


1 Khulasatu’l-Ash‘ar wa Zubdatu'l-Afkar, Br. Mus. MS. Or. 3506, f. 500-16 : 

مولودش قصة شماخی ہے و در داراللل elt‏ مدفونست 

2 ‘The precise position of Samanqan ہ‎  ۃفصهلوةصب‎ which Yaqiit describes as lying to 
the east of Jaéjarm in Khurasan, is uncertain.’’ G. le Strange, Lands of the Eastern Caliphate, 
p. 392, Cambridge (1905). 

i.e. the magician Balinis, companion of Alexander the Great, and husband and‏ ؟ 
pupil of the enchantress Adhar Humayiin. See Nizami’s [skandar-namah, Br. Mus. MS.‏ 
Add. 7729, f. 227a and 1 244b. ۱‏ 

4 Born in 215 or 216 a.p., and put to death between 273 and 276 a.p. 

5 Died between 32 and 37 a.H. 
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c. 321-361 a.y. = 340-382 a.n.,1 Abi ‘Ali (b. Sina) (Avicenna), 370-428 
A.H., Karasi, i.e. Abi’]-Hasan ‘Ali b. Muhammad b. ‘Ali ‘Imadu’d-Din Kia 
Harasi, divine, 450-504 a.u., Abi’l-Futiih (minstrel of Minichihr II), 
Prince Dhukhratu’d-Din Faridiin (b. Miniichihr II), and the ministers 
Jamalu’d-Din Abi’l-Nasr Malik Mis‘ar b. ‘Abdu’llah and Aminu’d-Din 
Muhammad b. ‘Abdu’l-Jalil-i-Ahrasi are mentioned. Finally, there 
are two proper names, Ja‘far and Qadir, which cannot be identified. 

It is curious that Falaki should have ignored not merely the earlier 
poets of Persia but even his colleagues and compatriots, Abi’l-‘Ala 
and Khagani. Prof. Browne quotes from Dawlatshah ?: 


‘Men of letters and poets of distinction have a high opinion of 
Mas‘tid (i-Sa‘d-i-Salman)’s verse, so that Falaki (of Shirwan), while 
lauding his own genius, thus alludes to Mas‘iid’s poetry :— 

“Had Mas‘iid such cunning in verse as is mine, from the Land of 


the Dead, 


Sa‘d-i-Salman, his father, would come and blessings invoke on his 


head.’ ” 


This isolated couplet, 
گر ان طرز سخن در شاصري مسعود را بودي‎ 
سانش‎ Aa» oly بجان صد آفرین کردی‎ 


given also by the Khayrw’l-Bayan? (1019 a.H.), proved rather 
troublesome, for I was anxious to trace the ode because of its 
autobiographical information. Failing to find it in the Diwdan-1-Falaki, 
I consulted Mirza Muhammad Khan’s monograph on Mas‘id-i-Sa‘d-i- 
Salman * to find if Dawlatshah’s couplet could be traced in the diwans of 
those poets who, according to Mirza Muhammad Khan, have praised 
Mas‘id’s poetry. The result was negative; and, to make the matter 


1 This equation is based on Schram; Mirza Muhammad’s calculation, Chahar 
Magélah, p. 202, is slightly incorrect. 

2 E.G. Browne, A Literary History of Persia, vol. ii, p. 325. Also Dawlatahah, Browne's 
ed., p. 47; 


2h‏ و آکابر اشار او aye]‏ سعد سلمان] را معشقدند چنانکہ فلکی شروانی در 
منقت خود میکوبد و ذکر عو جس میکند 


کر این ط رز om‏ ن در شاعري مسعود را gy “Ls Sy‏ صد آفرین GS‏ روان ن ew‏ سلمانش 
Br. Mus. MS. Or. 3397, f. 49a.‏ 3 
J.R.A.S. 1905-6.‏ 4 
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complicated, I found Dawlatshih quoted without acknowledgment in 
the preface of the Diwdn-i-Mas‘id-i-Sa‘d-i-Salman himself (transcribed 
in 1008 a.H.), where Falaki-i-Shirwani is singled out from amongst the 
poets who have praised Mas‘id’s poetry. 

It was necessary, therefore, to examine without distinction the works 
of all Persian poets contemporary with or posterior to Mas‘iid and 
anterior to Dawlatshah. And so eventually Dawlatshah’s couplet was 
found in the Diwan-1-Adib-i-Sabir? where it belongs to an ode of 
thirty-seven couplets, with the beginning : 

ply عاشق شدن فرمود ومن بر حب‎ b> 
در اقتادم بن دردی کہ مدا نست درمانئش‎ 


and the conclusion :‏ 
ہ از بندہ لگوبد GE‏ مدح See‏ 
بدین معنی dee‏ کردہ اند dal‏ خراسانش 
Lat 5‏ بندہ پُر ڈرشد دان و لفظر A‏ راوي 
کہ مدح Je ole‏ > او 99 95 lg‏ 
Om‏ حسن و طراوت at‏ اگ مسعود )1 بودی 
Obl‏ آفرین tee bys GS‏ سلانش 
ate‏ تا می خواند و در اخار و در قرآن 
صفات یوسف و حسنش site‏ نوح و طوفانش 
جہان ob Jo‏ و او Cpl‏ خراسان مصر و او یوسف 
خداوند جہان Ga cals‏ نوح و PID‏ 


The patron’s name given in the fourteenth couplet of this ode as 
Majdu’d-Din Abi’l-Qasim ‘Ali*® leaves no doubt that the ode really 


1 Diwan-1-Mas‘id-1-Sa‘d-1-Salman, Br. Mus. MS. Egerton 701, f. 10: 
سعدِ سلمان] را در اشعار خود‎ oo) او‎ sels شعرا منقبت‎ S239 شیروانی‎ Ss 
بیان تموده اند‎ 
* Diwin-i-Adib-i-Sabir, Br. Mus. MS. Or. 327, f. 27-80. 
3 Idem, f. 27b: 


رئیس شرؾ مدالڈین ابوالقاسم علی 2g‏ مزیّن کرد dle‏ را بعدل و ple‏ و احسانش 


Ay ues ire dyn 
Biri a 
Ai y yy, نب اروا‎ 
Bip Chad 
bey ارم‎ x bite yh 


we 


۱ 7 ر2 
PS ky LE‏ 


درا 


۱ دو داررو' راف ور 


ba‏ ,9 را فو 


بے 
te ۱‏ 21 
ا اضعا سار سے 


yey ay" کی‎ iol 


20 


نک | سب اج 
سو sen‏ 
D2 herd Shia S¢‏ 


تزع وو نما راز ردار“ 


MOEN bit 

Oley py Sif 
ود۶‎ Gorier 
"ار اکر یزار نا‎ 
2 ود‎ ine کیک‎ 


on 
ptt 
iy! 1 ۱ 
رود نوج سدقت ہر‎ 


ہے fy)‏ روم مر سورد 


اہ نود تام 
تما وم 
نے رص St‏ سرد U5,‏ 


: لی 
Lays pei Loli‏ 


Falaki in the Diwdn-1-Zahiru’d-Din Shufurwah, 1.0. MS. 


No. 240, f. 87a. 
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belongs to Adib-i-Sabir, for Majdu’d-Din Abi’l-Qasim ‘Ali was Adib-i- 
Sabir’s earliest patron, to whom the majority of the odes in his diwan 
are addressed.! 


111 


Amongst the poets of Persia who have mentioned Falaki-i-Shirwani 
there is first of all his contemporary, Khaqani, whose elegy on the death 
of Falaki has already been cited.2 Secondly, there is the poet Zahiru’d- 
Din-i-Shufurwah, brother of Sharafu’d-Din-i-Shufurwah and, like him, a 
panegyrist of Arslan Shah b. Tughril II (556-73 a.y.) and Tughril 1 
b. Arslan Shah (573-90 a.u.) who makes the following incidental 
reference to Falaki?: 


گرتوظہیںمن شوي من زائیں بگذرم ‏ تا بکالر اِن ہنر شہرہ شوم چو انوري 
شعر چنین ... نوچون SUS‏ بود صا زا کات ان شرف فوۃ ob‏ عنصري 


Shouldst thou become my supporter I shall surpass fire (by the quality 
of my verse); until by attaining perfection in the art of poetry 
I shall become celebrated like Anwari. 


My verse is . . . like (the verse of) Falaki, for this honour transcends 
the power of the genius of ‘Unsuri. 


The India Office Diwdan-i-Zahirw’d-Din-i-Shufurwah is not unique, 
as regarded by Ethé, but Prof. N. Martinovitch tells me that the 
ode in question is wanting in the copy owned by Mr. Robert Garrett of 
Baltimore. It is obvious, however, that Zahiru’d-Din-i-Shufurwah has 
chosen his words with a double object: he has pitted Falaki against 
‘Unsuri, because “ Falaki’’, meaning “ heavenly ’’, is the exact antithesis 
of ‘‘‘Unsuri’’, meaning “ mortal” or “ terrestrial’? *; and, secondly, 
he has compressed in two couplets the names of six poets, as follows : 
Zahir(u’d - Din - 1 - Faryabi)® or Zahir(u’d - Din -i-Shufurwah) himself; 


1 Diwain-i-Adib-i-Sabir, Br. Mus. Ms. Or. 327, f. 56, 8b, 10b, 126, 286, 55a, etc. 
؟‎ Supra, PP. 44-45. 

Diwan-t-Zahiru’d-Din-i-Shufurwah, India Office MS. No. 240, f. 87a.‏ ؟ 

‘ Cf. al-Baydawi in his Nizamu't-Tawarikh, Br. Mus. MS. Or. 1859, f. 26 : 


or‏ بی نہایت .... مبدعی را کہ de‏ اص اکن“ dle‏ اشباح و ارواح را پیدا کرد و 


اجرام فلکی و اجسام عنصري .... بفضاير yey‏ آورد 
لی وت Died 598 a.x.‏ ؛ 
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Athir(u’d - Din -i- Akhsikati)!; Anwari?; Falaki; Sharaf(u’d - Din -i- 
Shufurwah) ; and ‘Unsuri.® 

The third reference is an appreciation by ‘Ismat. To the well-known 
gastdahof Falaki: [-— بت -|— -~— -||—— اب اب ]ساب‎ ——] 


aa‏ ید و as las‏ نقطه Oe ile‏ حود 3 Fle SOP‏ دودۂ آدم 


the poet ‘Ismat of Bukhara has written, as was pointed out by 
Dawlatshah,* a “reply ” or “ parallel”, addressed to Khalil Sultan b. 
Miranshah b. Timi (ruled in Samargand 807-12 a.u. and died 814 a.u.) 5: 


مب اص Sah apg a‏ کو تا 
شی ز درد جدائی نداشتم سر Me‏ رخی زگثریە ہر‌ازخون دلیز alt‏ پُرازغم 
cel ST Ue Jey ay‏ 3 سجود ple‏ گرفت AGG‏ 
One night, because of the pangs of separation, I lost (all) interest‏ 


in the world; flushed was my face with tears, and oppressed was 
my heart with grief. 


The exalted and eminent Khalil! To express its obedience by 


prostration at his threshold, bent is the stature of heaven. 


‘Ismat goes on to state that, since a thousand ‘Ismats cannot hope to 
rival Falaki, the sole purpose of his جامہ<“‎ '' is to learn from Falaki 
the arts of polite speech and poetry °: 


ز بندہ عم وآدب de oy‏ را متوقع SAE SN SOLE‏ بزم دم 
گر آن ob‏ مسر نشد چھ بپٹر از ینم کہ نام من ld‏ تورفت در Leah‏ 
قصیدۂ فلکيی چون بگوش yet‏ دا زحسن'تایش بماند الکن ing‏ 
من فقیںکہ Sth‏ دم زنم ز جنابش  see‏ منکہناشدحد هزارچومن م 
ازآن تع آنشعرکردہامکہ 5 Gogh‏ مرا de Lb‏ و ادب شود faa‏ 


1 Panegyrist of Arslan Shah b. Tughril 11 (556-73 a.u.) and of the Atabek Qizil-Arslan 
b. Ildigiz (581-87 a.H.). 


2 Died after 581 4.4. 3 Died between 432 and 442 ۰ھ‎ 
4 Browne’s ed., p. 104. 

5 Diwan-i-‘Ismat of Bukhara, Br. Mus. MS. Or. 3500, f. 59a-61a. 

6 Idem, f. 60b-6la. 
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They knew I was polite and learned, but who knew my aptitude for 
poetry ? 


Even if I have not mastered that art what can be better than that by 
reciting thy praise I should be known throughout the world ? 


When the ode of Falaki came to the ears of my soul I stammered with 
admiration, and was unable to reply (to his ode). 


Can an ordinary person, like myself, rival Falaki’s eminence ? No, nor 
even a thousand others like myself. 


To acquire learning and the art of polite speech have I imitated the 
verse of Falak. 


Finally, there is the poet Salman-i-Sawaji (700-78 a.u.), who, like 
‘Ismat, has imitated Falaki, but, unlike ‘Ismat, has not acknowledged 
his indebtedness. Says Falaki in an ode addressed to Minichihr م‎ +7 : 


ee ee ee eee 
تو اي دلبر‎ Jey و خط‎ pte رخ وزلفاولب و‎ 
و لہو و صبروعیش و خواب وخور‎ TP ز من بردند‎ 
ce ole lle oe gab Pete 
و دل در یں‎ eb» در ت طرب‎ OF صی در چشم و‎ 
At را مسخر‎ hls زمانہ & وا وکام و‎ 
راس و ہی وقِض وبسط وخبروشر‎ sic 5 St 
روز کن بود درزیر ران او‎ ST چه اسست‎ 


سے 


ree بس آخر ہت خرس تل‎ OT os 


To this Salman “ replies’ in an ode composed in honour of Shaykh 
Hasan, founder of the Jala’ir dynasty (736-57 a.x.)?:[- ———| 


secre): ee]‏ رر ری 


oF,‏ ومزہ و رخسار و ابرو مسرد دلر 
فراراز جسم وخواب از چشم وھوش‌از عقل وعقل J)‏ س 


1 Diwan-i-Falaki, ode viii. ۱ 
2 Kulliyat-i-Salman-i-Sawaji, Br. Mus. MS. Or. 2816, f. 23a. 
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و 53 او ما را‎ Sle از فکر و‎ Je ناشد‎ 
روان در ن خرد در سر سخن در لب لفس در بں‎ 
و ماد اوست گردون ر‎ wes باص و رای و‎ 
وعقد واص ونہی و خر وشر‎ de مات واسیر و‎ 
Be بوقت سق وسر وعزم ورزم آأز وی فرو‎ 


سرع وم و حسن برق و رفتن epee os‏ 


THE DIWAN OF FALAKI-I-SHIRWANI 


Abbreviations 


= British Museum MS. of Taqiu’d-Din Kashi’s tadhkirah, Or. 3506. 
== Sir E. Denison Ross’s MS. transcribed at Simla. 

= Farhang-i-Jahangiri. 

= Haft Iqlim, Br. Mus. MS. Or. 203. 

= Leningrad anonymous anthology, Public Library MS. No. 322. 
= Munich Diwdn-i-Falaki, Or. 279 Prunneri. 

Ma = Majma‘u’l-Fusaha, Tihran ed. 

Mu = Minisu’l-Ahrar, MS. owned by H. Kevorkian of New York. 

O = British Museum MS. Or. 4110—an anonymous anthology. 


ث ب یی بحم ٣"‏ کا 


P = Paris copy of Taqiu’d-Din Kashi’s tadhkirah, Suppl. Persan, 799. 
T = Anonymous tadhkirah, British Museum MS. Or. 3386 
Ta = Taqi Awhadi’s tadhkirah, India Office MS. No. 3654. 


I 


THe OriainaL Diwan-1-FAauaAki 


Although the fact of Falaki being an astrologer cannot be questioned, 
for it is based on the contemporary evidence of Falaki’s compatriot, 
the poet Khaqani, ] have found no trace of the treatise on astrology, 
which, according to Taqiu’d-Din Kashi, was written by Falaki and 
appreciated by the astrologers of the age. The extant works of Falaki, 
therefore, are merely poetical, and even these seem to have partly 
perished. 

In his Khulasatwl-Ash‘ar wa Zubdatu'l-Afkar of 985 a.u. Taqiu’d-Din 
Kashi states that the Diwdn-i-Falakt which is very rare, and which he 
hopes to be able to discover some day, consists of 7,000 couplets, com- 
prising odes, lyrics, and quatrains.’ This is the earliest estimate of Falaki’s 
works, the others being: the anonymous anthology of Leningrad ? 
and Suhuf-1-[brahim® (1205 a.u.), 7,000 couplets; Taqi Awhadi 


1 Br. Mus. MS. Or. 3506, f. 50la. 

2 Leningrad, Public Library MS. No. 322, f. 187a. 
3 Berlin MS. Pertsch No. 663, f. 26la. 

4 India Office MS. No. 3654, f. 993a. 
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(1024 a.u.), and Khulasatu’l-Afkdr 1 (1207 a.n.), 3,000 couplets ; and the 
modern British Museum anthology * (1253-87 a.H.), 10,000 couplets. 
Now as Falaki died young,? and as he was originally an astrologer 
with little aptitude for poetry, 


When I first composed verse I had little aptitude for poetry. 


the higher figures—7,000 and 10,000—given by the tadhkirahs appear 
unlikely. The present text comprises 1,197 couplets. 


11 


SOURCES OF THE PRESENT Diwan-LFALAKI 


Sources of the present Diwdan-1-Falaki are the following: (A) diwans 
of Falaki; (B) tadhkirahs ; (C) books of general knowledge and history ; 
and (D) lexicons and works on prosody. 


Dwwans of Falaki 


 Falaki’s diwdn,” writes Taqiu’d-Din Kashi in 985 4.H., “is very 
rare and is supposed to contain 7,000 couplets. I hope to find this diwan 
one day ; meanwhile, I have recovered with great difficulty the following 
collection of the poems of Falaki.” > Now the tadhkirah of Taqiu’d-Din 
Kashi itself has become very rare so that I have not found more than two 
copies of this work with poetical extracts from Falaki—the Br. Mus. MS. 
Or. 3506, 1. 5016-5120, 1,084 couplets, and the Bibliotheque Nationale, 
Paris, MS. Suppl. Persan 799, 1. 2186-2510, 1,060 couplets. Thinking, 


1 India Office MS. No. 2692, f. 221a. 2 Br. Mus. MS. Or. 3386, f. 2836. 
3 Supra, p. 44. 4 Diwan-t-Falaki, couplet 462. 
5 Br. Mus. MS. Or. 3506, 1.5010 : 


lps‏ اشعار فلکی Ke‏ یند قریب cdg‏ ہزار یت از قصیدہ و IF‏ و رباعي ھست لیکن مہجور 
و نا cons‏ وٴمسود این اوراق زحتِ تار کفنة g‏ آڑو چند فصدہ ہیداکردہ درین خلاصه 
ہی حذف و نقصان مثبت کردانند « Lait‏ الله تعالی بعد از پیدا کردن دہوان y*‏ ای اشعارش 
Obes!‏ تمودہ درین اوراق بت dale‏ شد ٠‏ 
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therefore, that the field had been thoroughly investigated by Tagqiu’d- 
Din Kashi, I had decided to make his tadhkirah the basis for preparing a 
Diwan--Falakt when I came across two important notices of the diwan, 
the first in the Oudh Catalogue of A. Sprenger, and the second in the 
Munich Catalogue of J. Aumer. Says Sprenger : 


No. 199 
Ss lye 
Beginning of the Qasidahs 
esl e592 جود و مروّت چراغ‎ le نقطه عم‎ be dl و‎ 44 we 


Moti Mahall, two copies, one 12mo, 72 pp. of 14 or 15 bayts, written 
at Agra in an elegant hand in 1015 a.u., prefixed is a short biography 
of the author. 


This information is brief but significant: the Oudh Diwan-1-Falaki 
began exactly like the known collections of Tagiu’d-Din Kashi. Further, 
as there were 72 pages of 14 or 15 couplets to a page there could 
not have been more than 72 x 15 = 1,080 couplets. Now, as some 
pages contained 14 couplets instead of 15, the space of a line must 
have been left over to prevent the odes from running in, and as a 
good collection of Falaki’s poems contains 25 odes, the gap must 
have amounted to 25 couplets. This reduces the number of couplets 
to 1,080 - 25 = 1,055, and if we make an allowance for the gaps 
between the different ghazals, ‘fragments,’ and quatrains, a nearly 
correct estimate of the Oudh Diwan-1-Falaki would be 1,040 couplets. 
In other words, the Oudh Diwdn-i-Falakt contained 20 couplets 
less than the Paris tadhkirah of Taqiu’d-Din Kashi. This difference is too 
trivial to negative the suggestion that the Oudh Diwan-1-Falaki was 
extracted from Taqiu’d-Din Kashi: numerically, indeed, the Oudh 
Diwan-i-Falaki resembles the Paris tadhkirah of Taqiu’d-Din Kashi 
even more closely than the Paris tadhkirah resembles the tadhkirah of 
London. Therefore, though neither of the two Oudh copies can be traced, 
it is perhaps some consolation to find that they were merely extracts from 
Taqiu’d-Din Kashi, dignified by the title of “ diwan”’. 

There remains the second diwan of Falaki, written in Ta‘liq about the 
eleventh century a.H., and comprising folios 98a to ط138‎ of the Munich 
MS. Or. 279 Prunneri. This MS. contains no lacuna, but.the folios of the 
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diwan have not been inserted in their proper place, so that the following 
corrections are necessary: folios 93a to 1026 as at present; then 104, 
103, 106, 105, 107-108, 116, 110-115, 109; and 1116 to 133 as at 
present. 

The Munich diwan contains twenty odes in alphabetical order, three 
tarkib-bands, one prison-poem, five quatrains, and some ghazals and 
“fragments '', comprising altogether 1,135 couplets. On f. 1800-676 
are three couplets, which form part of four couplets cited on f. 1290. 
Subtracting these three couplets, the Munich diwan contains 1,132 couplets, 
being the largest known collection of the poetical works of Falak. 

The value of the Munich diwan, however, is chiefly quantitative : the 
scribe, apparently, was a man of no learning ; several words have been 
omitted ; others misspelt ; others, again, have not been dotted. The 
errors are so plentiful that not more than a half of the diwan makes sense. 
By collating, however, with the tadhkirah of Taqiu’d-Din Kashi and other 
texts presently to be described, I found that the Munich diwan could be 
deciphered, and that of the thirty couplets of ode No. xviii, which appeared 
to be unique, twenty-nine couplets were contained in the anonymous 
anthology of Leningrad, Public Library MS. No. 322. Further, tarkib- 
band No. 1, which contains sixty-nine couplets, whereof thirty-seven 
couplets are not found in any other collection, proved to be less defective 
than I anticipated : I decided, therefore, to yield to the numerical factor 
and make the Munich diwdn a basis for compiling a Diwan-1-Falaki. 


B 
Tadhkirahs 


Several tadhkirahs, like the Lubabu’l-Albab of Muhammad ‘Awfi, 
omit Falaki altogether; others mention him, either with or without 
citing poetical extracts from him. 

The following five tadhkirahs mention Falaki but do not cite poetical 
extracts from him: 

(i) Nafakatu'l-Uns (883 a.H.) of Niru’d-Din ‘Abdu’r-Rahman 
Jami, Br. Mus. MS. Add. 16,717, 27. 
(ii) May-khanah (1040 a.n.) of Hasan b. Lutfu’llah-i-Tihrani, Br. 
Mus. MS. Or. 3537, £. 240. 
(iii) Mir’atu’l-Khiyal (1102 a..) of Shir Khan b.‘ Ali Amjad Khan, 
Br. Mus. MS. Or. 231, f. 230. 
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(iv) Ladhkwah-1-Husayni (1163 a.a.) of Husayn Dist-i-Sanbhali, 
Br. Mus. MS. Or. 229, f. 138q. 

v) Suhuf-c-I[brahim (1205 a.a.) of ‘Ali Ibrahim Khan, Berlin MS. 
Pertsch No. 663, f. 260b-261la. 


The tadhkirahs which give biographical notices of Falaki, accom- 
panied by poetical extracts, are the following twenty-six, the number of 
couplets cited varying from | to 1,088: 


Couplets. 

(i) Miniswl-Ahrar ft Daq@ iqu'l- Ash‘Gr (741 an.) of 

Muhammad b. Badr-i-Jaéjarmi, MS. owned جس‎ H. 
Kevorkian of New York . 72 

(ii) Anonymous anthology (804 aoe Br. Mus. MS. Or. 
4110, ء۶‎ 1216-1220 . ۱ 60 

(iii) Tadhkiratw sh-Shu‘ara (892 5 of Dawlatshah, 
Browne’s ed. , pp. 103-04. 5 

(iv) Khulasatu’l-Ash‘ar wa Zubdatw’l- ھا‎ 985 A.H.) of 

Tagiu’d-Din Kashi, Br. Mus. MS. Or. 3506, 
1٠00101-5120 ٠. : : . 1,088 

Idem, Bibliotheque Nationale, Paris, MS., Suppl. 
Persia No. 799, f. 2146-2510 . . 1,062 

(v) Anonymous anthology (c. 1000 ron Asiatic 
Society of Bengal, Persian MS. No. 923, f. 14la . q2 

(vi) Bazm Ara@i (1000 a.n.) of Sayyid ‘Ali b. Mahmiid, 
Br. Mus. MS. Or. 3389, £. 910-60 ۱ ۱ 61 

(vii) Haft Iqltm (1002 (.8.ھ‎ of Amin Ahmad-i-Razi, Br. 
Mus. MS. Or. 203, f. 304-3960 . 99 

(vili) Khayru’l-Bayan (1019 4.x.) of Husayn b. Ghiyathu'd d- 
Din Mahmid, Br. Mus. MS. Or. 3397, £. 49a and 75b 9 

(ix) ‘Urafatu’l-‘Ashigin (1024 a.u.) of Taqi Awhadi, 
India Office MS. No. 3654, 1 992b-995a. 93 
Idem, Bankipore MS. No. 685 ۱ : 93 

(x) Lubbu’l-Lubab (1097 (تھ‎ of Muhammad Quli 
Qachar, Br. Mus. MS. Or. 3400, f. 1321-1271 . 1 

(xi) Safinah-1-Khushgt (1147 a.u.) of Bindraban Das, 
Berlin MS. Pertsch No. 652, £.63a-b . 26 

(xii) Yad-1-Bayd@ (1148 a.u.) of Ghulam ‘Ali aa 
Bankipore MS. No. 691, f.174a . ; 2 


1 T have not been able to obtain rotographs of this MS., but the couplets cited occur 
only on :. 1418 See W. Ivanow’s Catalogue, p. 421, Calcutta, 1924. 
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(xiii) Tadhkirah-t-Nudrat (1149 a.n.) of ‘Ali Fitrat Couplets. 
‘Atau’llah, India Office MS. No. 2678, f. 48a. 2 
(xiv) Muntakhibw’l-Ash‘ar (1161 a.a.) of Muhammad ‘Ali 
Khan, Bodleian Library MS. Elliott No. 247, 1381 1 
(xv) Riyddu’sh-Shu‘arad (1161 4.u.) of ‘Ali Quli- saat a 
Br. Mus. MS. Add. 16,729, £. 335a 7 
(xvi) Atashkadah (1193 a.H.) of Lutf ‘Alii Tsfahini, India 
Office MS. No. 2929, £. 275-280 . : 29 
(xvii) Anonymous Universal Biography of Persian Poets 
(1170-80 a.H.), India Office MS. No. 2415, f. 19b-20a 
and 06 1 
(xviii) Khuldsatu’l-Afkar (1207 au.) of Abt Talib b. 
~ Muhammad- i-Isfahani, India Office MS. No. 2692, 
1. 221a-b 42 
(xix) Makhzanw'l-Ghara قرو را‎ A. 7 of Ahmad ‘Ali 
Hashimi, Br. Mus. MS. Or. 4610, f. 318a 10 
(xx) Nishtar-1-‘Ishq (1233 a.a.) of Husayn Quli Khan-i- 
‘Azimabadi, Bankipore MS. No. 716 . 2 
(xxi) Anonymous tadhkirah (1253-87 a..), Br. Mus. 
MS. Or. 3386, f. 2831-28001 484 
(xxii) Anonymous tadhkirah (1270 0 Berlin MS. Pertsch 
No. 681, f. 415a—416a 24 
(xxiii) Majma‘u’'l-Fusaha (1295 a.u.) of Rida ut Khan, 
Tihran ed., vol. i, pp. 381-2 ۱ 51 
(xxiv) Anonymous tadhkirah (undated), Leningrad Public 
Library MS. No. 322, f. 187a-190a 294 
(xxv) MS. transcribed for Sir E. Denison Ross at Simla, 
1911 a.p. 650 
(xxvi) Anonymous anthology (recent), Asiatic Society of 
Bengal, Persian MS. No. 927, f. 19a i 
Some of these tadhkirahs deserve special attention. Of the rare 


Khuldsatw’l-Ash‘ar wa Zubdatw’l-Afkar of Taqiu’d-Din Kashi, a third 
copy, with poetical extracts from Falaki, described by Bland, J.R.A.S., 
vol. 1x, p. 126, cannot be traced.? Of the extant copies, both written in 


only onf. 19a. See W. Ivanow’s Catalogue, p. 438, Calcutta (1924). 


1 ] have not been able to obtain rotographs of this MS., but the couplets cited occur 


2 The tadhkirah of Tagiu'’d-Din Kashi in the John Ryland’s Library, Manchester, is 


not, as it is supposed to be, the copy described by Bland, for it does not contain poetical 
extracts from Falaki. Similar abridged MSS. of Taqiu’d-Din Kashi exist in the India Office 
and the Bankipore Library. 
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the sixteenth century A.D. and therefore in the lifetime of the anthologist, 
Taqiu’d-Din Kashi, the London copy contains 1,088, and the Paris copy 
1,062 couplets. From the former copy, four couplets which occur on 
f. 507b and are repeated on f. 5116, and from the latter copy, two couplets 
which occur on f. 221a and are repeated on f. 2226, should be eliminated. 
The number of couplets, therefore, in the two copies is reduced to 1,084 
and 1,060 respectively, the difference of twenty-four couplets arising as 
follows : 


Extras in the London copy 


Ode iii, 12 couplets; Ode iv, 12 couplets; Ode v, 3 couplets ; 
Ode x, 14 couplets; Ode xv, 2 couplets; Ode xx, 6 couplets ; 
Ode xxi, 1 couplet; Tarkib-band ii, 2 couplets; and Ghazals 
and “ Fragments ”, 12 couplets. Total, 64 couplets. 


Extras in the Paris copy 


Ode xi, 1 couplet ; Tarkib-band i, 2 couplets ; and a new prison-poem, 
37 couplets. Total, 40 couplets. 


The London copy has sixty-four couplets which are not found in the 
Paris copy, and, as the Paris copy has forty couplets which are wanting 
in the London copy, the difference is twenty-four. A collated text of 
Taqiu’d-Din Kashi would contain 1,084 + 40 - 1,124 couplets of 
Falaki, but even this number falls short of the 1,132 couplets of the 
Munich diwan. 

Next in numerical value to the copies of Taqiu’d-Din Kashi are Sir 
.گا‎ Denison Ross’s MS. (650 couplets) and the Br. Mus. anthology Or. 3386 
(484 couplets). The former of these, comprising thirty-three single folios 
transcribed by Mirza Abi’l-Qasim at Simla on 22nd December, 
1911 a.p., and generously lent to me for an unlimited period, is not 
a complete copy, for it contains on the margin of f. 20 the following 
note in the hand of Sir E. Denison Ross: “ The rest of this gasidah is 
illegible being written on the margin which has been hopelessly 
destroyed by insects.” Unfortunately Sir E. Denison Ross does not 
recollect the original from which his copy was made, but the 
ultimate source is probably the Paris copy of Taqiu’d-Din Kashi 
which contains all the 650 couplets of Sir E. Denison Ross’s MS. Further, 
as the ode which is supposed to have been partly destroyed is actually 
complete, and as between this and the succeeding ode there intervene, 
in the Paris copy, odes ix and vii of the present collection, it is almost 
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certain that the lost ode was not a new ode, but one of the two odes ix or 
vii. Finally, as all the 484 couplets of the Br. Mus. anthology Or. 3386 
are found in the London copy of Taqiu’d-Din KaAshi, this anthology and 
the MS. of Sir E. Denison Ross must be regarded as mere offshoots of the 
London and Paris copies of Taqiu’d-Din Kashi respectively. 

There remains the anonymous and undated anthology of Leningrad 
294 couplets). Written in a very fine and legible hand, this anthology 
contains twenty-nine of the thirty couplets of a rare ode, No. xviii, 
found elsewhere only in the Munich diwan. On the other hand, as will be 
shown later on, there are five couplets in this anthology which are wanting 
in the Munich diwan. Obviously, therefore, the Munich diwan and the 
Leningrad anthology belong to different originals. 

Of the other tadhkirahs, containing less than 100 couplets of Falaki, 
only the rare ‘Urafatu’l-‘A shiqin of Taqi Awhadi need be mentioned. The 
India Office and the Bankipore MSS. of this work are equally defective, 
so that of the ten couplets of a rare ode, No. xiv, contained therein, only 
the eight couplets cited in the Mayma‘u’l-Fusaha can be deciphered. 


Books of General Knowledge and History 


Falaki-i-Shirwani is mentioned in the following seven books of general 
knowledge and history : 
(i) Tartkh-1-Guzidah (730 a.H.) of Hamdu’llah Mustawfi-1-Qazwini, 
Browne’s ed., p. 824. 
(ii) Jawahirw’'l-Asrar (840 au.) of Shaykh Adhari, Br. Mus. MS. 
Add. 7607, f. 1830. 
(11) Ahsanw’t-Tawartkh (1019 a.n.) of Hasan b. Muhammad al-Khaki, 
Br. Mus. MS. Or. 1649, f. 3850-۵. 
(iv) Subh-c-Sddiq (1045 a.u.) of Muhammad b. Muhammad-i-Isfahani, 
Br. Mus. MS. Or. 1728, f. 58a. 
(v) Mirdtu’s-Safa (1179 ava.) of Muhammad ‘Ali .حا‎ Muhammad 
Sadiq-i-Burhanpiri, Br. Mus. MS. Add.6539, f. 229a. 
(vi) Mukhtasar (1222 a.m.) of Muhammad Husayn b. Karam ‘AIi-i- 
Isfahani, Br. Mus. MS. Add. 7663, f. 215a. 
(vu) Bustanu’s-Siyahat (1248 a.n.) of Ni‘matu’llah b. Iskandar-i- 
Shirwani, Br. Mus. MS. Or. 3677, f. 1416. 


The space given to Falaki in these works amounts only to a line or 
two, no poetical extracts from Falaki being cited. 
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D 
Lexiwcons and Works on Prosody 

The following four lexicons contain poetical extracts from Falaki. 
Firstly, the Farhang-1-Jahangirt 1 (1017 a.u.), thirteen couplets: under 
4}! (one couplet) ; under کان‎ | (one couplet) ; under 4b (one couplet) ; 
under wtb (two couplets) ; under 4\>\> (one couplet); under خام‎ (one 
couplet) ; under »> (one couplet); under خوںِ خروس‎ (one couplet) ; 
under اگر ہہ از بغل افکندن‎ (one couplet) : under وایا‎ or واب٭‎ (two couplets) ; 
and under 4) (one couplet). Of these couplets, the four cited under 
dale; زخو :خام‎ and خون خروں‎ are unique, for they are not found 
in the usual collections of the works of Falaki. 

The second lexicon is the Farhang-i-Rashidi (1064 a.H.) which cites 
seven and a half couplets: under انگدان‎ (one hemistich) : under 
iol. (one couplet) ; under خام‎ (one couplet) ; under دستکار‎ (one 
couplet) ; under شاد خور‎ (one couplet); under کا راسی‎ (one couplet) ز‎ 
under ا از بغل افُکندن‎ (one couplet) ; and under سانه‎ (one couplet). 

The third lexicon is the Bahdr-i-‘Ajam (1162 a.u.) which cites two 
couplets under خوں > روس‎ and افکندن‎ de ole 1 

Finally, there is the Farhang-i-Anjuman Ard’%-Nasirt (1288 a.u.), 
which cites eleven couplets : under AS | (one couplet) ; under ہز لہ‎ (one 
couplet)? ; under 4b (one couplet) ; under تاں‎ (two couplets) ; under 
خام‎ (one couplet) : under خی‎ (one couplet) ; under دستکار‎ (one couplet) ; 
under کاراسی‎ (one couplet) ; under افکندن‎ Je از‎ 4 i (one couplet) ; 
and under سانه‎ (one couplet). The couplet cited under 1 2 , however, 
is spurious, being ascribed by the Farhang-i-Jahangiri ® and the Farhang- 
1-Rashidi * to Hali-i-Sabzawari. 


1 The complete Farhang-1-Jahangirt (e.g. Paris MSS. Suppl. Persan 1560 and Suppl. 
Persan 437) contains an appendix with five sections. 


هر شام کرد eb] Ub‏ .٭] او دو شغال ہر صبح کرد خندۂ [خندق .۳] او نمرۂ بزل ' 
۔زل Under‏ 4 ۔زل Under‏ ؟ 
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Of works on prosody, in the Al-Mu‘jam fi Ma‘ayirt Ash‘ari’l-‘Ajam 
of Shams-i-Qays, courtier and chamberlain to Sa‘d b. Zangi (599-628 
A.H.), there are cited two couplets (pp. 392-93, Mirza Muhammad’s ed.) 
from Falaki, to illustrate the device of commencing an ode as a gasidah 
and ending it as a ghazal with a new matla*. 


Ill 
ADDITIONS To THE MunicH Diwan-I-FaLakKi 


As previously explained, the basis for compiling Falaki’s diwan is 
the Munich Diwan-1-Falaki, Or. 279 Prunneri, containing 1,132 couplets. 
To this number the following 108 couplets which are not contained in the 
Munich dtwan should be added. 


(i) Twelve couplets forming a new ode. 
B. f. 509b-10a. 


Jo or!‏ > دلست و ان a>‏ بارست کار من آزین دو سنحت زارست 


کار من مستمند صعبست کاندر بں من نہ دل نہ یارست 

اود اراست مسوت کاندرخور روزگار زارست 

lt,‏ زمین بپیش Sune‏ چون PRS‏ مور و چشم مازست 

از نعل هلال یکر 3 در oT‏ سہں congas‏ 

چون چرخ مہ فوائم او “le‏ و “So‏ و استوارست 

غار از ئن او Oley‏ کوہست SF‏ سم او بسانر غارست 

از تاختنش BG‏ جولان مه ءاجز و چرخ شرمسارست 

lye رود اکن & فلت‎ Ngo رق‎ old ge 
نف بارست‎ a wT ای تاجوری کہ چرخ گردان از بن‎ 10 

6 کر aus ele‏ گوید Ab‏ ابن & کار و بارست 


بر خور ز بقاي pF‏ کین ce‏ نزول و اختصارست 
One couplet wanting in a tarkib-band of the Munich diwan.‏ )11( 
O. f. 1210.‏ 


مسکبن Ls‏ در OL ow el‏ سوخت ,بس در عشق و A oul fons‏ داد 
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(111) One couplet wanting in a “ fragment '' of the Munich 114۰ 
7.5110: and T. f. 2880. 


در یں A‏ شجر شمر فرش AS ef Ne‏ 
برسں OP‏ شر شجر چتر ستارہ بار زد 


(iv) One couplet wanting in a “ fragment '' of the Munich diwan. 
B. f. 5lla; and T. f. 2880. 


oe‏ صرف در dle‏ چست.کہ از صروفر او 
Ge ab lo‏ شود رات غم OS‏ بود 
(v) Twelve couplets wanting in an ode of the Munich 4“.‏ 
B. 5070: and T. f. 2860.‏ 
Ss‏ ز جانان of‏ رج Ule 9 Je‏ رسد 
oe‏ رہ از چشم من چشمۂ خوناب گشت 
تااعن از بادرغم آنش ھجرأن رسد 
S‏ لب من دور ماند از لں ودندانِ او 
Jo‏ سد و جاتم ob‏ از op‏ دندان Amy‏ 
.5076 1 .ظط 
٠ ۰‏ کے 7 ۰ مہ 
pl Chadd‏ مہار جوں تل خندان ر خش 
دس Ae‏ مہر از GED‏ مہر بسرطان رسد 
B. f. 5076; and T. f. 286b.‏ 
20 و چو بہار و ہشت 59 65 رخشان او 
Z oe‏ : ۱ ضے م 7 
cv‏ بفصل OLED g LO LL Oe‏ رسد 
baz‏ او CLIT‏ چشمۂ حیوان لہش 


چشم سا زآن دو شکل آفتر طوفان رسید 


FALAKI-I-SHIRWANI :‏ 78 
OT‏ ز ظلمت رسید خضض باہر حیات 
دوش Of‏ ز افتاب چشمة حیوان رسید 
ا رٴخ Lee,‏ اوگشت بشروان خجل 
gh,‏ آن آفتاب کو ز خراسان رسید 
ماز ED‏ چون بتافت از بن دندان او 
حر دوچشم مرا لولو و مجان رسید 
گفتمش اي از لت لعل بدخشان خجل 
یلست از چشم من خون یدخشان رسد 
نے 5 plese‏ تو اولؤ ule‏ کت 
وزغم Sly‏ من زانسوي عمان رسد 
چون Se‏ در ob; Ss) Lim‏ نست 
گر فلکی را 3 درد بر فلل افغان رسد 


(vi) One couplet wanting in a “ ط۸8۴8ہ٠۵ہط ٭'‎ of the Munich diwan. 
B. f. 512a. 


os woe‏ شدم صبر ود oy‏ واکنون ز دل وصبر یکار دم دور 


(vii) One couplet forming a new ode. 
Dawlatshah, Browne’s ed., p. 47; Khayru’l-Bayan, Br. Mus. MS. 
Or. 3397, f. 49a; and Prof. Browne, Lit. Hist. of Persia, vol. ii, 
p. 325. 


Sey را‎ eee GALS سخن در‎ ad گر ابن‎ 
سلانش ٭‎ rae ly) مان صد آفرن دی‎ 
(viii) One couplet forming a new “ fragment ”’. 
F., and Bahar-i-‘Ajam, under خوں خروس‎ 
تل قام‎ hg om, als ly 30 
he کبل‎ MS بریز خوںر خروس اي‎ 


۔در آن هر sill. dad‏ : مقادق۔1اسومتق ٠‏ 
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(ix) Thirty-seven couplets forming a new “‘ prison-poem ”’. 


P. f. 2400-6: and D. f. 26-7. 


در ہس iso‏ بجان رسد کارم 
3 علت وف سیت se‏ 
بر داله نسوفتادہ منقارم 
owe owe‏ 4 بگارم 
P‏ روز wie‏ دھی ادرارم 
pee phe oo >t GB‏ 
مخوارم و اختراست خووخوارم 
کہ هر زسانے آزارم 
pS Deas‏ از eh‏ 
حرفیست A‏ آفتی* ز طومارم 
ام‌وز > مت 5 eo‏ بارم 
ازگر به سخت و JU‏ زارم 
نا کنا چه Lad‏ عود دہدارم 
شابد : کہ بس اب و سکسارم؟ 


دانم کہ ن4 دزدم و نه طرٴارم 


شخصي ہزار غم EIS‏ 
3 دا و 3 تا صوسم 
در er as Las fe‏ ام 
خوردہ قسم اختران ا 
موم راو رج pe‏ 
nse‏ طبیب ہجورم 
محبوسم و طالع است منحوسم 
رد wells wl. Lbs‏ 


2 بن فزون ترم از‎ 5a 
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ارات As‏ داشتم $599 
et A‏ شب ات ستوہ a)‏ 
زندان خدایگان کہ ومن کہ 
کت ات بدست و ایم در 


Alas شدم‎ Le حنوس‎ 


P. 1. 249, 

نز ge‏ عمل Sly‏ خوردم 
el‏ کنم من و چه بد کردم 
so‏ ہاشم جیا رو gut‏ 


نابند ملف بود سزاوارم 


مدا باشد SF‏ و منقمہارم 


* الله‎ (insane; stupid). 
$ سسکسار‎ (insane : stupid) ; variant م‎ LK, 


1 Variant آنشی‎ pp 
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جز مدحتِ شا و شکر دستورش 27 ست تیب کین در اشعارم 
gles 00 50‏ من کہ در خاش ہنمود خطاب و خشم "alge “At‏ 
ey‏ و پشت بر وطن کردم گفتم من و Cb‏ نگونسارم 


بسار Aa‏ نود در ee‏ ای Si! sly‏ بہسارم 


f. 2500: and D. f. 27.‏ ۶۲ 
دس سے سے = 
فضہ چکام دراز بس LH‏ چون نست گشابشی ز گفتارم 


۲. 250a. 


sos oe‏ عصر ہو نصر Ul‏ کافز ود 2 ess‏ مقدارم 


P. f. 250a; and D. f. 27.‏ 
آن خواحە کہ واسطه ست مدح sl‏ در م سلہاي لفطر cbs‏ 
گر a‏ از“ ole‏ دعا eS‏ در ھسق oy!‏ است انکارم 
goes‏ اوگشام لب بشے مان ps A‏ 
ATS‏ حشمت ازگردون از رحمت خویش دٴور مگذارم 
60 جانم pt‏ خود امن کن کامروز؟شد آسمان بازارم 
cule y‏ بقصدر Ole‏ ون ہار :تس ل کن صن 
al‏ £5 ا ھزار جان خود را بی یلگ نظر تو زندہ pA‏ 
اي قوّتر Ob‏ من زلطفضر تو فی شفقت خویش مدہ انگارم 
مہ بں سر رحمت آمدست اکنون مگذار dr Gee‏ و تیمارم 
ry re Io er,‏ زن غم بدھد one‏ دادارم 


1 Variant +, ® The meaning is not clear. 


Variant 5, Ss,‏ * ,در Variant‏ * ۱ بکشد Variant‏ ٭ 
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P. f. 250a. 
ply معلی بر خصم تو نا خستە‎ de را‎ OF re YI 


wT یی‎ os Le SF بر ور ز دوام‎ 
(x) Eight couplets wanting in an ode of the Munich dwwan. 
Mu. ; Ta. f. 994a; and L. f. 188a. 
¢ بہعت نور مقو‎ ae pa مار 07 خس بہشت‎ pris سج فرض‎ 
Mu.; B.f.501b; Ta. f. 994a; L. f. 188a; and T. f. 284a. 


شض مہرومسجد eee‏ صرودەو مشعں شرب گمرہ 2 Ob‏ بفضلِ موقف و eam‏ 


Mu.; ::5016.ظ‎ H. f. 395a; Ta. f. 994+: L. f. 18806: and T. f. 284a. 


Mu.; B.f.502a; .ہا‎ f. 1886; and T. f. 284a. 
وارقم‎ gil AE کس یکہ سرکشد از توکشیدہ باد میشہ  رقوم بر جگر‎ 
Mu.; Ta. f. 9940+: and L. f. 1880. 
بدرد مہشم‎ do ز یار فردم و دارم‎ wins ز دوست دورم و دارم برمح‎ 
B. f. 502a. 
Mu.; B. f. 502a; and Ta. f. 9940. 


what Lae ES ld اذا الما‎ Ee Sha Sy) Ul اذا‎ 


e 
“7 


B. 5020: and Ta. f. 994b. 


és ‘‏ مر ے 
٠‏ سے ہے و 


eae 7 Pe ‘‏ ہے ں 7 rae ae $ Se SFA : wre‏ 6 
اوانْ بعثت کتاں فقَذ بناو تھدڈی و ان Ql Aa Cle CU‏ و سز 


G 
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(xi) Ten couplets forming a new ode. 


Ta. f. 99506: and Bankipore No. 685.1 


اي wile)‏ تو یار برحم (s1c)‏ در ies‏ تو ہس گر وہ ۶ 


Ta. f. 995a; Bankipore No. 685; and Ma. p. 382. 

UG ce I‏ تق yd Fb by‏ الات 
آرا کہ ST‏ اجلسں !یم oS‏ نگویدش 

تار ا aL oh gh Lad‏ ام 


Ta. f. 99508: and Bankipore No. 685. 


oo 


0 در )2 شم سمند ہوسنت جوں ےم دمه ور چشم مردم 


Ta. f. 9950 : Bankipore No. 685 : and Ma., p. 380,‏ 
Ole out‏ سیت کر وی در ود ALS”‏ اژدا امو دم 
در زیں سُمش زس نگە سس Se‏ در اث گندم 
oe ell,‏ او میەان بد O13 Cor prt ULL‏ 
او چرخ بذور ا ee‏ وو kh‏ تسم 
چون cts & Sb‏ او در آري سر پر فلل آرہ از eas‏ 


(xii) Nine couplets forming a new ode. 


B. 1,5116: and T. f. 2880.‏ 
آن 0د چون دو هھفته ماحصش ہن 
وآن tT us Spd‏ من 
روش Mis‏ زلف در Ges‏ 
جان ودلر خلق در Gk‏ ین 


1 Mawlawi Mugqtadir, who kindly transcribed the passage for me, has not indicated the 
folio number. 
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در رر ha,‏ چو whl‏ او 
آن غغبِ چون دو cae‏ ماھعش بن 
B. f. 511a.‏ 
از نور و ss‏ عارض خوبش 
رخشان جو ستارہ کا گر راعش ہن 
B. f. 5lla; and T. 1. 288/۰,‏ 
90 از tor‏ 0 روزم 
خال و خط و SG‏ سباھہش بن 
B. f. 1.‏ 
اازمشٹک مه برش رسن دہدي از سم در آفتاب ale‏ ین 
B. f. 5lla; and T. f. 2880.‏ 
بہاشی چو مہرۂ سلیمان Ole‏ گزددو tale 6 NEO‏ ین 
B. f. 6+‏ 
در حسن [و]حمال پابگاعش ole‏ درغنج ودلال دستگاهش ین 
oli. 3‏ ند بدۂ کہ می AW»‏ در بزم شراب gales‏ سن 


(xiii) One couplet wanting in a tarkib-band of the Munich diwan. 


O. f. 1216; B.f. 507a@; and P. f. 236a. 
اوست‎ Sle S خطی‎ ole oF آورد‎ 
او‎ Sr رف و شب‌بوي‎ tS eas 
(xiv) Two couplets wanting in an ode of the Munich diwan. 
B. f. 506a. 
نقل کرد‎ pale شد چو‎ GE اقلانی‎ 
si Ube ey Searels dO 
ندر طوفان بست و لان از باقلانی بر گرفت‎ 
آن طوفان ازو‎ at و در باقی‎ ol. بند پاقی‎ 
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(xv) One couplet forming a new “‘ fragment ”’. 


F., and Farhang-i-Nasiri, under »>. 


(xvi) Six couplets wanting in an ode of the Munich diwan. 
B. f. 5096; and T. f. 287b-88a. 


از dle bas‏ لب gee JY‏ 
ey‏ ظ7 کل IR‏ سے تد 
Ql 0‏ کہ آن ۔حترامبات ےی سی 
بر Slee‏ ز ole‏ زخضدان بر آمدہ 
در حلقہایِ زلف Sis‏ یں ر کت 
کافور رز مشل ربشان او ما 
از اشن ون او کو کم خال کوی تو 
tt Le‏ وزو > 9 Oley‏ بر آمدہ 
سے رخ درٹ A>‏ در G49‏ تو 
دردت معن owls‏ و درمان نو اوت 
تا el‏ فراق تودر ele‏ اوفتاد 0K,‏ د ود sal Ob» de cpl‏ 
(xvii) One couplet forming a new “ fragment ”’.‏ 
F., Farhang-1-Rashidi, and Farhang--Nasiri, under ele.‏ 
کر مختده نصب محختگان است ما سوختہ el‏ خام 29 oo‏ 
(xviii) One couplet wanting in an ode of the Munich 1۹۰‏ 
F., and Farhang-i-Rashidi, under \>\>.‏ 
acs‏ کے کن بحشم pas‏ درگ ay‏ 
gle pole‏ و کائشغر ET cate‏ و dele‏ 
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(xix) One couplet wanting in a “ fragment” of the Munich diwan. 


B. f. 51la; and P. f. 2330. 
ھ جا کہ تو کوشیدي خصانِ قوي دیدي‎ 
SAT PF Gh Pe 


(xx) One couplet wanting in an ode of the Munich diwan. 


f. 509a; and T. f. 287b.‏ ×ط 


UL ye le cles 8‏ بر تو ختم خواہد کرد 
کہ دو کال ہنں a>‏ مننہا داری 


Altogether, therefore, 1,132 + 108 = 1,240 couplets are ascribed to 
Falaki-i-Shirwani. 


IV 
ELIMINATIONS FROM THE Diw4aAn-i-FALAKI 


Of the 1,240 couplets ascribed to Falaki there can be no doubt of the 
authenticity of 984 couplets which belong to poems under one or more of 
the following three categories—firstly poems containing the takhallus 
of Falaki (odes i, iv, v, X, Xl, XVll, XX, XXi, xxii ; tarkib-band 11 ; and two 
ghazals, one of six couplets and the other of seven); secondly, poems 
containing the name of the Shirwanshah Minichihr II (odes v, vii, 
Vill, 1X, X, Xll, Xill, XV, XVilil, xix, xxi1; tarkib-bands i, ul, 111; and two 
“fragments ’’, one of three couplets and the other of four) ; and thirdly, 
poems addressed to the ministers or princes of Shirwan (odes xvi, xxi, 
and a frivolous poem of seventeen couplets). The remaining 
256 couplets, which neither contain the poet’s takhallus nor the patron’s 
poems (sixty-four couplets); and ghazals, “ fragments,” and quatrains 
(eighty-eight couplets). The scope of the present section, therefore, is to 
determine how many of these 256 couplets can be rejected. 

The doubtful couplets fall under three categories: (A) odes; (B) 
prison-poems ; and (C) ghazals, “‘ fragments,’ and quatrains. ۱ 


86 FALAKI-I-SHIRWANI : 


A 


The odes, apparently, all belong to Falaki, for, with the exception of 
ode No. ii, they are in the style of Falaki, and ode No. ii, though very 
peculiar, 


نارست شعلہ شعلہ رح درم 5 تاں مارست عقدہعقدہ دو ز لفش بں آ فتاں 
زین شعلہ UT Unt dat‏ نہفته روز _ زآن عقدہ عقدہ عقدۂ تنّی نگرفتہ تاب 
جوں al‏ ناف مشل دوزلفش ز رنگ وبو وز تودہ تودہ pie‏ تر بردہ رنگ واں 
زن نافه ash‏ نافه مشلف ادر اہتام زان 029 0d9‏ 039 عنس در S ion‏ 
is not a spurious but an imitative poem, drawing its inspiration from‏ 

Adib-i-Sabir ? :‏ 
Lt‏ ست تودہ تودہ نہادہ بر ارغوان ‏ زلضن حلقه Atle‏ آن ole‏ دلستان 
OD‏ تن رہ وت nile ile cy) pie ps]‏ جحلا لک She pa)‏ 
چون قطرہ قطرہ آب لطیفست عارضش ‏ وز نور det det‏ نہادہ بں ارغوان 
زآن قطرہ قطرہ قطرۂ آہست‌در محار 5 cr‏ شعلہ dint‏ شعله نارست چون دخان 


Further, in favour of the authenticity of ode No. xiv is the following 
note of Taqi Awhadi?: 


واکش امتادان ان قصیدہ را [جواب] گفته و OW AG‏ نیز 
نتبع 46 Fle od‏ در EF‏ العارفن مذ کورست ومطلعش wm)‏ 
اي کاسه مه شکست از سم تک فلل ست چو کرد در دم )610( 


And several poets of distinction and also the present writer have 
written a reply or “ parallel’ to this ode (of Falaki), as is set forth in 
the Tadhkiratu’l-‘Arifin, the matla‘ being : 


It broke the bowl of the moon with its hoof, . 


1 Diwan-i-Adib-t-Sabir, Br. Mus. MS. Or. 327, ٠ 400. 
2 India Office MS. No. 3654, ٠.۰ 995a. 
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These references, unfortunately, I have not been able to trace: only 
in the Diwdn-1-Sayfu'd-Din-1-Isfarangi, Br. Mus. MS. Or. 287, f. 111a, 
is there an ode [— —- ہے ای‎ — — --|_ ——] 


eo دم » جاں‎ oj ا حم‎ Ste کنا‎ Oe اي‎ 
چون سح لب تو در تسم‎ eg SLE ز‎ Saye 
which seems to have been written on the lines of Falaki!: 


در oS‏ سم سمند توسنت جوں مردمه yp‏ چشم 97( 


0 


Proceeding to the prison-poems it is curious that only those two prison- 
poems of Falaki should have survived which are of doubtful authorship. 
Even the fact, therefore, of Falaki’s imprisonment might have been 
questioned were it not established on independent evidence. In an ode 
containing his takhallus and addressed to the Shirwanshah Minichihr IT, 
Falaki states that false reports of his disloyalty have poisoned the mind 
of the king,” and in an ode not containing his takhallus but again addressed 
to the Shirwanshah Minichihr IJ, Falaki states that he had been reduced 
to a skeleton and was on the point of dying when the displeased king 
became merciful, condoned his faults, and pardoned his life. Obviously, 
therefore, Falaki had been cast into prison and then released by the order 
of the king. 

To return now to the prison-poems. The first of these 


ہیچکس چارہ سساز کارم نیست چکنم مخت سازگارم cae‏ 


is of 27 couplets and is ascribed to Falaki by the following 
MSS.: M. f. 96a-b, 27 couplets; B. f. 5095, 22 couplets; P. f. 2340- 
235a, 22 couplets; H. f. 396a-b, 6 couplets; L. f. 190a, 12 couplets ; 
D. f. 16-17, 21 couplets; Bazm 4+67, Br. Mus. MS. Or. 3389, f. 91a, 
10 couplets ; Safinah-i-Khushgu, Berlin MS. Pertsch No. 652, f. 63a, 
3 couplets; and T. f. 2886, 21 couplets. The second prison-poem 


1 The mafia‘ of this ode is corrupt. 
2 Supra, p. 58. 3 Supra, p. 59. 
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شخعی بہنرار غم گرفتارم درھ نفسی ULF‏ رسد کارم 


is of 37 couplets, and is ascribed to Falaki only by two MSS.—the Paris 
copy of Tagiu’d-Din Kashi’s tadhkirah, ٠1. 294-2500, 37 couplets ; and 
Sir E. Denison Ross’s MS., f. 26-7, 27 couplets. On the margin of f. 
249b of the Paris copy, however, is the following note, written in a hand 
different from the scribe’s : 


Ses eae coer شعرں مسعودِ سعد سنا سیت‎ GLP فصدہ‎ cr! 


اشعار SH‏ دوشتهہ آند 
Probably this ode belongs to Mas‘id-i-Sa‘d-i-Salman, having‏ 
erroneously been inserted by scribes amongst the poems of Falaki.‏ 


Now both the prison-poems are in the style of Mas‘iid-i-Sa‘d-i- 
Salman. Further, as I have found the second poem with its thirty-seven 
couplets on pp. 70b-7la of the lithographed edition of the Diwdn-i- 
Mas‘tid-i-Sa‘d-i-Salman, Tihran, 1292 a.n., and as the first poem contains 
a statement that the afflictions of the prisoner have arisen from his wealth 
and estates,! and as Mas‘id-i-Sa‘d-i-Salman inherited from his father 
large farms and estates 2 of which he was trying to obtain legal possession 
at Ghazna when, being suspected of complicity in the treasonable designs 
of Prince Sayfu’d-Dawlah, he was cast into prison,? the question arises : 
To whom do these poems belong, to Falaki or to Mas‘iid-i-Sa‘d-i-Salman ? 

In a gasidah composed during his first imprisonment (480-90 4.H.) 
and addressed to the Ghaznawid Sultan Radiu’d-Din Ibrahim (450- 
92 a.H.), Mas‘iid-i-Sa‘d-i-Salman states that he has ‘‘ a son, a daughter, 
an aged mother, two sisters, and thirty or forty relatives who are weeping 
and wailing for him at home ”’,* and in an ode, written after his release 
from his second imprisonment (which lasted 492-500 a.u.), and 
addressed to Sultan Arslan Shah b. Mas‘iid b. Ibrahim (509-11 a.u.), 


cms و مال منست ھر دو کر عاقلم ہکارم‎ Uke من ز‎ Oe 
My trouble is due to my wealth and estates ; neither of these do I need if I am wise. 
٤ Diwan-1-Mas‘id-i-Sa‘d-i-Salman, Tihran ed., p. 43a : 
چون بہندوستان شدم ساکن بر ضاع و عقار پر بدر‎ 
؟‎ See Mirza Muhammad Khan’s monograph on Mas‘id-i-Sa‘d-i-Salman, 7.7.4.8. 
1905, pp. 701-2. 
* Diwan-1-Mas‘id-i-Sa‘d-i-Salman, Tihran ed., p. 76a : 


دختري خورد دارم و Se‏ | دو خواھر یوم ھندوستان 
سي چہل تن ز خویش واز یوند بسته در Soh‏ تو جان و روان 
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Mas‘tid-i-Sa‘d-i-Salman states that he has ‘countless women and 
innumerable children to support’. Mas‘iid-i-Sa‘d-i-Salman, therefore, 
was the head of a large family, whereas in the first of the two prison- 
poems under discussion the prisoner declares that the only surviving 
members of his family are himself and his baby.? Obviously, therefore, 
Mas‘iid-i-Sa‘d-i-Salman cannot be the author of this poem. | 
There remains the second prison-poem with the following information : 


pb نه دزدم و نے‎ dls eli چرا شدم‎ ope 
دارم‎ GL Wb er خوردم نز‎ Ne A? eH نز‎ 
کافزود ز بند سش مقدارم‎  نآ‎ pal ہو‎ nae صدر وزرایر‎ 
بازارم‎ Oke کن کاموز شد‎ tl ععونت خود‎ ee 
رمیا‎ Otel آمدست اکنون‎ ery شه بر س‎ 
سی وامتمام رتو زن غمبدھد خلاص دادارم‎ rs) 
Why I have been imprisoned I do not know, though I know that I 


am neither a thief nor a cut-purse. 


From no appointment have I swallowed a morsel, and from no 
deputyship have I retained a balance. 


Bi Nasr, the prime minister of the age, whose service has increased 
my status. 


Do thou protect me by thy assistance, for to-day heaven has turned 
against me. 

The king has now become merciful; do not leave me in this way in 
pain and misery. 


I hope that by thy efforts and diligence God may release me from my 
affliction. 


The mamduh of the poem is Abii Nasr described as the prime minister. 
Now amongst the patrons of Mas‘iid-i-Sa‘d-i-Salman were three Abi 
Nasrs: (i) Abii Nasr-i-Farsi, the commander-in-chief of Shirzad, viceroy 


of India; (ii) Abi’l-Faraj Nasr b. Rustam, also called Abii Nasr b. 
1 Diwan-i-Mas‘id-i-Sa‘d-i-Salman, Tibran ed., p. 48b : 
و اطفال ہی شمار‎ ole y برگ و بي نوا شدہ و جع گرد من عورات‎ 


بی 
GS‏ و مادہ جز من و glib‏ ھیچکس ot)‏ در تبارمنست ؟ 
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Rustam,! governor of Lahore ; and (iii) Abi Nasr Mansi, a minister of 
the court of Ghazna. Abi Nasr-i-Farsi, however, cannot be the mamdih 
of this poem, for Mas‘iid-i-Sa‘d-i-Salman’s second imprisonment resulted 
from his being a protégé of Abii Nasr-i-Farsi ? who had incurred the dis- 
pleasure of Sultan Mas‘id b. Ibrahim.? How, then, could Mas‘id-i- 
Sa‘d-i-Salman have asked Abii Nasr-i-Farsi, himself a fallen minister, to 
intercede with the king on his behalf as the prisoner in this poem is doing ? 
Nor can Abii Nasr b. Rustam be the mamduh of the poem, for he was 
merely a provincial governor, whereas the Abi Nasr, here intended, 
seems to have been the prime minister—sadr-i-wuzard-i-‘asr—of the 
imperial court. 

There remains the third Abi Nasr whose full name, Abii Nasr Mansir, 
appears in an ode of Abi’l-Faraj-i-Rini °: 


ابو نص منصور کز hed‏ آدم چوآلش the‏ نسودست JT‏ 
زہھی SAF thet‏ مخت و دولت ترا نہ dls‏ و 6 Jel‏ 


Elsewhere Abii’]-Faraj-i-Riini calls Abii Nasr Mansi by the abbreviated 
form, Mansir—for example ٠ 


ce) pF AS انگورست خم آزومست و‎ nae G55 
زرژہن خواجه منصورست‎ tle eo es roe ee id 


1 Diwan-i-Mas'tid-i-Sa‘d-i-Salman, Tibran ed., p. 73a: 
وي ہو نصري کر تو شدہ نصرت محکم‎ del hose ای ہو الفرجی کر‎ 
بور_ گرا عایه رستم‎ yr Cae | esi و‎ eye ev, افلال‎ ey LS 
3 Diwan-i- Mas‘id-i-Sa‘d-i-Salman, Tihran ed., p. 43a: 
دگر‎ GUL ہو نصر ہر گماشت سرا سل ھمچو‎ os 
ار اشد مادحہت فہرمانِ چالندر‎ ak شکفتی‎ os 
* For this reason both Muhammad Khatibi, commissioner of Quzdar in Sistén, and 


Mas‘id-i-Sa‘d-i-Salman, governor of Chalandar (a dependency of Lahore), lost their 
appointments. Tihran ed., p. 38a : 


چو ہنگریم میدون پس از قضاي_ le gh Mae‏ مه قردار بود و چالندر 
Diwan-i-Mas‘id-t-Sa‘d-i-Salman, Tihran ed., p. 33a:‏ 4 
اي خواجه حید نصر رستم حساد Ey‏ و ناصحت شاد 
تو شاد نشستے بہ لوھور نام تو 4 سیستان و نوشاد 


٠ Diwan-i-Abi'l-Faraj-i-Rani, Br. Mus. MS. Add. 27,318, 1۰ 5a. 
® Idem, ٠. 3a-b. | 
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To this ode of Abi’l-Faraj-i-Rini, Mas‘id-i-Sa‘d-i-Salman wrote from 
his prison a reply or “ parallel’, and as in this prison-parallel the patron 
is once again the minister Mansiir, there can be no doubt that Abi Nasr 
Mansir is intended !: 


چہر؛ سب | oem‏ راست ‏ روي N95‏ خواجه منصور ست 


oe rer Te‏ جز بر او Sie‏ مہ زور ست 
اقآ 255 9 oak cil‏ جح شید رز سے 


It is possible, therefore, for Abii Nasr Mansiir of Ghazna to be the 
mamdih of the prison-poem : 


تحص ہز ار غم گرفتارم در ھی نقسی ols‏ رسد کارم 


Hlsewhere, however, it has been mentioned that amongst the patrons 
of Falaki was also an Abi Nasr, who was the prime minister—sayyidw’- 
wuzara—of Miniichihr II, and whose full name was Jamalu’d-Din Abi’] 
Nasr Malik Mis‘ar b. ‘Abdu’llah.2 It is obvious, therefore, that the 
identity of the prison-poem must be sought elsewhere than in the name of 
the homonymous mamduh. Fortunately, the prison-poem contains the 
following two couplets : 


ab نہ دزدم ونہ‎ S els elas موس جرا شدم‎ 
دارم‎ Big نزہیچ‎ pos de نز ہیچ‎ 
Why I have been imprisoned I do not know, though I know that I am 


neither a thief nor a cut-purse. 


From no appointment have I swallowed a morsel and from no deputy- 
ship have I retained a balance. 


There is no evidence that Falaki, the court-panegyrist of Minichihr II, 
ever held an administrative post in the Shirwan government. On the 
other hand, as shown by Mirza Muhammad Khan, Mas‘id-i-Sa‘d-i-Salman 
was professionally not a poet but an administrative officer: before his 
first imprisonment he was a military commander under the viceroy of 


1 Diwin-i-Mas‘id-i-Sa‘d-i-Salman, Tibran ed., pp. 12a-0. 
2 Supra, p. 24. 
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India, Prince Sayfu’d-Dawlah Mahmiid,! and before his second imprison- 
ment he was the governor of Chalandar? (one of the dependencies of 
Lahore) under Abi Nasr-i-Farsi, commander-in-chief of Prince Shirzad. 
It is almost certain, therefore, that the prison-poem under discussion 
belongs to Mas‘id-i-Sa‘d-i-Salman, the patron being the Ghaznawid 
minister Abii Nasr Mansi. 


0 


Proceeding now to the doubtful ghazals, “‘ fragments,”’ and quatrains, 
I have tried to examine the diwans of poets anterior to Taqiu’d-Din 
Kashi, and the result, disproportionate perhaps to my expectations, is 
as follows : 


(az) One couplet ascribed to Falaki by (i) Dawlatshéh, Browne’s 
ed., p. 47; (ii) Khayru’l-Baydn, Br. Mus. MS. Or. 3397, f. 49a; and 
(iii) Prof. Browne, Lit. Hist. of Persta, vol. ii, p. 325: 


SoH طرز سخن درشاعری مسعود را‎ OT 
سعد سلمانش‎ oly GS صد آفرین‎ YF 
As stated elsewhere, this couplet is contained in the Br. Mus. 
Diwan-1-Adib-1-Sabir, Or. 237, f. 27a, where it belongs to an ode 


addressed to Majdu’d-Din Abi’l-Qasim “Ali, a recognized patron of 
Adib-i-Sabir. 


(6) Two couplets ascribed to Falaki by (i) M. f. 13800; (i) B. 
f.5116; (ui) P. f. 248@; and (iv) D. f. 32: 


منم ان نازمندي ک5 تو SL‏ دارم re‏ چون تو نازننی ہبہزار Sb‏ دارم 
ے سے : ° 1 
غم دل از ان eS‏ کہ ترا ملال حخزد کن ابن حدیث کونہ ES‏ دراز دارم 
These couplets form part of a ghazal of five couplets contained‏ 
in the Br. Mus. Diwan-1-Shams-i-Tabriz, Add. 16,779, f. 288a, and in‏ 
Prof. R. A. Nicholson’s Selected Poems from the Divani Shamsi Tabriz,‏ 
p. 182 (1898) :‏ 
Diwan-i-Mas'id-t-Sa‘d-i-Salman, Tibran ed., p. 176:‏ 1 
نا مرا بودبر ولایت poy em‏ آیزد پرست و شاہ پرست 


دل بغزو و rls Ja‏ دشمنانرا از آن ھمی دل خست 
Supra, p. 90, n. 3.‏ 2 
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منم آن نسازمندی کہ ب٦‏ تو از دارم غم چون تو نازنینی ہزار ناز دارم 
نوئی y‏ فتابِ کک جات نست روشن گی از وبا گرم بک چم 5h‏ دارم 
جا نمودن تو ز وفات بں نگردم by‏ نمودن خود ز حفات Sb‏ دارم 
گله کردم از نوگفی کہ بساز چارۂ خود ST he‏ در غم ا حق دلر جار سا pla‏ 
غم دل بتو نگوم کہ Die ly‏ کے SF tke Dek‏ غم دراز دارم 


(c) Three couplets ascribed to Falaki by (i) M. f. 1820: (ii) B. 
f.512a; (iii) P. f. 244a; (iv) T. f. 28980: and (v) D.f. 31: 


آرزومند GID‏ جانام برود 2 * ارزوی, 3 5 
دل* خطا شد صا بدان مه روی دل pole,‏ کنون شمام 


These couplets form part of a ghazal of six couplets contained in 
the Br. Mus. Diwdn-i-Qatran, Or. 3317,3 f. 239a: 


آرزیسنۂ yy‏ جانام پرد از آرزو می جام 

rey)‏ را و درد دوری را مجز از we‏ نبست درمام 

مہ چیز[ی] می توانم کرد no‏ کردن بہجں توام 
So in all texts; obviously oe.‏ * رو ار *D.‏ 


8 On 7 67a of this diwan there begins a م3۱۸١‎ 
DoF موارہ مرا عِد 5 دہدارِ تو‎ NK یکسال‎ as oy [v. پکبار [بکروز‎ 

which in his History of Persian Literature under Tartar Dominion, dedication page (where 
the initial couplet alone is given) and pp. 116-17 (where the initial couplet is given 
together with the eight succeeding couplets and their English translation), Prof. E. G. 
Browne has ascribed to Imaémi of Herét. The qasidah was found by Prof. Browne 
on f. 98a of the Br. Mus. MS. Or. 2847, and apparently because of the title on the binding— 
‘Brit. Mus. Or. 2847 Divan Imami Persian’’—Prof. Browne came to the conclusion 
that the MS. was the Diwan-i-Imami. But as shown by C. Rieu (Supplement, p. 164), 
Or. 2847 consists of two portions: (i) Diwan-i-Imami, f. 2-93 ; and (ii) selection from the 
Diwan-i-Qatran, ۶۰ 94-130. Rieu’s description, however, must be slightly amended, for 
on the last folio of the MS. occur six couplets of the well-known ghazal of Riidaki : 


Sy‏ جوير ob Sy al ally‏ مہربان آید می 


See Chahar Magalah, ed. Mirza Muhammad, p. 33; and Zafar Namah, Br. Mus. MS. 
Or. 2833, f. 2640. 
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مژگام‎ ol رخسار [وع‎ KS سی فو قاع فی ہست: کا‎ 
cits ظن خطا شدا ا در آن مه روی دل ہدادم کنون‎ 


Altogether, therefore, forty-three couplets مدم--1‎ belonging to Adib-i- 
Sabir, two to Shams-i-Tabriz, three to Qatran, and thirty-seven to 
Mas‘iid-i-Sa‘d-i-Salman—must be excluded from the works of Falaki. 
This reduces the number of extant couplets from 1,240 to 1,197. Now, as 
the Munich Diwdan-i-Falaki contains five of the spurious couplets (those 
belonging to Shams-i-Tabriz and to Qatran), the number of its couplets 
is also reduced from 1,132 to 1,127. In other words, the present edition of 
the Diwan-1-Falaki contains seventy more couplets than the largest 
extant collection of the works of Falaki. 


Disregarding the spurious ک‎ couplet; see supra, p. 75. 


APPENDIX 
ABv’L-ALA’s Qasipaw 


The Diwan-i-Abw'l-‘Ala has perished, but there is in the Haft 770 
an unutilized gasidah of Abi'l-‘Alé containing his name and written in 
his fifty-fifth year and addressed to Miniichihr II, whose premier courtier 
Abil-‘Ala declares himself to be. In this gasidah Abi’l-‘Ala refers to 
‘Imadi and Sana’i as persons deceased ! : 


تارك الله بتحاہ و تج شمردم بشصت اشدہ پشتم چو شست AS‏ دوتا 
Sat‏ مرا ہا خدایگان بود col‏ - شع زمین و زمان ors Sd‏ ابوامیجا 


سر ملولہ منوجہں جہں a‏ شدہ سن oN)‏ و فرخندہ خاندانِ ین 


دروغتز سخنی آنکہ wal ۰٠‏ "وف اک را صن سے تا 
oll‏ راس Olle Hel aL yr‏ راعال TL a‏ 


When ‘Imadi died he left me nobility ; when Sana’i died he left me 
eminence. 


Exalted be God, I am fifty-five years of age; though not sixty, my 
back is bent like a bow. 


By the honour conferred on me by His Majesty, the king of the world 
and time, Fakhr(u’d-)Din Abi’l-Hayja, 

The king of kings, the king with the face of Minitichihr, by whom has 
been revived and made auspicious the family of praise . . . 


They have reported falsely to the king: ‘ Abi'l-‘Ala, who is thy 
premier courtier, 


Discloses thy secrets to thy enemies and commits espionage on behalf 
of thy opponents.” 


1 Haft Iqlim, Br. Mus. MSS. Or. 203, f. 398), and Or. 4902, f. 338a. 
٭‎ Variant |W... 3 Variant Ll. 
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As Sana’i states in three of his quatrains that Mu‘izzi was killed by 
a stray arrow from the royal bow? (i.e. from the bow of Sultan Sanjar) 
and as the tadhkirahs declare this accident to have occurred in 542 a.u.,? 
the death of Sana’i is generally placed in 545 a.u. Now as the dates of 
Mu‘izzi’s supposed accidental death (542 a.u.) and of Sana’i’s natural 
death (545 a.H.) are purely arbitrary, and as I have found from his own 
diwan that Mu‘izzi recovered from the accident after a serious illness of 
twelve months,° it is obvious that the fact of Minichihr II having 
survived Sana’i does not lead us to the probable date of Miniichihr’s 
death, but rather to that of Sana’i himself. It must also be noticed that as 
the Diwan-t-‘Imadi-i-Shahriyari contains a gasidah addressed to Jahan 
Pahlawan * who ruled c. 571-81 a.u., the ‘Imadi who predeceased 
Minichihr II must be ‘Imadi-i-Ghaznawi. The gasidah of Abi’l-‘Ala, 
therefore, proves beyond doubt the existence of the homonymous 
‘Imadis, i.e. ‘Imadi-i-Ghaznawi who died before 544 a.u., and ‘ImAadi-i- 
Shahriyari who died after 571 ۸۰ 


1 Diwan-t-Sanvi, Br. Mus. MS. Or. 3302, f. 1376: 
داد‎ li Sle زہنجا بفلف برد و‎ elas Sb jas تا چند معنرایر‎ 


چون یر فلکت بود قرینش سرم اورد Us ol‏ برد و بتبر فلکی داد 
The other two quatrains are on the same folio.‏ 
Khulasatu'l-Ash‘ar wa Zubdatu’l-Afkar, Br. Mus. MS. Or. 3506, f. 2376;‏ 2 
Atashkadah, Br. Mus. MS. Or. 1268, f. 1850۰.‏ 
Diwan-i-Mu‘izzi, Br. Mus. MS. Add. 10,588, f. 140b-14la ; India Office MS. No. 912,‏ ؟ 
f. 264-50 :‏ 


ote‏ خدایرا کہ بتبر خدایکان CS pats cS eas oy‏ زا کان 
ot‏ خدایرا کہ بجانم نکرد قصد SS‏ او = منداخت از ole‏ 
بکچند اکر ز رتج دم oy‏ دردمند jus‏ 7 ز درد تم بود ناتوان 
ین شکر چون SSS‏ بار ندہ وار شو GIES les‏ ری 
فرماندو نے 07 ae‏ تر ضر 76ھ 


The Br. Mus. MS. f. 2260-2270 contains, in addition, four quatrains descriptive 
of the accident. 
4 Diwan-i-‘Imadi-i-Shahriyari, Br. Mus. MS. Or. 298, f. 3a: 


یر 5 of aS KT Slain Wesel oye.‏ را cme‏ او اشکار 


